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BASKANIN
MESAIJI

PRESIDENT'S
MESSAGE

Kirsal kalkinma; kirsal kesimin geleneksel olandan yenilikci olana
degisim sirecidir. Yizyihmiza, cevreye duyarli, kaliteli, cesitli ve
yenilikci Gretimin tesvik edildigi, ireticilerin yasam standardina
katkida bulunarak kirsal ekonominin gelismesini saglayan ‘kirsal

kalkinma’ odakli yaklasimlar damga vurmaktadir.

Tirkiye'de 2000’li yillarda kirsal kalkinma icin baslatilan hamleyi
Avrupa Birligi ile entegrasyon siireciyle bir adim daha ileriye
tasiyarak 2007 yilinda Tarim ve Kirsal Kalkinmayi Destekleme
Kurumu’nu kurduk. 2011 yilinda Katilim Oncesi Mali Yardim Araci,
kirsal kalkinma fonlariin (IPARD) kullanilmasi icin gerekli mali yetki

devrini aldik ve fonlari yatinmcilarla bulusturmaya basladik.

2011 yilindan bu yana ilke ekonomisine 2,1 milyar lirasi hibe
olarak 8denecek olan toplam 3,7 milyar liralik yatirm kazandirdik.
42 ilde IPARD Programi kapsaminda et besiciliginden ariciliga, sit
iretiminden kirsal turizme kadar genis bir yelpazede desteklenen
tim sektdrlerde yaklasik 8 bin yatirmciya 1,5 milyar lira hibe
ddedik. Kirsal alanda gerceklestirilen yatirmlar ile 33 bin kisiye
istihdam sagladik. Kirsalda dezavantajli gruplarin; kadinlarin ve

genclerin giiclenmesine vesile olacak stratejik adimlar attik.

Yayin hayatina elinizdeki bu ilk sayi ile baslayan Kirsal
Kalkinma dergisinin, kirsal kalkinmaya éncijlik edecek cabalara
yer verecedimiz, kirsal alanlarda hayata gecen yatirimlarn
paylasacagimiz, tim paydaslarla birlikte kirsal kesimin
sirdirilebilir gelismesini saglayacak bilgi ve deneyimleri

aktaracagimiz zengin bir platform olmasini temenni ediyoruz.

BASKAN / PRESIDENT

ALl RECEP NAZLI

Rural development is a period of change from the traditional to

the innovative for the countryside. ‘Rural development’ oriented
approaches, encouraging the environment friendly, quality, various
and innovative production and enabling the development of rural
economy by contributing to the producers’ life standard, leave their

mark in our century.

We founded the Agriculture and Rural Development Support
Institution in 2007 by carrying further the movement launched

for the rural development in the 2000s, in Turkey, through the
integration process with the European Union. We obtained the
financial conferral of management required for using the Instrument
for Pre-Accession Assistance for Rural Development (IPARD) in 2011

and started to bring these funds to the investors.

We have brought a total of 3,7 billion TL investment, 2,1 billion

TL of which will be paid as grants, into the national economy since
2011. We have paid 1,5 billion TL grant to around 8 thousand
investors in all sectors, supported in a wide range of areas from
meat production to beekeeping and from milk production to rural
tourism within the scope of the IPARD Programme in 42 provinces.
We have created employment for 33 thousand people through the
investments realized in the rural areas. We have taken strategic
steps which will be instrumental in strengthening the disadvantaged

groups, women and youth in the rural areas.

We hope that the Rural Development Journal, starting with this first
volume, will be a rich platform, through which we will include the
efforts leading to rural development, share the investments realized
in the rural areas and transfer the knowledge and experiences
which will ensure the sustainable development of the countryside

together with all stakeholders.
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TKDK’NIN KOSU MESAFELERI

WORKS OF ARDSI

TKDK 2011'den bugiine IPARD fonlari ile yatinnmeinin en biyik givencesi oldu.
Bugiine kadar 3,7 milyar TL yatirim yapild:.

2011 yilindan ginimiize 42 farkli ilimizde 8 bin yatirmciya ulasan TKDK, yatirim kapsami ve cesitliligini
artirarak yoluna devam ediyor.

ARDSI has become the biggest assurance of the investors with IPARD funds since
2011. 3,7 billion TL investment has been made until today.

ARDSI, reaching 8 thousand investors in 42 different provinces since 2011,
proceeds on its way by increasing its investment scope and diversity.

St Uretimi
Desteklenen 526 proie icin
554 milyon TL hibe

saglanmistir. Bu alandaki toplam

SUt ve Sit Urinlerinin
Islenmesi ve

atirim tutari
Pazarlanmasi J

892 milyon TL'dir.
Desteklenen 872 proie icin

120 milyon TL hibe
saglanmistir. Bu alandaki
toplam yatirim tutari 240
milyon TLdir.

120 mi||ion TL grant was
provided for 82 projects
supporting Processing
and Marketing

of Milk and Milk
Products. The total
investment amount is 240
million TL in this field.

554 mi||ion TLgron’r
was provided for 526
pro]ects supporting Milk
Production. The total
investment amount is 39 2
million TL in this field.

Et Besiciligi
Desteklenen 1144 pro]e
icin 900 milyon TL
hibe saglanmistir. Bu
alandaki toplam yatirim

tutan 1,5 milyar TL'dir.

900 million TL
grant was provided

for 1144 projects
supporting Meat
Production. The
total investment amount
is 1,5 billion TLin
this field.

Koltor Balikeihig

Desteklenen |1 proie icin
3 mi|yon TL hibe saglanmistir.
Bu alandaki toplam yatirim tutari

6 milyon Tl dir.

3 mi||ion TL grant was
provided for || projects
supporting Aquaculture.

The total investment amount is O
million TL in this field.

(& |



Kirsal Turizm

Desteklenen 154 65 million TL

pro]e iefin @5 grant was provided Meyve Vie Isebzele.”n 81 million TL grant was
: b for 154 projects sienmesi ve ovided for 66 projects
milyon TL hibe Pazarlanmasi | " r Prol

supporting Rural
Tourism. The total

supporting Processing
and Marketing

of Fruits and
Vegetables. The total
investment amount is | O
million TL in this field.

saglanmistir. Bu

Desteklenen 66 proie
icin 81 milyon TL hibe

saglanmistir. Bu alandaki

alandaki toplam
yatirim tutari 130
milyon TL-dir.

investment amount is

130 million TLin
this field.

toplam yatirim tutari

162 milyon Tldir.

Su Urinlerinin
Islenmesi ve
Pazarlanmasi

Y|

Desteklenen 13 proie icin
18 milyon TL hibe
saglanmistir. Bu alandaki toplam

yatirim tutari

36milyon Tldir.

18 mi||ion TL grant was
provided for 13 pro]ects
supporting Processing and
Marketing of Fishery
Products. The total investment
amount is 36 mi||ion TLin
this field.

Desteklenen 5 /5 proje
isin 242 milyon TL hibe
saglanmistir. Bu alandaki toplam
yatirim tutar

485 Milyon Tlidi.

Aricihik, Sus Bitkisy
Yetistiriciligi, Tibbi Ve
Aromatik Bitkiler

grant was

provided for
supporting Beekeeping,
Ornamental Plants,
Medicinal and Aromatic
Plants. The total investment

amount is

in this field.

Et ve Et
Urinlerinin
islenmesi ve
Pazarlanmasi

Desteklenen 52
y proje icin 1

milyon TL hibe
saglanmistir. Bu
alandaki toplam
yatirim tutari 183
milyon TLdir.

Yerel Urinler

Desteklenen 145
proje icin 52
milyon TL hibe
saglanmistir. Bu
alandaki toplam yatirim
totar 103 milyon
TLdir.

21 mi||ion TLgront
was provided for 52
pro]ects supporting
Processing and
Marketing of
Meat and Meat
Products. The total
investment amount is
183 million TLin
this field.

52 million TL
grant was provided
for 145 projects
supporting Local
Products. The total
investment amount is
103 million TLin
this field.



HABERLER

NEWS

UZUN YILLAR FUTBOL OYNADIKTAN SONRA 4 YIL ONCE SAKATLANARAK FUTBOLU BIRAKAN
MUZAFFER AKDOGAN, IPARD PROGRAMINDAN ALDIGI HIBE iLE MEMLEKETI CANKIRI'DA

TAVUK CIFTLIGI KURDU.

Futboldan Tavuk Yetistiriciligine

Akdogan, 12 yili profesyonel olarak
Ankaragici, Gimishane Doganspor,
inegélspor, Kirsehirspor, Aksarayspor,
Yalovaspor, Cankiri Belediyespor,
Eyipspor, Elazigspor, Malatyaspor,
Gélbasispor ve Ankara Demirspor formasi
giydi. Gecirdigi rahatsizlik nedeniyle de
4 yil 8nce futbolu birakarak memleketine

dondi.

Arkadaslarinin tavsiyesi ile IPARD
Programina basvuran Muzaffer Akdogan
iki ayri broyler tesisi ile toplam 2,2 Milyon
TL yatinm gerceklestirdi ve TKDK'dan %65
oraninda yaklasik 1,5 Milyon TL hibe aldi.

IPARD Programi kapsaminda 2014

yiinda Muzaffer Akdogan ile birlikte 19
yatirimer Cankiri iline modern broyler tesisi
kazandirdi. 2015 yilinda bu tesislerin sayisi
31'e yikseliyor. Sektérin icinden kisiler
oldugu gibi Akdogan ve benzeri pek cok
yeni girisimci de hibeden faydalaniyor.

Akdogan played as a professional footballer
for Ankaragiici, Gimishane Doganspor,
inegélspor, Kirsehirspor, Aksarayspor,
Yalovaspor, Cankiri Belediyespor, Eyipspor,
Elazigspor, Malatyaspor, Gélbasispor and
Ankara Demirspor for 12 years;. 4 years
ago he returned to his hometown by quitting
football due to a health problem.

Muzaffer Akdogan, who applied to the
IPARD Programme at the recommendation of
his friends, made 2,2 million TL investment in
total with two different broiler facilities and
received approximately 1,5 million TL grant
at the rate of 65% from ARDSI.

19 investors, including Muzaffer Akdogan,
established modern broiler facilities in the
province of Cankiriin 2014 within the scope
of the IPARD Programme. The number of
these facilities is increasing to 31 in 2015.
Many new investors like Akdogan,as well as
those who are already active in the sector,
are benefiting from grants.

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #01

G-20’de Giindem Tarim
Agenda at G-20 is Agriculture

Ana temasi “Sirdirilebilir Gida Sistemlerinin
Tesisi Kapsaminda Gida Israfi ve Kayiplar”
olarak belirlenen ve Gida Tarim ve
Hayvancilik Bakanligimiz énderliginde
tertiplenen G-20 Tarim Bakanlar Toplantisi
ve G-20 Tarim Ust Dizey Gérevliler 2.
Toplantisi Istanbul’da yapildi.

Ulkemiz tarihinde tarim konusunda
diizenlenen en genis katilimli ve en &nemli
uluslararasi organizasyonlardan biri

olan “G-20 Tarim Bakanlar Toplantisi”
Bakanimiz Sayin Mehmet Mehdi EKER’in ev
sahipliginde, 06-08 Mayis 2015 tarihlerinde
istanbul The Grand Tarabya Hotel'de
gerceklestirildi.

G-20 Uyeleri (Tirkiye, Arjantin, Avustralya,
Brezilya, Kanada, Cin, Fransa, Almanya,
Hindistan, Endonezya, ltalya, Japonya,
Meksika, Rusya, Suudi Arabistan, Giiney
Afrika Cumhuriyeti, Giney Kore, Ingiltere,
ABD ve AB), diinya ekonomisinin %85'ini,
kiresel tarimsal ekonominin %70’ini

ve diinya nifusunun icte ikisini temsil
etmektedir.

Sayin Bakanimiz Mehmet Mehdi EKER;
toplanti siiresince ABD, Cin, Hindistan,
Japonya, Kanada Tarim Bakanlari ve Avrupa
Birligi Tarim ve Kirsal Kalkinma Komiseri ile
ayri ayri ikili gérismelerde bulundu ve farkli
konularda isbirligi anlasmalari imzalandi.

G-20 Agriculture Ministers Meeting and The
Second Meeting of G-20 Agriculture Senior
Officers, for which the main theme was identified
as “Food Losses and Waste within the Scope of
the Establishment of Sustainable Food Systems”
and organized under the leadership of the Ministry
of Food, Agriculture and Livestock, was held in
Istanbul.

“G-20 Agriculture Ministers Meeting”, being

one of the most widely participated and the most
important international organizations in the history
of our Country in the field of agriculture as hosted
by our Minister, H.E. Mehmet Mehdi EKER, was
held at The Grand Tarabya Hotel in Istanbul
between the 6th and 8th of May, 2015.

G-20 Members (Turkey, Argentina, Australia,
Brazil, Canada, China, France, Germany, India,
Indonesia, ltaly, Japan, Mexico, Russia, Saudi
Arabia, South Africa, South Korea, the United
Kingdom, the United States of America and the EU)
represent 85% of the world’s economy, 70% of the
global agricultural economy and two thirds of the
world’s population.

Our Minister Mehmet Mehdi EKER, conducted
bilateral negotiations with the Agriculture Ministers
of the U.S.A., China, India, Japan, Canada and
also the Commissioner for the EU Agriculture and
Rural Development during the meeting, and the
cooperation agreements were signed on different
subjects.



Bir Fidan da Bizden

A seedling from us

Cicekciligin Yeni Adresi Mardin

Mardin; New Address of Floriculture

Kesme cicek yetistiriciligi, Uretim kapasitesi
ve Uretim degeri acisindan sis bitkileri
sektériniin en genis paya sahip olan

alt dalidir. Kesme cicek yetistiriciligi ve
uluslararasi ticareti giinimizde artan

bir énem kazanmaktadir. Dinya kesme
cicek ithalatinin ulastigi rakam 6 milyar
avro, ihracatinin ulastgr rakam ise 6,3
milyar avrodur. Ulkemizde de kesme
cicekcilik ihracat potansiyeli sirekli artan
yeni bir sektér olarak cazip bir yatirim
alani olusturmaktadir. IPARD Programi
kapsaminda sektére verilen destekler

ile izmir, Antalya ve Isparta’dan sonra
Mardin ili de kesme cicekciligin Gretim
merkezlerinden birine dénismektedir.

Kesme cicekcilik faaliyetinin verimli bir
sekilde yapilabilmesi éncelikle Gretim
yapilacak ilin iklim kosullarina ve toprak
verimliligine baghdir. Ayni zamanda
sektériin en biyik maliyetinin ulasim
olmasi, yatirim yapilacak ilin hedef
pazarlara yakinhgi ve bu pazarlara
ihracat potansiyelinin yiksek olmasi kesme
cicek yatirnmi icin dnemli unsurlardir.
Mardin’de iklim kosullari sebebiyle kesme
cicekcilik maliyetli ve riskli bir yatirim
olarak gérilirken drnek yatinmlarla

bu algi olumlu yénde degisiyor. iklim
sartlarina bagh olumsuzluklar dayanikh
malzemelerden insa edilen seralar ile
bertaraf ediliyor. Bélgedeki iriin ihtiyaci
da g6z dniine alindiginda sis bitkisi
yetistiriciligi karl bir yatirima dénisiyor.
Ayni zamanda irinlerin bélgede iretilip
satilmasi, Ureticiden-tiketiciye herkese
pozitif katki saghyor. Ornek yatinmlardan
biri de Mardin’in Kiziltepe ilcesinde, séz
konusu alanda deneyim sahibi Abdulhalim
Dogan ve Mehmet Aydogan isimli iki
girisimci tarafindan gerceklestirildi. Dogan
ve Aydogan, yatinmlari kapsaminda giil,
karanfil, kasimpah, gerbera, gloksinya,
kaktis, top mazi bitkileri yetistirerek siis
bitkileri ve kesme cicekcilik alaninda
Mardin’in Grin ihtiyacinin bir kismini
karsiliyorlar.

Cut flower production is the sub-branch

of the ornamental plants industry with the
largest share in terms of the production
capacity and production value. Cut flower
production and its international trade are
increasingly gaining importance. The world’s
cut flower import figure is about 6 billion
euro and export figure is about 6,3 billion
euro. Cut flower production also creates an
attractive investment field as a new sector,
for which the export potential is constantly
increasing in our country. By the supports
provided for the sector within the scope

of the IPARD Programme, the province of
Mardin becomes one of the production
centers, after Izmir, Antalya and Isparta.

Efficient production of cut flowers depends
primarily on the climatic conditions and
soil fertility of the province in which the
production is made. At the same time,
transportation being the biggest cost of the
sector, the proximity of the province where
the investment will be made, to the target
markets and the high potential of export
potential in these markets are the important
factors for the cut flower investment. While
cut flower production is regarded as a costly
and risky investment in Mardin because

of the climatic conditions, this perception

is changing positively with these model
investments. The negativities depending

on the climate conditions are removed by
the greenhouses constructed from durable
materials. Given the product need in the
region, ornamental plant production is
turning into a profitable investment. At the
same time, the products are produced and
sold within the region, so this contributes to

everyone, from the producer to the consumer.

One of the model investments was realized in
Kiziltepe district of Mardin province by two
entrepreneurs, whose names are Abdulhalim
Dogan and Mehmet Aydogan and who are
experienced in the aforesaid field. Dogan
and Aydogan meet a part of the product
need of Mardin in the field of ornamental
plant and cut flower production by growing
roses, carnations, chrysanthemum, gerbera,
gloxinia, cactus and thuja plants.

Binlerce proje ile yatinimcilari destekleyen
Tarim ve Kirsal Kalkinmayi Destekleme
Kurumu, Atatiirk Orman Ciftligi arazisine
diktigi fidanlarla kendi projesini hayata
gecirdi. Kurumun hatira ormani, 25 dekarlik
arazi izerine ilk fidanlarin ekimi ile can
buldu. Kirsal alanda verilen desteklerle
vlusal kalkinmada biyik pay sahibi Kurum,
doganin korunmasi ve yesilin gelecek
nesillere aktarilmasi icin baskentte &nemli
bir adim atti. Calismalara agaclandirma
seferberligi kapsaminda baslayan

Kurum, ic aylik bir 8n calisma sonunda
cahisanlarin 20 bin TL génillo katkisi ile
1500 adet karacam ve sedir fidanini
toprakla bulusturdu.

The Agriculture and Rural Development
Support Institution, supporting the investors
with thousands of projects, realized its own
project with the seedlings planted on the
land of Ataturk Forest Farm. The Institution’s
memorial forest came to life by planting the
first seedlings on a 25-decare area. The
institution, having a big share in national
development with the supports provided

in the rural area, took an important step

in the capital for protecting the nature

and transferring the green to the next
generations. The institution, starting the
works within the scope of the afforestation
campaign, planted 1500 black pines

and cedar seedlings with 20 thousand TL
voluntary contributions at the end of the
three-month preliminary works.




GIiRISIMCIDEN MESAJ VAR
WE GOT A MESSAGE FROM AN ENTERPRENEUR

Turkiye’nin En Kapsamli
Beyaz Et Kesimhanesi Bursa’da

Turkey’s Most Comprehensive Poultry Slaughterhouse is in Bursa

Yelkenler Tavukculuk Tasimacilik Sanayi ve Ticaret Limited
Sirketinin sahibi Cihan Yelken:

Dedem Bursa’nin en biyik ilcesi olan inegél’de tavuk ve yumurta
ticareti yapiyordu. Babam da onun cizgisini takip ederek ticari
hayatini sirdiirdi. Daha sonraki yillarda babam ézellikle broyler
alaninda bazi kesimhanelerle anlasarak fason tavuk kestirmeye
basladi. Ege Bélgesi'nin bazi illerinde ve Adapazari’'nda bu
sekilde bir siire et tavugu kesimi yaptirdi. Daha sonra bir kesimhane
kiraladik ve yaklasik 7 yildir kiralamis oldugumuz bu kesimhanede
ginde 35 bin broyler kesimi yaparak bu sektérde faaliyet
gdstermeye devam ediyoruz.

Hayalimiz memleketimiz olan inegél’de de bir kesimhane kurmakti.
Tarim ve Kirsal Kalkinmayi Destekleme Kurumu’na 11. basvuru
cagri déneminde hazirlamis oldugumuz projemiz kabul edildi ve
yatinmimizi tamamlamak icin kollari sivadik. Hem kurum personeli
hem de biz bu projenin en basindan sonuna kadar inanilmaz bir
emek sarfettik. Projemizde yer alan makine ekipmanlarin bazilarini
yurt disindan ithal ettigimiz icin bu makinelerin zamaninda
yetisebilmesi icin biyik ugraslar verdik.

“Cihan Yelken 500 Adet/Saat Kapasiteli Tavuk” isimli projemiz
bence Tirkiye'de bir ilktir. Ciinki bizim isletmemiz diger beyaz

et kesimhaneleri gibi sadece broyler kesimhanesi degildir. Hem
broyler kesimi yapilacak, hem yumurta tavugu kesimi yapacak
hem de horoz kesimi yapilabilecektir. Bir broyler ortalama 2-3

kg arasinda ama bir horoz 6-7 kg'a kadar cikabilmektedir.
Tirkiye'de bu 8zelligi saglayabilen isletme sanirm cok azdir.
Bizim kesimhanedeki sistem tam otomatik bir sistemdir. Her sey
tam otomatik, belli periyotlara bélinmis sekilde planli olarak
gerceklesecektir. Kesime gelen tavuklarin isletmemize ilk girisinden
kesimin tamamlanmasina kadar hijyenik bir ortam saglanacak

ve zamani en etkili sekilde kullanarak sirec tamamlanacaktir.
isletmemizde saatte 5 bin adet, ginde 50 bin adet broyler kesimi
yapilacaktir. isletmemizde ilk etapta yaklasik 200 personel istihdam
edecegiz. Daha sonraki yillarda bu sayiyr 400‘e cikarmayi
hedefliyoruz. IPARD Programi destegiyle kurdugumuz isletmemiz
béylece cevre kdylere de ciddi istihdam kaynagi olacaktir.
Kesimhanemizde kesimi yapilan broyler, yumurta tavugu ve
horozlarin cok biyik kismi Afrika ilkelerine ihrac edilecektir. ileriki
yillarda Rusya’ya ve Arap iilkelerine de ihracat yapmak istiyoruz.
Boylece ilkemize her gecen giin daha fazla katma deger katarak
bu sektérde bilyimeyi hedefliyoruz. Emegi gecen herkese ve Tarim
ve Kirsal Kalkinmayi Destekleme Kurumuna tesekkiir ediyorum.

Cihan Yelken, the owner of Yelkenler Poultry, Logistics,
Commerce and Trade Co. Inc.:

My grandfather was a chicken and egg trader in Inegél, which

is the biggest district of Bursa. My father followed his path and

took over his business. In the following years my father made
contracts with some slaughterhouses particularly in the broiler
sector and started poultry slaughtering as a sub-contractor. He

had broilers slaughtered in some provinces of the Aegean Region
and in Adapazari province for a while. Afterwards, we rented a
slaughterhouse for approximately 7 years. Since then we have been
practicing this business in the sector by slaughtering 35 thousand
broilers per day.

We dreamed of building a slaughterhouse in our hometown Inegél.
We applied to the Agriculture and Rural Development Support
institution with a project that we prepared for the 11* Call for
Applications period. They accepted our project and we started
working to complete our investment. Both the staff of the institution
and we spent tremendous effort on this project from the very
beginning fill the end. As we imported some of the machinery and
equipment needed for the project, we also put the best effort in the
shipment process so that it could last less than expected.

In my opinion, our project titled “Cihan Yelken chicken slaughtering
with a capacity of 500 hens/hour” is the first project of its

kind in Turkey, since our company does not only engage in

broiler slaughtering like the other poultry slaughterhouses. Our
slaughterhouse will be suitable not only for broiler and laying hen
but also for cock slaughtering. One broiler weighs approximately
2-3 kg while a cock weighs up around 6-7 kg. | think that there
are only a few companies which can provide such a service. Our
slaughterhouse has a full automatic system. Every feature can

be managed automatically and in certain periods in line with a
plan. The process starting with the first arrival of the chickens in
the slaughterhouse until the end of slaughtering is going to be
completed hygienically and time efficiently. In our slaughterhouse
5 thousand broilers per hour and 50 thousand broilers per day
will be slaughtered. First we will employ approximately 200 staff
in our company. For the upcoming years we are aiming to increase
this number to 400. Our company established with the help of

the IPARD Programme, our company will be a significant source

of employment for the surrounding villages. Most of the broilers,
laying hens and cocks that are slaughtered in our company will be
exported to the African countries. We would also like to export to
Russia and Arabic countries in the future. We are aiming to grow
in this sector by adding more value to our country every day.

I'd like to thank everyone who contributed to the project and the
Agriculture and Rural Development Support Institution.

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #01



“CiHAN YELKEN 500
ADET/SAAT KAPASITELI
TAVUK” iSiMLi BEYAZ ET
KESiMHANESi PROJESi
BURSA’NIN iNEGOL
iLCESi GUNDUZLD
KOYUNDE HAYAT BULDU.
PROJENIN UYGUN
HARCAMA TUTARI 4,8
MILYON LiRA OLUP
BUNUN 2,4 MiLYON
LIRALIK KISMI TKDK
TARAFINDAN SAGLANDI.

THE POULTRY
SLAUGHTERHOUSE PROJECT
TITLED “CIHAN YELKEN
CHICKEN SLAUGHTERING
WITH A CAPACITY OF

500 HENS/HOURS”

WAS IMPLEMENTED IN
GUNDUZLU VILLAGE,

INEGOL DISTRICT OF BURSA.

THE PROJECT COST IS 4,8
MILLION TL. 2,4 MILLION TL
OF THE TOTAL COST WAS
PROVIDED BY ARDSI.

ltalian Cheese to Kahramanmaras

Mahmut Zakrit:

ismim Mahmut Zakrit. 1979 yilinda
italya’ya 6grenci olarak gittim. Ancak Hafiz
Esed déneminde cikan i¢ savas nedeniyle
3. sinifta okulu birakarak is hayatina
atildim. Kisa sirede is hayatinda basarli bir
cizgi yakaladim. Daha sonra zeytin, yogurt
ve peynir alaninda kendi firmami kurarak
Ortadogu'ya ihracat yapmaya basladim.
isler tam rayina oturunca Suriye'ye dénerek
1992 yilinda fabrika kurdum. Fabrika giizel
gelir getiren islere imza atmaya baslayinca
ikincisini kurdum. Libnan, Irak ve Dubai’ye
ihracat yapmaya basladim. Fakat yeniden
ic savas baslayinca sartlar agirlast,
araclarimiz durdurulup yagmalanmaya
basladi. En sonunda da fabrikalarimi
bombaladilar ve tim emegim mahvoldu.
Calisan iscilerimi tutuklayip hapse attilar.
Bunun Gzerine herseyimi birakip giivenli bir

liman olan Tirkiye'ye sigindim.

Elimde kalan sermaye ile Tirkiye'de is
kurmak icin arastirma yaparken, Tarim ve
Kirsal Kalkinmay Destekleme Kurumu ile
tanishm. Benden istedikleri sartlari yerine
getirerek bir fabrika kurdum ve iretime

basladim. Asya ve Ortadogu’ya ihracat

Kahramanmaras’a italyan Peyniri

Mahmut Zakrit:

My name is Mahmut Zakrit. | went to ltaly
as a student in 1979. However, | had to
leave the university at the 3rd grade and
started to work since the civil war broke out
during the reign of Hafiz Esed. | became
successful with my career in a short period
of time. After that, | established my own
company in olive, yogurt and cheese
sectors besides starting to export goods
to the Middle East. | returned to Syria in
1992 and established my own factory when
the business was on track. | established
the second factory after seeing that the
first factory was bringing good income.

| started to export to Lebanon, Iraq and
Dubai. But the civil war broke out again
and the conditions got tougher. Our trucks
were stopped and plundered on the road.
Eventually my factories were bombed and
all my efforts went in vain. They arrested
my workers and sent them to jail. So, | left
everything and came back to Turkey as a
safe port.

While | was doing research to start a
business in Turkey with the last capital
that | had, | met the Agriculture and
Rural Development Support Institution.
| established a factory by following the



icin hazir duruma geldim. Bu sektérde
ihrac yapabilecek 80 firma arasinda yer
alyoruz.

Avrupa ve Ortadogu pazarinda uzun
siredir peynir sektérinde yer aldigimdan
retim yeri ve riin kalitesinin &neminin
zaten farkindaydim. Kurumun her seyden
dnce planli ve programl calismay: tesvik
ederek AB standartlarinda iretime destek
vermeyi amaclamasi etkili oldu. Yatirmda
saglanan KDV muafiyeti ve muafiyet sonrasi
tutarin %50'sinin hibe edilmesi gibi mali
avantaijlar aldigim karari etkiledi. Ayni
zamanda aldigim hibenin gelir vergisinden
muaf olmasi da karar verirken kilit nokta

oldu.

isletmemiz 40 ton/giin kurulu kapasiteli

bir st isleme tesisi olarak kuruldu. Kalite
standardi yiksek kendine 6zgi peynir
tirevleri olan Emmental, Comembert,
Romano peynirlerinin yani sira krem ve

lor peynirleri Gretecegiz. IPARD Programi
kapsaminda yatinim yapmayi disiinenler hic
zaman kaybetmeden TKDK'ya ugrayarak
bir sicak cay icmelidir...

MESSAGE

YATIRIMDA SAGLANAN KDV
MUAFIYETI VE MUAFIYET
SONRASI TUTARIN
%50’SiNIN HiBE EDILMESi
GiBi MALi AVANTAJLAR
ALDIGIM KARARI ETKILEDI.
AYNI ZAMANDA ALDIGIM
HIiBENiIN GELIiR VERGiISINDEN
MUAF OLMASI DA KARAR
VERIRKEN KiLiT NOKTA
OLDU.

FINANCIAL ADVANTAGES
SUCH AS THE VAT EXEMPTION
AND 50% GRANT FOR THE
INVESTMENTS HAD AN IMPACT
ON MY DECISION. ANOTHER
KEY ADVANTAGE THAT SHAPED
MY IDEA WAS THAT THE GRANT
COULD BE EXEMPT FROM THE
INCOME TAX.
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conditions that they require and started
production. | became ready to export goods
to Asia and Middle East. We are among the
80 companies that are capable of exporting
goods in this sector.

As | had been working actively in the
European and Middle Eastern markets for a
long time, | was well aware of the importance
of the production place and quality. The
institution was aiming to support planned
work and production at the EU standards.
The financial advantages such as the VAT
exemption and 50% grant for investments
had an impact on my decision. Another key
advantage that shaped my idea was that the
grant could be exempt from the income tax.

Our facility was established as a milk
processing facility with 40 tons/day
installed capacity. In addition to Emmental,
Comembert, Romano cheeses with high
quality standards we will also produce cream
and quark cheese. Those who want to invest
as part of the IPARD Programme should drop
by the Agriculture and Rural Development

Support Institution for a cup of tea.



Kastamonu’nun Yeni G6zdesi Cemen

Fenugreek the New Favorite Dish of Kastamonu

Halil Holtacioglu:

Tarim ve Kirsal Kalkinmayi Destekleme
Kurumu'na miracaat etmeden énce arpa,
bugday ve misir ekiyorduk. Tibbi ve aromatik
bitki yetistiriciligi kapsaminda bitkilere destek
verilince, biz de listeye baktik ve en uygun
Urin olarak cemeni gérdik. Sarimsags,
kusburnunu énerenler oldu. Kimse de
bilmiyor cemeni. Bugiine kadar hi¢ ekilmemis
burada. Bende tohumunu Kayseri’den
getirttim. Sonucta iyi Griin aldik. Bugdayin ic
misli para ediyor. Kastamonu’nun pastrmasi
meshur, pastirmacilar duyar duymaz
elimden kaptlar, pazarlama sikintisi da
olmadi. ilk mahsulden 1’e 20 civarinda kar
ettim. Beden isciligi maliyeti cok olmadh.
Traktérle ekip bictik. ihtiyacimiz olan fakat
maddi imkansizliklardan dolayi tedarik
edemedigimiz ekipmanlari TKDK sayesinde
hemen yil icinde aldik. Benim 1976 model
traktdrim vardi. Onu satip izerine az

bir para ekleyip yeni bir traktér almis

olduk. TKDK’dan projem kabul gérdikten
sonra cevre kdylerde yasayanlarin ilgisini
cekti. Simdi onlarda TKDK desteklerinden
yararlanmak icin yeni cagri ilanini

bekliyorlar.

Halil Holtacioglu:

Before applying to the Agriculture and Rural
Development Support Institution, we were
planting barley, wheat and corn. When we
learned that the institution provides support
for medicinal and aromatic plants, we
checked the list and picked fenugreek as the
most appropriate selection. Some people
suggested garlic and rosehip. Nobody knew
about fenugreek. It was never planted here
before. So | brought the seeds from Kayseri.
Eventually, we had good crops. Fenugreek
makes three times more money than the
wheat. Fenugreek of Kastamonu became
famous and the pastrami manufacturers
wanted to purchase it immediately. We

did not have any problems with marketing.

I made 20 times profit from the first crop.
The cost of the labor force was also not
high. We planted and harvested with the
tractor. Thanks to the ARDSI, we immediately
purchased the equipment that we couldn’t
purchase due to financial problems before.
I had a 1976 model tractor. | sold it and
bought a new one by adding some more
money. After my project was approved by
ARDSI, it attracted interest in the surrounding
villages. Now the villagers are also looking
forward to the new calls to be published by
ARDSI.

IPARD PROGRAMI
KAPSAMINDA 11. BASVURU
CAGRI DONEMiINDE TARIM
VE KIRSAL KALKINMAY]
DESTEKLEME KURUMU iLE
SOZLESME iMZALAYAN
HALIL HOLTACIOGLU CEMEN
URETiIMINE BASLADI. TKDK
DESTEGi iLE TRAKTOR,
ROMORK, ROTOVATOR VE
PULLUK ALAN FAYDALANICI
iLK HASADINI YAPTI. 50
KiLO TOHUMDAN 1 TON
CEMEN ELDE EDEN HALIL
HOLTACIOGLU YATIRIMI
GERCEKLESTIRMIS
OLMAKTAN COK MUTLU.

HALIL HOLTACIOGLU WHO
SIGNED THE CONTRACT WITH
THE AGRICULTURE AND RURAL
DEVELOPMENT SUPPORT
INSTITUTION DURING THE

11™ CALL FOR APPLICATIONS
PERIOD AS PART OF THE IPARD
PROGRAMME STARTED TO
PRODUCE FENUGREEK. HE
PURCHASED A TRACTOR, TRAILER
AND PLOW WITH THE GRANT
GIVEN BY ARDSI. HE OBTAINED
1 TON FENUGREEK FROM 50
KG SEEDS. HALIL HOLTACIOGLU
FEELS VERY HAPPY ABOUT THE
INVESTMENT.

1
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BAKIS

FARKINDA MISINIZ?

ARE YOU AWARE OF?
Ahmet BALIBEY

Gida kayiplari, israf, obezite ve aclik,
kiresel baglamda insan yasami izerinde
ciddi baski olusturmaktadir.

Diinyada 1,3 milyar ton iretilmis gida israf
edilmektedir. Bu israfin yillik ekonomik

degeri yaklasik 1 trilyon dolardir.

Ve her giin 800 milyonun izerinde insan
yataga “ac” girmektedir. Evet, “ac” 800
milyon insan... israf edilen bu 1,3 milyar
ton gidanin yarnisi tasarruf edildiginde 800

milyon insanin doyacagini biliyor musunuz?

Yarisiyla, sadece yansiyla kimse aclik
cekmeyecek, kimse acliktan &lmeyecek.
Siki durun. (Ben utaniyorum, siz siki durun).
En vahimi de diinya nifusunun %30'u asir
kilolu ve obez. Eger tedbir alinmaz ise
2050 yilinda bu oranin %50 civarinda

olmasi beklenmektedir.

Kevin CARTER'a Pulitzer 8diluni
kazandiran o nli fotografi kac kisi
hatirliyor. Hani, 1994’te Sudan’da
cekilen fotograf. Bir km. &tedeki BM
yemek kampina gitmeye calisan cocuk ve
arkasindaki akbaba. Allah askina kac kisi
hatirliyor o fotografi. Ne cabuk unuttuk
degil mi2

Uluslararasi bir arastirmaya gére obeziteye
bagli hastaliklardan 6len insan sayisi,
achktan &lenlerin i¢ kat. Bu bir “insanlik
trajedisi” mi yoksa “ilahi adalet” mi
bilinmez ama yapilmasi gereken “komsusu

ac iken tok yatan bizden degildir”
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Food loss, food waste, obesity and hunger
constitute immense pressure on the human

life globally.

1, 3 billion tons of produced food is wasted
in the world. The annual value of this loss is
about 1 trillion dollars.

And everyday over 800 million people go
to bed “hungry”. Yes, 800 million “hungry”
people... Did you know that 800 million
people would have food when half of this 1,

3 tons of wasted food is saved?

Only half of the wasted food would be
enough to rescue those who die from
starvation. Wait for it. (I am ashamed of this,
but please wait for this). The most critical

news is that 30% of the people living in the
world are either over-weight or obese. Unless
precautions are taken, this number is expected
to increase 50% by the end of 2050.

Who remembers the famous Pulitzer Prize
winning Photograph by Kevin CARTER2 The
one which was taken in Sudan in 1994. A
starving toddler trying to reach UN's feeding
center when a vulture landed nearby. For
God's sake how many of you remember this
photograph? How fast did we forget?

According to an international research the
number of the people died of sicknesses
linked with obesity is three times more than the
people died of starvation. It is hard to decide
whether a “tragedy” or a “divine retribution”
involved. But what we need to do is to help
and share with the others as the members

of a community which adopted the doctrine



disturunu siar edinen bir toplumun mensubu olarak Gzerimize
disen gérev insanlara el uzatmaktir, yardim etmektir, paylasmaktir.

Farkinda olmaktir.

Yoksullugu azaltmaya yénelik uygulamaya konulan program ve
tedbirler, toplum ve hikimetler izerinde farkindalik olusturmus,
dikkatleri bu noktaya cekmis, 90’larin ikinci yarisindan itibaren
aclik sorunu ceken nisfus rakamlarinda ciddi azalmalar meydana
gelmisti. UNDP’in verilerine gére asiri yoksulluk icinde yasayan
insan sayisinda 1990'dan sonra bir disis gézlense de, bugiin
kiresel lcekte 980 milyon insan halé giinde bir dolarin altinda

gelirle yasamini sirdirmektedir.

Kiresel gida iretimi artis egiliminde olmasina ragmen héla yiksek
oranlarda yoksulluk ve aclikla bogusan ciddi bir nifus vardir.
Boslgeler ve ilkeler arasindaki gelismislik farklari, kaynaklarin
dengesiz dagilimi, kiresel ekonomideki daralmalar, hizla

tikenen ve kirlenen dogal kaynaklar, sirdirilebilir ve givenilir
gidaya erisim gibi nedenler hitkimetler ve STK'larin yoksullukla
micadelede “kirsal kalkinma” konseptini, én siralara almasina
neden olmustur. Yoksul olarak degerlendirilen nifusun %75’

kirsal alanda yasamakta ve yoksullugun boyutu da giderek
derinlesmektedir.

Bu derinlesmeyi gidermeye, yizeye cekmeye ydnelik harekete
gecmelisiniz. Oncelikle farkina varmalisiniz. Dokunmalisiniz.
Mutlu, refahi yerinde yakalamis bir toplum gérmek hepimizin arzu
ettigi bir fotograftir. Yoksulluk ve aclik bu insanlarin kaderi mi2

Hayirl

O zaman dokunun.

“He is not a believer who goes to bed with full stomach while the

neighbor is hungry”. We should be sensitive.

The programs and the measures that are implemented for
reducing poverty have created awareness on communities and
the governments. Since the second half of the 90s, the number of
the population suffering from hunger has significantly reduced.
According to UNDP data, even if a decrease in the number of
people who live in extreme poverty has been observed since the
end of the 1990, today 980 million people are still living on less
than 1 dollar income per day globally.

Even though the global food production is increasing, significant
number of population is still struggling with poverty and hunger.
The factors such as development differences among regions

and the countries, the imbalanced share of resources, the

global economic recession, speedily consumed and polluted
natural resources, sustainable and secure access to food led

the governments and NGOs to prioritize the concept of “rural
development’ for the fight against poverty. 75% of the population
that is evaluated as poor is living in rural areas and the poverty

level is significantly increasing.

You should take an action against this increase and to normalize
the ratio. First of all you should be aware. You should touch. We all
wish to see a photograph depicting happy and wealthy people. Is
poverty and hunger the fate of these people? Nol

Then please take action.




MAKALE

ANKARA KECISI

Ankara Kecisinin Anadolu’daki Uzun Tarihi

Kaynak | Source: wwwtiftikbirlik.com.tr
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1838 YILINA KADAR SADECE YURDUMUZDA YETISTIRILEN
ANKARA KECISININ ANAVATANININ ANADOLU
OLDUGUNU SOYLEMEK YANLIS OLMAZ. BU KECI IRKININ
TUM DUNYADA ANKARA'DAN ALDIGI ADI iLE, YANI
ANKARA KECIiSI OLARAK TANINMASI BU GORUSUN
TARTISMASIZ BiR SEKILDE KABUL GORDUGUNUN

KANITIDIR.

ITWOULD NOT BE WRONG TO CONSIDER ANATOLIA AS
THE HOMELAND OF THE ANGORA GOAT WHICH WAS
RAISED ONLY IN OUR COUNTRY UNTIL 1838. THE FACT
THAT THIS GOAT BREED IS KNOWN WITH THE NAME
IDENTICAL WITH ANKARA ALL AROUND THE WORLD 1S
EVIDENCE THAT THIS ARGUMENT HAS UNDISPUTEDLY

BEEN ACCEPTED.

Bati ilkelerinde “mohair” diye adlandirilan
tiftik bitin dinyaya yurdumuzdan

yayilan Ankara Kegisi Grinidir. Bu
nedenle tiftik kecisi dinya literatirinde
Ankara kecisi (Angora goat) olarak
taninir. Ankara kecisinin yizyillarca énce
Tirkler tarafindan Ankara ve civarina
getirildigi, bu balgenin kurak iklim ve
topragi ile iyi bir sekilde bagdasarak
mevcut yapi ve tiftik zelliklerini burada

kazandiklarn bilinmektedir. Ankara kecisi

It would not be wrong to say that the
homeland of the Angora goat is Anatolia.
The fact that this goat breed is known with
the name identical with Ankara all around
the world is evidence that this argument has
undisputedly been accepted. The angora
wool called mohair in western countries is
a product of the Angora goat originated
from our country. For this reason, the
Angora goat is known as the Angora goat
in the international literature. It is known
that Angora goat was first brought by

the Turks from Ankara province and the
surrounding area many centuries ago. The

o tarihten bu giine Anadolu’nun seckin ve
karakteristik bir gelir irki olma niteligini
muhafaza etmistir. 1838 yilina kadar
sadece yurdumuzda yetistirilen Ankara
kecisinin anavataninin Anadolu oldugunu
séylemek yanlis olmaz. Bu keci irkinin tim
dinyada Ankara’dan aldigi adiile, yani
Ankara kecisi olarak taninmasi bu gérisin
tartismasiz bir sekilde kabul gérdiginin

kanitidir.

characteristics of this breed such as the
general structure and the mohair feather
were shaped by the dry climate and the
soil of this region. Since then Angora goat
has preserved its fame as being the most
prominent and characteristic goat breed of
Anatolia. It would not be wrong to consider
Anatolia as the homeland of the Angora
goat which was raised only in our country
until 1838. The fact that this goat breed is
known with the name identical with Ankara
all around the world is evidence that this
argument has undisputedly been accepted.

ANKARA KECISI
KULTUREL-IKTISADI
PRESTIJIMIZDIR.

ANGORA GOAT

IS OUR CULTURAL
AND ECONOMICAL
PRESTIGE.

Ankara kecisi kiltirel-iktisadi
prestijimizdir

Bugiin dinyanin bir cok ilkesinde
Ankara kecisinin titizlikle yetistirilmesine
ragmen elde edilen tiftikler incelik,
yumusaklik ve parlaklik gibi

mistesna dzellikleri bakimindan
yurdumuzda iretilen tiftikler seviyesine

ulastinlamamistir. Tiftigin endustride

Angora goat is our cultural and
economical prestige.

Even though the Angora goat is raised
carefully in many countries, the obtained
mohair wool cannot be considered as

equal with the one produced in our
country in terms of its fineness, softness
and brightness. All the characteristics
of mohair required by the industry

can only be found in the mohair wool
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aranan bitin ézellikleri ancak onun 6z
vatani olan yurdumuzda yetistirilen Ankara

kecisi tiftiklerinde gérilmektedir.

19. yizyilin ortalarina kadar Ankara

kecisi sadece Tirkiye'de yetistirilmekteydi
ve ilkemiz diinyada tiftik ipligi ve fiftik
kumasi (sof kumasi) Gretim ve ihracath
bakimindan rakipsiz bir halde bulunuyordu.
Sof kumaslari, gerek renk cesitleri gerekse

dokunuslarindaki ustaliklari ve desen

ARTICLE

incelikleri ile biitin dinyada taninmis
bulunuyordu. Basta ingiltere ve Hollanda
olmak Gzere Avrupa’ya ve Arap ilkelerine
sahliyordu. Uni ic ve dis pazarlarda
yayilmis olan Ankara soflari, uzun yillar
Ankara vilayetinin tarihini ve ekonomisini
etkilemis, dis Glkelerden yurdumuza gelen

bir cok seyyahin da dikkatini cekmistir.

Ankara’ya gelen Dogu seyyahlari, o zaman

gordikleri karsisinda hayranlik duymuslar;
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hepsi tiftik kecilerinden, bunlarin tiylerinin

ipek gibi inceliginden ve parlakligindan,
kumasinin zarafetinden bahsetmisler ve

sof kumasin dokunusu, islenisi, ticareti
hakkinda bilgiler sunmuslardir. O tarihlerde
basta Ankara olmak Gzere; Zir, Cankiri,
Beypazari, Nallihan ve Kalecik’te 1355
tiftik tezgahinin bulundugu ve her yil
20.000 top kumasin ihrac edildigi Tournfort
tarafindan bildirilmistir. 1835'lerde

Ankara’ya gelen seyyahlardan Hamilton



da sof ireten 1.000'den fazla tezgahin
bulundugunu yazmistr. 1838 tarihinde
baslayan bir sirecte ucuz ithal fabrika

mallarinin yurda girmeye baslamasiyla
dokuma el tezgahlari bunlarla rekabet

edememis ve yavas yavas tarih

sahnesinden cekilmek zorunda kalmislardir.

360 yil 8nce, yani 1640'larda Ankara’yi
g6érmis olan Evliya Celebi de Ankara
Vilayeti icin “burasi sof yeridir... Bu sof
da Engiiri’ye mahsustur. Yeryizinde
baska bir yerde olmak ihtimali yoktur”
der. Sonra tiftik kecisini séyle anlatir:
“Tiftik kecisi beyaz siit gibi olup, onun
gibi beyaz mahluk belki yoktur. Sof ipligi

% TIFTIK KECiSiNiN VERIM OZELLIGi:

L TIFTIK KECISI OZELLIKLE GEVREK BiR ET YAPISI VARDIR.

TIFTIGI ICIN YETISTIRILIR. TIFTIK ~ ONUN iCIN SEVILEREK YENIR.
KECISININ VERIM OZELLIGINDE ~ SUTU PEK SAGILMAZ ANCAK
UZERINDE DURULACAK EN OGLAKLARINA YETER. SAGILAN
ONEMLI URUN TIFTIKTIR. KECT SURULERINDE TIFTIK

ANCAK ETINDEN, SUTUNDEN ~ KALITESI DUSER.
VE DERISINDEN DE ISTIFADE ERGIN DIiSi KECILERDEN YILLIK

EDILIR. 3 KiLO, TEKELERDEN 6 KILOYA
KADAR TIFTIK ELDE EDILIR.

TIFTIK KECILERININ DERISI
ZARIF VE INCEDIR. ETI TIFTIK KECILERI KUCUK YAPILI

LEZZETLIDIR. DIGER KECI KECI IRKLARINDAN OLUP, ERGIN
IRKLARINDAN AYRI OLARAK DiSi KECILERIN CANLI AGIRLIG!

ETLERINDE KECIYE HAS 35 KiLO, TEKELERIN DE 45 KiLO
OLAN KOKU BULUNMAZ. CIVARINDADIR.
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bunlarin yininden olur. Bu kecilerin tiyini
makasla kirkarlarsa ipligi sertce olur. Ama
yolarlarsa Eyiip Peygamberin ipegi gibi
yumusak olur... Kadin ve erkek herkesin isi
softur”. “Frenkler bu Engiiri kecilerinden
Frenk diyarina gétirip yumusak iplik
egirip sof dokumak isterler. Allahin emriyle
keciler bir sene icinde bildigimiz tiylo kil
kegilerden olur. Dokuduklari sey sof olmaz.
Hatta Engiri’den egrilmis ipligi alip, Frenk
diyarina gétirerek sof yapalim dediler
fakat yine olmadi.” der. Ankara kecisinin
Giiney Afrika'ya ilk gotirilisi 1838 yilina
rastlamaktadir. O tarihte Hint ordusunda
bulunan Albay Henderson 12 bas teke ve 1
anac Ankara kecisini Afrika’ya gétirmustir.
Anac keci ve dogan erkek yavru Giiney
Afrika Ankara kecisi yetistiriciliginin

ve tiftik endistrisinin baslangicini
olusturmustur. 1880’lerde yapilan gizli
ihraclarla Tirkiye'den Port Elizabeth’e
getirilen Ankara kecilerinin orada kurulan
pazarlarda satildig, Tirkiye'den tanesi

4 altin liraya alinan bu kecilerin kontlar,
dikler, saray mensuplari, ciftlik sahipleri
ve hatta antika meraklilari tarafindan

500 ingiliz lirasina kapisildigi yazilmistir.
Birlesik Amerika’ya Ankara kecisinin ilk
gotirilisi Giney Afrika’ya gétirilisinden
sonra, 1849'dadir. O yillarda pamuk

ziraati ile ilgili calismalar yapmak icin

ARTICLE

TiFTiK KALITESINi BELIRLEYEN OZELLIKLER

KALITELI TIFTIK NASIL OLMALIDIR?2 SORUSUNU CEVAPLARKEN BAZI KISTASLARI GOZ
ONUNDE BULUNDURMAMIZ GEREKMEKTEDIR. BUNLAR NELERDIR2 BUNLAR TiFTIGIN
OZELLIKLERIDIR. TIFTIGIN OZELLIKLERINI SOYLECE SIRALAYABILIRIZ:

1. Tiftik Inceligi: lyi tiftik ince olmalidir. Tiftik kalinlastikca kalitesi diiser. Genc hayvanlarda tiftik

ince ve kalitelidir. Tiftik kecileri yaslandikca fiftik kalinlasir ve kalite bozulur.

2. Tiftigin Uzunlugu: Tiftigin uzun olmasi makbuldir. Tiftigin islenmesinde tiftigin uzunlugu biyik

énem tasir. Islenmesi kolaylasir.

3. Tiftik Kivim Sikhig:: Tiftikte kiviim sayisi arthikea fiftik kalitesi o kadar artar. Kiviimin sik olmasi

tiftigin inceliginin bir belirtisidir.

4.  Tiftik Esnekligi: Tiftik telleri esnektir. Tiftikte kivrim sayisi arthkca esneklik de artar. Tiftigin
dayanikliligi, esnekligine baghdir.

5. Tiftikte Parlaklik: lyi tiftik parlak olmalidir. Triko Grefiminde parlaklik, incelik ve esneklik

Snemlidir.

THE CHARACTERISTICS OF THE BEST MOHAIR

THERE ARE CERTAIN CRITERIA FOR HIGH-QUALITY MOHAIR THAT NEED TO
BE CONSIDERED. THESE ARE CERTAIN CHARACTERISTICS OF MOHAIR. THESE
CHARACTERISTICS CAN BE LISTED AS FOLLOWS:

1. Fineness: good mohair should be thin. Thickness worsens the quality. The mohair of the young
animals is fine and of good quality. As the Angora goats get older, the mohair gets worse

and thick.

2. The length of the mohair: The best mohair should be lengthy. The length of the mohair is

important for processing. The longer the easier to process.

3. Crease frequency of the mohair: As the number of folds increase, so does the quality. It is a

sign of fineness.

4. Elasticity of the mohair: Mohair strings are elastic. As the number of folds increase, so does
elasticity. The lint resistance is accomplished with this elasticity.

5. Brightness of the mohair: Bright means good quality. Brightness, fineness and elasticity are

important characteristics for the textile industry.
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A SIGNIFICANT PART OF THE
MOHAIR OBTAINED FROM THE
ANGORA GOAT IN TURKEY IS
EXPORTED AS SEMI PRODUCTS.
ANOTHER PART OF IT IS USED

IN THE TRICOT INDUSTRY. WE
ARE THE SECOND BEST MOHAIR
PRODUCER IN THE WORLD. USA
IS THE FIRST, SOUTH AFRICA IS
THE THIRD BEST PRODUCERS.

=
N

Tirk hikimetinin davetlisi olarak Tirkiye'ye gelip bir siire kalan Dr. James B. Davis
Carolina’ya dénisinde beraberinde Sultan Mecit tarafindan zamanin Amerika
Baskani Polk’a hediyesi olarak secme 2 teke ile 7 bas disi keci gétirmiustir. Bunlar

Amerika’da Ankara kecisi yetistiriciliginin temelini olusturmustur.

iktisadi Degeri Azalinca

Ankara kecisi monopolinin ilkemiz ekonomisinde tasidigi 8nemin zamaninda
geregdi gibi kavranamamis olmasi bunlarin kolaylkla disariya cikarilmasina imkan
hazirlayarak ABD ve Giiney Afrika Cumhuriyeti'nin birer ciddi rakip haline gelmesine

neden olmustur.

1849 after South Africa. Dr. James B. Davis Carolina came to Turkey as the invitee of
the Turkish Government in order to conduct studies about agriculture. On his return,
Sultan Mecit gave 2 male and 7 female goats as presents for Polk who was the
President of the US at that time. These activities lay the foundation of the Angora goat

breeding in America.
When the Economical Value Decreases
The value that the Angora goat monopoly adds to the economy of our country was

not well understood at that time, therefore they were easily brought to the US and
South Africa, which made them significant rivals.
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YAPRAKLAR YESERIRKEN
AS THE LEAVES TURN GREEN

Bismil’de Sekizli Koro
Octet Choir in Bismil

Kemal Tahir KINACI

Tirkiye'nin ve Ortadogu’nun en énemli
projelerinden biri olan ¢&zim sireci,
sUphesiz Turkiye'deki tim kurum ve
STK'larinin ortak akil ve irade koymalariyla
basariya uvlasabilecektir. Demokratiklesme
sirecinden, kiltirel ve sosyal iyilesmeye,
oradan ekonomik kalkinmaya ¢ézim
sirecinin pek cok ayagi var. Bitin
bunlarin birbiriyle baglantisi ¢cé6zim sireci
icin elzem gériniyor. Gida Tarim ve
Hayvancilik Bakanligi 2006 yilindan beri
vyguladigr Kirsal Kalkinma Yatirimlarinin
Desteklenmesi Programi kapsaminda
Tirkiye'nin tim bélgelerine oldugu gibi
Dogu ve Giineydogu Anadolu Bélgesine
destek veriyor. 2011 yilindan itibaren ise

bslgeye yapilan yatirimlar, Tarim ve Kirsal

NEWS

The resolution process as the most

crucial project of Turkey and the Middle
East can become successful with the
common sense and will of all institutions
and NGOs in Turkey. There are many

steps in the resolution process such as

the democratization process, cultural

and social progress and economical
development. The connection of all

these steps seems to be significant for

the resolution process. Ministry of Food,
Agriculture and Livestock which has been
implementing the Rural Development
Investment Programmes particularly in East
and Southeastern Anatolia likewise in other
regions of Turkey since 2006. IPARD funds
accelerated the investments since 2011. The

Agriculture and Rural Development Support
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NUFUSUYLA,
POTANSIYELIYLE VE
GECMISTEKi YATIRIMLARLA
KIYASLANDIGINDA DOGUDA
VE GUNEY DOGUDA

iNANILMAZ BiR CANLILIGIN
GOZE CARPTIGI BOLGEDE
KURULAN BU TESiSLE
BiRLIKTE DOGRUDAN VE

DOLAYLI YAKLASIK 300
KiSiYE iS IMKANININ
SAGLANACAGI BELIRTILIiYOR.

IT HAS BEEN REPORTED
THAT APPROXIMATELY 300
PEOPLE WILL BE EMPLOYED
IN THESE FACILITIES IN THE
SOUTHEASTERN ANATOLIA
WHICH IS NOW COMPLETELY
DIFFERENT THAN THE PAST
THANKS TO THE NEW
POPULATION, POTENTIAL
AND THE INVESTMENT
OPPORTUNITIES.




Kalkinmayi Destekleme Kurumu’nun, IPARD Programi kapsaminda
sagladigi destek ile hizlanmis durumda. Bugiine kadar Tirkiye'de
8 bin’e yakin projeye hibe saglayan TKDK, Dogu ve Giiney Dogu
Anadolu bélgesine toplam 900 milyon TL yatirim yapmis bulunuyor.

Cozim sirecinin ekonomik kalkinma ayaginda 8nemli bir misyon
yiklenen TKDK'nin yatinnmlari ardi ardina geliyor. Silvan ve Bismil
arasinda kurulan keci Uretim ve keci siti tesisi bu yatirnmlarin en
biyiklerinden birisi olarak géze carpiyor. Ciftligin ilginc bir de
hikayesi var. Birbirleriyle akraba 8 vatandasimizin ayri ayri keci
ciftligi kurma hayallerinin bir sonucu olarak yan yana kurulan 8
tesisin yatirim tutari yaklasik 20 milyon TL degerindedir. Yatirm
tutarinin %55'i TKDK'nin verdigi hibeyle gerceklestirilen tesisler,
sadece bélgenin degil Tirkiye'nin en biyik keci iretim ve siit
tesisi olmaya aday. Silvan ve Bismil arasinda devasa bir organize
sanayi gériniminde olan tesisler simdiden y&renin gézdesi olmus
durumda. 500’er bas siit kecisini barindiracak fiziki yapida insa
edilmis tesislerin toplam 12 bin keciyi barindirma kapasitesine sahip
oldugunu da belirtelim. Nifusuyla, potansiyeliyle ve gecmisteki
yatinmlarla kiyaslandiginda doguda ve giiney doguda inanilmaz
bir canliigin géze carptigi bélgede kurulan bu tesisle birlikte
dogrudan ve dolayh yaklasik 300 kisiye is imkaninin saglanacag
belirtiliyor. Yiksek kalitede siit, damizlik disi hayvan ve giibre
Uretimine gére disiinilmis fiziki yapisi ile tesisler, is givenligi

konusunda da AB standartlarini karsilamis bulunuyor.

Bslgenin kalkinmasina ciddi yatirimlarla destek olmayi, daha cok
istihdam yaratarak kalkinmayi yerinde gerceklestirmeyi hedefleyen
TKDK, kalici ve sirdirilebilir yatinmlarla Turkiye'nin yeni gézde

kurumu olma yolunda ilerliyor.

Institution which has funded approximately 8 thousand projects

in Turkey so far invested 900 million TL in East and Southeastern

regions of Turkey.

ARDSI which plays a significant role in the economical development
step of the resolution process has constantly being investing. The
goat breeding and goat milk facility established between Silvan
and Bismil are an outstanding example of these investments.

The farm has also a rather interesting story. 8 Turkish relatives
dreamed of opening a farm separately and founded 8 facilities
side by side, which cost about 20 million TL. ARDSI funded 55%
of the investment amount and these facilities became candidates
for being the biggest goat breeding and goat milk facilities of
Turkey. The facilities located between Silvan and Bismil look like

a huge organized industrial zone and became an attraction for
the local people. These facilities were constructed with a capacity
of 500 milk goats per each and they have enough capacity to
accommodate 12 thousand goats in total. It has been reported that
approximately 300 people will be employed in these facilities in
the Southeastern Anatolia which is now completely different than
the past thanks to the new population, potential and the investment
opportunities. The facilities which were constructed to accommodate
high quality milk production, female goat breeding and fertilizer
production are also compliant with the EU standards in terms of
Work Safety.

ARDSI which aims to support development of the region through
investments and to implement new programmes by establishing
coordination offices in all provinces has started to become an

outstanding instruction of Turkey.
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Bismil’de Cocuk, Diyarbakir'da Vatandas, Ankara’da Bakan:
°

M. MEHDI EKER...

Child in Bismil, Citizen in Diyarbakir, Minister in Ankara:

M. MEHDI EKER...

Réportaj | Interview: Sibel ASTARCIOGLU BiLGINER

M. MEHDI EKER'IN KAMUYA MAL
OLMUS SIiYASi YASAMINI HERKES
BiLIR. ANCAK SIYASETCILERIN
KiSISEL HAYATLARI AZ BILINIR.

BU SOYLESININ MURADI “BIR
SIYASET ADAMININ KULTUREL VE
ENTELEKTUEL PORTRESI”Ni ORTAYA
CIKARABILMEKTI. M. MEHDI

EKER'Ii DAHA YAKINDAN TANIMA
FIRSATI SAGLAYACAK VE PEK
BILINMEYEN KiSISEL YANLARINI DA
ORTAYA KOYACAK BU SOYLESIYi
OKURLARIMIZLA PAYLASMAKTAN
MUTLULUK DUYUYORUZ.

M. MEHDI EKER BECAME A PUBLIC
FIGURE WITH HIS POLITICAL LIFE.
HOWEVER, PERSONAL LIVES OF
THE POLITICIANS ARE NOT WELL
KNOWN. THIS INTERVIEW AIMS AT
DRAWING AN INTELLECTUAL AND

CULTURAL PORTREIT OF A POLITICIAN.

WE ARE GLAD TO SHARE THIS
INTERVIEW, WHICH WILL ALSO GIVE
US A CHANCE TO GET TO KNOW
MEHDI EKER AND HIS UNKNOWN
QUALITIES.

Sayin Bakanim; ilkemizde siyaset ve sanatla ugrasan
insanlarin bir kaderi var sanki. Siyasetcilerimiz sézleri ve
yaptiklariyla, sanatcilarimiz eserleriyle anilir. Yanls oldugu
icin degil ama hayat hikéyeleri biraz perdenin arkasinda
kaliyor. izniniz olursa bu sdylesi ile perdeyi biraz aralamak
niyetimiz. Sorularimizi bir siyaset adami olarak degil de bir
insan portresi ortaya cikaracak sekilde hazirladik. Dinyaya
geldiginiz cografyayla baslayalim isterseniz. O cografyanin
ruhunu sorsak?

Ben Diyarbakir'da dogdum. Dicle kiyisinda. Dogdugumda beni ilk
Dicle’nin suyuyla yikamislar. Hep Dicle’nin sularini ictim. Cocuklugum
hep toprak koktu. Ciinki kerpic bir evde dogdum, orada biyidim.
En cok yildizlari taniyordum, ciinki bizim orada cok yildiz olurdu.
Toprak kokuyordum ve yanimda Dicle vardi, Dicle nehri. Dicle,
benim hayatimda ¢ok &nemli. Dicle bitin diinya icin 8nemli, cinki
insanh@in tarima basladigi ilk toprak parcasi Dicle Havzasi'dir. Dicle
kiyllarinda hep yerlesim yerleri var. Ben de adini bir héyikten alan,
simdiki adi Ziyaret Tepe olan Tepe Barava’liyim. Barava Kiirtce’'de
su kiyist anlamina gelir. Tepe Barava dedigimizde su kiyisindaki tepe
anlasilir. Ben orada dogdum, orada da ginimizde yapilan kazi

calismalarinda 8000-8500 yil ncesine ait bir yerlesim bulundu.

Esteemed Minister; the people in politics and art have a fate
in our country. Our politicians are remembered for what they
say and do, and the artists are remembered for their artworks.

Though it is not wrong, their stories remain behind the curtains.

If you allow, | would like to slightly unveil this curtain. We
prepared our questions in such a way that enables us to draw
a portrait of a person rather than a politician. What about the
geography and the soul of your birthplace?

| was born in Diyarbakir near the Tigris River. When | was born they

first washed me in the water of Tigris. | always drank the water of Tigris.

| always smelled the earth in my childhood. Because, | was born and
raised in a mud brick house. | know the stars by heart since they were
many in my hometown. | smelled like earth and Tigris was flowing beside
me. Tigris is very important in my life. Tigris is important for the world,
indeed, because Tigris basin is the first place in the world where people
started to cultivate the soil. There are many settlements by the river. |

come from Ziyaret Tepe, the current name of Tepe Barava, which takes its
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Bu bereketli hilalin yukari kismindaki
medeniyet merkezi, Amida Héyigu ile
yaklasik 8 bin yillik bir gecmise sahiptir ve
33 medeniyet buranin bagrinda yesermistir.
Dolayisiyla bu toprak, bu medeniyetlere
hem besik hem de mezar olmustur. Bunlar
hayatin hakikatidir. Hiziin de mutluluk da
bir aradadir.

Yasadigim yerin bir nifusu vardi, yani
kalabalikti. Bir nahiye merkeziydi aslinda.
Muhtemelen 17. veya 18. yiizyildan bu
yana bir nahiye merkezi... Bir nahiye
midiri vard, bir jandarma karakolu vardi,
bir nifus memuru vardi ama elektrik yoktu,
yol yoktu, su yoktu, hastane ve doktor
yoktu... O nedenle kislar hep hastaliklarla
salginlarla gecerdi ve her kis aramizdan
cocuklar giderdi.

Bdyle bir cografya insanlarin
izerinde siphesiz pek cok etki
birakmistir. Hafizanizda kalanlardan
yola cikarak sizin cocukluk
anilarinizda eviniz, komsulariniz,
ginlik hayatiniz nasildi?

Hic ailece yemek yedigimizi
hatirlamiyorum. Evde sirekli misafirler
veya komsular vardi. 365 giiniin 300 giini
misafirlerimiz olurdu. Babamin ziyaretcileri
gelirdi. Babami kaybettigimde heniiz 15
yasindaydim. Dolayisiyla daha ilkokul
yillarindayken bile cay, kahve yapmasini
dgrenmistim. Cayi, kahveyi ve servisini
ben yapardim. Misafirler bazen gec vakte
kadar oturur, babamla sohbet ederlerdi.
Ben de onlarla birlikte oturur sohbetlerini
dinler, onlar uyumadan veya gitmeden
ben de uyumazdim. Misafir bizim icin cok
kiymetlidir. Evin bereketi olarak tanimlanir.
Bir eve ne kadar cok misafir gelirse o

ev o kadar bereketli bilinir. Béyle bir
kiltir vardi o bélgede. Bir evde yemek
yenmesi kadar o evden yemek cikmasi da
dnemlidir. Komsular sik sik birbirilerine
yemek génderirler. Hele de bir evde 8len
biri varsa; o kisinin payi eksik edilmez.
Yani sanki o yasiyormuscasina yemek

ayni oranda ve miktarda pisirilir. Olen
kisinin payi komsulara veya yoksullara
gonderilirdi. Rahmetli annem, babamin
yemegini yillarca komsulara génderdi. Bu
yemege Kirtce de “Siva Miriya” denir, yani

“Olmislerin Yemegi”.

HAFIZAMIN GUCLU
OLMASINI COK DiLLi
OLMAYA VE ALDIGIM
MEDRESE EGITIMINE
BORCLUYUM

THE STRENGHT OF MY
MEMORY IS THE BENEFIT
OF BEING MULTILINGUAL

AND MY MADRASAH

EDUCATION.

name from a mound. Barava means waterside in Kurdish. Tepe Barava refers to the mound at the
waterside. | was born there. As a result of recent excavations, a settlement dating back 8000-
8500 years was found in that area. Mound Amida, the center of the civilization, situated in the
upper part of this Fertile Crescent dates back 8 thousand years and 33 civilizations blossomed
there. Therefore, this soil became both a cradle and a grave for these civilizations. These are the

realities of life. Sorrow accompanies happiness.

My hometown was highly populated. It was actually a town. It has been a town since the 17th
or 18th centuries... There was a town director and a gendarmerie office, a registrar, but no
electricity, road, water system, hospital and doctor... Therefore, winters always passed with

plagues and child deaths.

That kind of geography must have many impacts on people. What about your
childhood memories about your house, neighbors and daily life?

| do not remember eating alone with my family. We always had guests and neighbors at home

for 300 days of 365 days. My father had guests, too. | was only 15 when my father died.
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Cocukken gelecekle ilgili
tasavvurunuz var miydi? Hayaliniz

ya da arzunuz mu desek?

Klasik bir ifade olacak ama kiicikken

iki tane arzum vardi. Aslinda o bir kesif
duygusunun yansimasiydi. Birincisi bitin
dilleri konusabilmek ikincisi ise her yere
kolayca gidebilmek icin ugcma yetenegimin
olmasini arzu ediyordum. Dicle kiyilarinda
cok hayal kurdum. ilkokulu okudugum
okulun bahcesinin yaninda bir dizlik
alan vardi. Tek motorlu tarimsal ilaclama
vcaklari gelirdi oraya. Ucagi da ilk kez
orada gérdim. Yanlarina gidip yakindan
bakardim. O ucaklari gériince de ucma
arzum iyice depresti. Bu defa kendim
ucmayi degil de ucakla ugmayi hayal
etmeye basladim. U¢mayi, ucabilmeyi veya
iste ucak kullanmayi arzu ettim. Sonucta

o kesif ve merak birlesince ve sartlar da
olusunca iste burada Tirk Hava Kurumu
Universitesi'ne giderek pilotluk egitimimi
tamamladim. 2014 Mayis ayinda da resmi
lisansimi aldim. Lisans aldim, diploma aldim

ve pilotaj master derecesi aldim.

So | learned to make tea and coffee even
when | was in the primary school. | was also
serving tea and coffee to the guests. The
guests sometimes stayed late at night and
had conversations with my father. | was also
staying and listening to their conversation,

I would not sleep before they leave. We
value our guests. We describe them as the
blessing of the house. A house is blessed by
the number of guests you host. We had such
a culture in this region. Sending food to your
neighbours was as important as eating at
your house. The neighbors always send food
to each other. When somebody dies, the
share of the dead is not forgotten and sent
to the other neighbors or the poor. My dear
mother in heaven sent the share of my father
to the neighbors for many years. This meal

is called as “Siva Miriya” in Kurdish which

refers to “The meal of the dead”.

Did you have any thoughts about your
future when you were a child? Any

dreams or wishes?

Bir insanin ilk egitim hayat evde
annesi ve babasinin gézetiminde
baslar. Sizin egitim hayatinizda anne
ve babanizin roli ne oldu? Anneniz ve

babanizi taniyabilir miyiz?

Ben 4 yas, 4 ay ve 4 ginlikken egitime
basladim. Evdeki herkes 8yle baslad.
Medrese geleneginden gelen bir evde
dogdum. Evde benim boyumu asan kitaplar
vardi. Babam Kirt edebiyatini okurdy,
divanlar ve kasideler okurdu, bircok beyit
onun hafizasindaydi. Babamin at sirtinda
yolculuk yaparken bile divan okudugunu
bilirim. Babam bana miderrislik yapti,

ders verdi. Babam derinligi olan biriydi.
Kaside okur, satranc bilir, fikra da anlatirdi.
Belagatle konusur, dilin hakkini verirdi.
Hafizamin giicli olmasini cok dilli olmaya
ve aldigim medrese egitimine borcluyum.
Annem Fehime Eker de Kiirtceyi, eski Turkce
ve Arapcayt iyi bilirdi. O da babam gibi sik
sik divan okurdu... 2008 yilinda Ankara’da
benim yanimda vefat ettiginde hastanede
basucunda Melayé Ciziri'nin Arap

harfleriyle yazilmis divani vardi. Kirtce

It will be a cliché, but | had two wishes. It
was actually a reflection of the sense of
exploration. The first one was to speak all the
languages in the world and the second one
was to have the ability to fly everywhere.

| was dreaming by the Tigris River. There

was a flat area near my schoolyard. Single
engine agricultural aircrafts were coming

in our village. It was the first time that | saw
an aircraft. | was checking them closely.
When | saw these aircrafts my wish to fly
became stronger. Then | started to imagine
not flying myself but to fly on an airplane. |
wished to fly, to be able to fly and to pilot an
airplane. Eventually, that sense of exploration
and curiosity led to me joining a piloting
course organized by Turkish Aeronautical
Association University. | got my official
license and pilotage master’s degree in May
2014.

Education first starts at home under
the supervision of the parents. What
was the role of your parents in your
education? Could you please tell us

Mevlit ve Kur’an-1 Kerim vardi. Annem,
Anadolu’daki bircok kadin gibi, tahammil
giici cok yiksek bir insandi. Yasamiyor gibi
yasiyordu. Kendine ait bir seyi yoktu. Ne
bir nazi, ne bir kaprisi vardi. Adanmis bir
hayat yasiyordu. Hayatinda bosluk yok,

sevgi ve dua vardi.

Ciddi bir okur oldugunuzu biliyoruz.
Okuma seriiveniniz nasil basladi?
Kimleri okuyarak basladiniz?

ilk okudugum roman Peyami Safa’nin
“Yalniziz” romaniydi. Biyikler icin
yazilmis bir eserdi ve benim yasima gére
biraz agirdi. Istanbul’da tniversitede
okuyan agabeyimin getirdigi bir kitapti. O
romanin karakterlerini hala hatirliyorum.
Baskarakteri Samim, dogu ve bat
degerleri arasinda kalan, batili yasam
bicimini benimsemis biriydi. Samim’in bir
kurgu dinyasi var, “Simeranya” diye.

Bu hayal diinyasinda kendi tasavvurunu
ve dzlemlerini yasiyor. Bu ilk okudugum
romandan sonra bir roman yazmaya

kalkhim. Biraz yazdim ama sonra

about your mother and your father?

| started to go to school when | was 4 years,
4 months and 4 days old. Everybody at
home started at the same age. | was born in
a house where madrasah training tradition
prevailed. | had huge books at home. My
father liked to read Kurdish literature, divan
literature and eulogies. He memorized
many couplets. | even remember that he
was reading divan literature on horseback.
My father was lecturing at mosques. He

was an intellectual man reading eulogies,
playing chess and telling stories. He was a
good public speaker and used the language
properly. The strength of my memory is the
benefit of my being multilingual and my
madrasah education. My mother Fehime
Eker could speak Kurdish, old Turkish and
Arabic very well. She was often reading
divan literature like my father did... When she
died in 2008 in Ankara, the book of Melayé
Ciziri written in Arabic letters was standing
beside her hospital bed. The Kurdish Koran

was also there. My mother was an extremely
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boyumdan biyik bir ise kalkistigimi
anlayinca biraktim. Sonucta benim
diinyam evlerinin bitini kerpic olan
ve sadece iki derslikli yigma tas okul
binasinin catili oldugu bir kdyden
ibaretti. ilkokulda baségretmenimizin
odasinda kijcik bir komodin iginde
duran cesitli kitaplar vardi. Kemalettin
Tugcu, La Fontaine, klasik bat
edebiyatinin kiicikler icin hazirlanmis
diger bazi kitaplari... Bunlarin hepsini
okumustum ama dogrusu bunlar beni
pek fazla etkilememisti. Ortaokula
geldigimde ilk okudugum kitaplardan
birisi Sezai Karakoc¢’un “Ruhun Dirilisi”
kitabrydi. Daha sonrada yayinlanan
bitin kitaplarini takip ettim. Bir de
ilkokuldayken rahmetli agabeyimin
getirdigi Necip Fazil'in “Biyik Dogu”
dergisini okumustum. Sezai Karakocg ve
Necip Fazil'la baslayan edebiyat ilgisi
Tirk ve Dinya edebiyatinin &rnekleri ile

gelisti.

tolerant woman like many other women

in Anatolia. She seemed to live silently.
She did not claim anything for herself. She
did not have any disdains or whims. She
sacrificed her life to her family. Her life

was not in vain, she had love and prayer.

We know that you are a bookworm.
How and with which authors did

your reading adventure start?

The first novel that | read was “Yalniziz”
(We are alone) by Peyami Safa. It was

a novel for adults and was a bit hard

for me to understand at that age. My
brother who was studying at the university
brought the novel from Istanbul. | still
remember the characters from the novel.
The main character was Samim, who stuck
between eastern and western life styles
and eventually adopted the values of
western life. Samim had a fantasy world
called “Simeranya”. He was living in his

fantasy world with his own dreams and

Edebiyat ve sanat konusuna
girmisken buradan devam edelim
izniniz olursa.

Benim acimdan sanat bir hayat
tasavvurudur. Benim hayat tasavvurum,
varhk tasavvurum ve insan olarak, varhk
olarak yeryiziindeki pozisyonum...
Kimim, neden buradayim, nereden
geldim, nereye gidecedim? Aslinda
bitin sanat, bu sorularin cevabini
degisik sekillerde verme ve bu sorularin
cevabini degisik formlarda olusturma
cabasidir. Edebiyat, siir, resim, mizik,
heykel biitin bu sanatlar bunun icindir.
Ben bitin bunlar zel olarak sanatla
ilgilenme cercevesinde degil sadece
insan olarak yeryizinde bir varlk

olan pozisyonumu, koordinatlarimi
dogru tayin etme, bu tasavvurun, bu
cabanin bir parcasi olarak bunlarla iliski

icindeyim.

Herkes gibi ben de giizel sanatlan
seviyorum. Kulagima hos gelen

mizikleri dinliyorum. Bir resmin karsisina

aspirations. | tried to write a novel after
reading this book. | wrote a bit and then
gave up when | understood that it was
way too much for me to write a novel. In
the end, my world was a village where
only mud brick houses and a school
building with two classrooms existed.
There were various books in a small
closet in the room of our head teacher
at the primary school. Kemalettin Tugcu,
La Fontaine, classical western literature
for children and the others... | read all of
these books but they did not have that
much influence on me. One of the books
that | first read when | was at secondary
school was “Ruhun Dirilisi” (resurrection
of the soul) by Sezai Karakoc. After that
| followed all his published books. I also
read the journal “Biyiik Dogu” (Eternal
East) by Necip Fazil that my dear late
brother brought when | was in secondary
school. My interest in literature that started
with Sezai Karako¢ and Necip Fazil
developed with the examples of Turkish
and World literature.
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gecip dakikalarca ona bakabilirim. Renk
uyumuna, cizgilere, figirlerin durusuna,
neleri ifade ettiklerine, metaforlara

bakip saatlerce bunlar istine disinip
konusabilirim. Yurt disina gittigimde imkan
bulursam mizelere giderim, resimleri
heykelleri incelemeye calisirm. Sanatin her
tirini severim ancak daha ¢ok edebiyatla
ilgileniyorum. Ciinki kelim olmak yani
kelime sahibi olmak, kelamla disinip
ondan sonra kelim olmak ve bu kelimeleri
biriktirmek, onlari ifade edebilmek
kendimizi onlarla ifadelendirmek daha
kolay. Bunun icin dil ve edebiyat benim icin

daha &nemli...

O dénemde Diyarbakir’da kiiltirel
ortam nasildi? Edebiyat ve kiltirel
mabhfiller var miydi?

Diyarbakir'da gercek anlamiyla
“kiraathaneler” vardi. Bazilarinda kiicik
capli da olsa kitapliklar bulunurdu. Biraz
zorunluluktan biraz da keyif aldigimdan
Mardin Kapi semtinde benim sirekli
midavimi oldugum “Abbas’in Kahvesi”
diye bir yer vardi. Orada bir yandan
cay icip bir yandan da kitap okur,

hatta ders calisirdim. Rus edebiyatinin,
Alman edebiyatinin, ingiliz ve Fransiz
edebiyatinin ve sonradan da Amerikan
edebiyatinin 6nde gelen yazarlarina ait
tom klasiklerin bu ortamlarda okudum.

Ben klasiklerin okunmasini cok énemli ve

KiM OLURSAK OLALIM,
NEREDE VE HANGI
GOREVDE BULUNURSAK
BULUNALIM, YAPMAMIZ
GEREKEN SEY ZAMAN
YONETME BECERISINE SAHIP
OLMAKTIR. BEN ZAMAN!I

COK 1YI YONETEMEDIGIMiZ
KANAATINDEYiM. DOGAL
OLARAK ZAMAN! BiZ
YONETMIYORSAK; ZAMAN
BiZi YONETIYOR DEMEKTIR.

BUNUN DA FARKLI
SONUCLARI OLABILIYOR.




WE NEED TIME
MANAGEMENT SKILLS, NO
MATTER WHO WE ARE OR

WHICH JOB AND POSITION
WE HAVE. | THINK THAT WE
ARE NOT ABLE TO MANAGE

THE TIME WELL. AS A
CONSEQUENCE, THE TIME
MANAGES US AS LONG
AS WE FAILTO DO SO. THIS
MAY BRING DIFFERENT
CONSEQUENCES.

Let’s continue with literature and art if

you like.

For me, art is the imagination of life. My
imagination of life, of existence and my
position on this earth as a human being...
Who am |, where did | come from, where will
| go2 Actually, art is all about the effort of
answering these questions in different ways
and forms. Literature, poetry, painting, music,
sculpture and all other kinds of art serve to
the same purpose. This is not only about a
specific interest in art, | am connected with all
of these as a human being, with my position,

through this imagination and these efforts.

I like fine arts like anyone else. | listen to any
kind of music that sounds good to me. | can
stare at a painting for minutes. | can look

at the harmony of colors, the lines and the
postures of the figures, the metaphors. | can
think about their meanings for hours. | visit
the museums when | have a chance to go
abroad. | try to examine the paintings and
the sculptures. | like every type of art, but
my special interest is literature. Because, it

is easier to communicate with the words that
we contemplate and save before speaking.
That is why language and literature are more

important for me...

How was the cultural environment in

Diyarbakir at that period? Were there

anlamli buluyorum. Ciinki klasikler insana
merhamet ve sevgi asiliyor. ister natiralist
olsun, ister romantik olsun, ister realist veya
toplumcu gercekci olsun klasik edebiyat
eserlerini okudugumuzda cok insani ve
insanin evrensel taraflarina hitap eden

ve onu gelistiren bir katki sagladiklarini
gorirsiniz. Cok daha énemlisi ise o
eserler, yazildigi dénemin toplumsal
yapisina, sosyo-kiltirel yapisina ve iktisadi

yapisina dair cok énemli ipuclari verirler.

Klasik eserlerin disinda cagdas
eserleri de inceleme firsati, zamani
bulabildiniz mi?

any literary and cultural gathering

places?

There were actual “coffee and reading
houses” in Diyarbakir. Some of them had
small book-shelves. | enjoyed going to a
coffee house named “Abbas’s place” in
Mardin Kapi district. | had to go there due to
lack of options but | became a regular visitor.
| was reading a book, drinking tea and
studying my lessons. | read all the classics of

the prominent authors from Russian, German,

Edebiyati takip ediyorum, izliyorum. Yani
ilkelerin edebiyatlarini inceledim, diinya
edebiyatini inceledim, Tirk edebiyatini
inceledim, Tirk edebiyati tarihini inceledim.
19. yizyila kadar roman disi siir, ondan
sonra roman, hikaye ve tiyatro olmak
izere milli edebiyat, Cumhuriyet dénemini

okuyup inceledim.

Peki sizi etkileyen isimler kimler
oldu?

“En cok sunu begendim” seklinde bir

ciimle kurmak benim gibi biri icin oldukca

zor bir sey. Tirler itibariyle diyelim ki

British and French and American literatures.

| find it very meaningful to read the classics.
Because the classics inculcate us mercy and
love. When we read the classics, wherther
they are naturalist, romantics, realists or
socialists, we can realize their contribution to
the universality and development of human
nature. What is more, these works give us
important clues about the social, socio-
cultural and economical structure of the time

when they were created.
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romanda, Marcel Proust’'u, Balzac’i, Oscar
Wilde'i, Amerikan Edebiyati’'ndan William
Faulkner’i, Ruslardan Dostoyevski'yi, yani
bircok hem romanci var, hem sair var.
Yasama bir sekilde deger katmis, insanin
evrensel degerlerini gercekten cok ciddi
manada benimsemis, 6zimsemis, bunun
olusmasina nesilden nesile aktarilmasina,
bir medeniyet tasavvuru olusmasina biyik
katki saglamis olan yazarlari, sairleri
begeniyorum. Bunlarin arasinda énemli
baglar, baglantilar var. Bana gére yazarlar

sairler daha dogrusu sanatcilar ve edipler

BANA GORE YAZARLAR
SAIRLER DAHA
DOGRUSU SANATCILAR
VE EDIPLER HANGI

IRKTAN OLURLARSA
OLSUNLAR SOYLARI
AYNI, HEPSi AKRABA.
HEPSi AYNI SOYDAN
GELiYORLAR.

hangi irktan olurlarsa olsunlar soylari ayni,
hepsi akraba. Hepsi ayni soydan geliyorlar.
Nerede dogduklarimin ve kim olduklarinim,
hangi dilde konusup yazdiklarinin pek
dnemi yok. Hepsi akrabadir hepsi soyludur.
Tabi ben burada kandan bahsetmiyorum.
Ben onlarin ortaya koydugu eserlerden ve
o eserlerin yarath@i degerlerden, bilhassa
hikmetten s6z ediyorum. Edebiyat cok
dnemli, edebiyat ve medeniyet iliskisi cok
dnemli, edebiyat olmayanin medeniyeti

olmaz.

Did you have a chance and time to read

modern works besides the classics?

| follow literature. | read literatures of different
countries, the world literature, Turkish
literature and the history of Turkish literature. |
read national literature including poetry until
the 19th century period and then novels, short
stories and theater, and the Republic Period

literature...

Who inspired you the most?
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Giclu bir siir gelenegimiz var.

Hatta denilebilir ki siir bizim
atardamarimiz. Kendimizi en iyi siirle
ifade etmis bir topluluk olmusuz.
Sairler konusunda ne séylemek
istersiniz?

Siir s6zin mizigidir. Siirde daha cok
sembol anlatilir. Daha cok benzetme
anlatilir. Tecrit, soyutlama imkéni vardir.
Hem mizikal, hem ritmik, hem lirik mesaiji
olan bir s6z sanatidir. Siiri ayni mizik
eseri gibi sonsuz kere okur, dinlersiniz,
ezberlersiniz. Bizim gelenegimizde de

roman yok, siir var. lyi sairlerin hepsini

It is very hard to give a specific name. They
are many indeed. According to the type of
the novel or poem | can list Marcel Proust,
Balzac, Oscar Wilde, and William Faulkner
from American literature and Dostoyevsky
from Russian literature. | really like authors
who helped to shape a civilization and who
internalized and passed down the universal
human values from generation to generation.
These authors, poets and artists have a lot in
common. In my opinion, all authors and poets
are related with each other no matter how
different their origins are. Therefore, it does
not really matter who they are or in what
language they write. They are all related. It

is not a matter of blood relation. | am talking
about the works they create and particularly
the power of what they produced. Literature is
very important, so is the relationship between
literature and civilization. We cannot imagine

a civilization without a literature.

We have such a strong poetry tradition.
We can even say poetry is our artery
in life. We best expressed ourselves
through poetry as a community. What
would you like to say about the poets?

Poetry is the music of words. Poems mostly
express symbols. They mostly include
metaphors. Abstraction is possible in poetry.
It is an art of words which has a musical,
rhythmic and lyrical message. Poems are
read, listened and memorized infinitely like
the works of music. Our tradition includes
poetry rather than novels. | like all good
poets. | read for instance Ismet Ozel, Sezai

Karakoc who are thankfully still alive.



seviyorum. Yani yasayan sairlerden mesela
ismet Ozel'i, Sezai Karako¢'u okuyorum.
Bunlar devamli okudugum isimler.

Benim cok sairim var. Bitin iyi siir
yazanlar benim sairimdir. Ama bircok vasfi
dzelligiyle bir arada degerlendirecegim
sair Sezai Karakog'tur; clinki bir
medeniyet tasavvuruna sahiptir. Birkag
arkadasiyla birlikte Tirkiye’de modern
siirin kurucularindandir. Cemal Siireya,
Turgut Uyar, Edip Cansever’le birlikte kése
taslarindan biridir. imgelerle yikli bir
m{zigi, ritmi, armoniyi icinde barindiran,
gercekten etkili bir dili var.

Sanirim 1976 yilinda liseyi bitirip
Universite okumak icin Ankara’ya
gidiyorsunuz. Dénemin Ankarasi
nasildi sizin géziinizden?

1976 yilinda liseyi bitirdigim yil Gniversiteye
Ankara’ya geldim. Ben Ankara’ya
geldigimde, bugin “Sihhiye” olarak bilinen
yer tipki bugiin oldugu gibi o giinlerde de
dnemli ve merkezi bir yer konumundayd.
“Sthhat ve ictimai Muavenet Vekaleti”

IN MY OPINION ALL THE
AUTHORS AND POETS
ARE RELATED WITH EACH
OTHER NO MATTER
HOW DIFFERENT THEIR
ORIGINS ARE.

I have many favorite poets. All goodpoets
are my favorites. But | can highlight Sezai
Karakog with his many qualifications and
envision of civilizations. He is one of the
founders of Turkish modern poetry with his
contemporaries. He is one of the cornerstones
of the Turkish modern literature with Cemal
Siireya, Turgut Uyar and Edip Cansever. He
uses an impressive language full of symbols,

rhythm and harmony.

yani Saglik ve Sosyal Yardim Bakanhg:
burada kuruldugu icin bugiin de halen
buraya Sihhiye denilmektedir. Eskiden
burada Mimar Kemalettin’in Cumhuriyetin
ilk dsneminde Ankara'yi planlarken bazi
yabanci mimarlarla birlikte yaptigi evler
vardi. Sag tarafinda giriste ortada Atatiirk
Bulvari, sag taraf Necati Bey Caddesi,

sol taraf Mithatpasa Caddesi ve orada

bir tarafi Yiksel Palas Oteli, sag taraf
Orduevi, oradan baslayip ta yukariya
Kavaklidere'ye ve Meclis’e kadar sagli,
sollu ¢ bilemediniz d&rt kath binalar vardi.
Bunlar 1930lu yillarda yapilmis. Sirin,
gokyizini rahathkla gérebilecegimiz yani
yirirken ferah bir sahsiyeti olan, bir kisiligi
olan, belirli bir estetigi olan bir mimari

yapilar toplulugu.

Ben Ankara’ya geldigimde o binalarin
yaklasik 3'te 2'si halen duruyordu.
Ancak ben gelmeden birkag sene dnce

o dénemin meslegi de mimarlik olan bir
belediye baskani déneminde o binalarin
tamami yikilarak yerlerine buginkii10-15
katli binalar yapilmaya baslandi. Ben bu

| believe you came to Ankara in 1976
when you finished high school, to study
at the university. How was Ankara at

that time, from your point of view?

| came to Ankara when | finished high school
in 1976. When | came to Ankara, “Sihhiye”
was an important center like today. This
place was called Sihhiye since the Ministry
of Health and Social Support was founded
there. The architect Kemallettin worked with
his foreign colleagues in Ankara during

the first years of the Turkish Republic and
constructed houses in this area. There were
three or four storey buildings on the right
and left sides starting from Atatiirk Boulevard
on the right, Mithatpasa Street on the left
and Yiksel Palace Hotel in the Middle until
Kavaklidere and the Parliament. These houses
were builtin 1930s as a group of charming
and aesthetic architectural structures with a

certain taste which allows you to see the sky.

When | came to Ankara nearly two thirds of

these buildings were still standing. However,

binalarin yikilip yenilerinin yapilmasina
bizzat tanik oldum. Her binanin yikilisini
ve yerine yenisinin yapilisini kendi
gézlerimle aci icinde izledim. Iste o
zaman tarih bilincinin ne kadar dnemli
oldugunu anladim. Zira bu bilincten yoksun
olmanin ve yikimin bir kere basladiginda
artik bunun durdurulamayacaginin,
énine gecilemeyeceginin ve Ustelik bu
durumun bir yere ve bir déneme mahsus
olmadigini anladim. Bu durum bir zihniyet
meselesi olarak zihinde siir git devam
ediyor. Bir kez gecmisinize sirt cevirip
sévmeye baslarsaniz bunun arkasi gelir.
Boyle olunca da 30 yillik gecmisinize bile
tahammiil edemez hale gelirsiniz. Ben
Universite okumak icin geldigim o yillarda
bunu bizzat gérdiim ve yasadim.

Sizi bu hayatta en cok ne etkiliyor?

Beni insan etkiliyor. insanin oldugu

her yerde, insanin yasadigi her yerde,
adaletsizlik yapilmissa, bir insana
tasiyabileceginden fazla yik yiklenmisse,
bir insanin basinda agir bir imtihan varsa
beni etkiliyor. Bu bir dogal afet olabilir,

a few years before my arrival during the term
of the mayor who was also an architect, these
buildings were demolished and 10-15 storey
buildings were started to be constructed
instead. | personally witnessed the tearing
down of the buildings. | watched demolishing
of each building in tears. At that very moment
| realized the importance of being conscious
about history. When such a demolishing
starts, it can not be stooped and prevented.

| also understood that it was not a place

and time specific action. It was an issue of
mindset, which started and continued on the
heads of the people. Once you turn your
back on your past, it continues. In the end,
you cannot even bear your 30 years of past.
| experienced it myself, when | first came to

Ankara to study.

What affects you the most in life?

People affect me the most. When | see them
suffer from injustice where they were born,

where they live, when they are overburdened
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sosyal afet olabilir. insanin silasiyla ayrica
bir iliskisinin olmasi Hz. Peygamberin de
tavsiye ettigi bir seydir. Diyarbakir'da

abim, ablam, kiz kardesim, akrabalarim,
tanidiklarim, hemserilerim, secmenlerim var.
Onlarla ilgili herhangi bir problem ortaya
cikhginda dogal olarak etkileniyorum ama
bu sadece oraya ait bir sey degil. Tirkiye'nin
neresinde olursa olsun insanlarin basinda bir
sikinti hastalik, caresizlik varsa beni etkiliyor.
Hicbir sey yapamiyorsam bile dua ediyorum.

Siyasefcilerin hayati biraz karmasa
icinde geciyor sanki. Ozel hayat
dedikleri seye en uzak olanlar sanirim
siyasetciler?

Siyasetcilerin hayati kamulastirilmis bir
hayattir. O nedenle &zel bir tarafi pek
olmuyor. Dolayisiyla ne kendilerine ne de
yakin cevrelerine pek fazla zaman ayrima
sanslari olmuyor. Bunun asilmasi icin
yapilacak sey; kim olursak olalim, nerede
ve hangi gérevde bulunursak bulunalim,
yapmamiz gereken sey zaman y&énetme
becerisine sahip olmaktr. Ben zamani cok
iyi yénetemedigimiz kanaatindeyim. Dogal
olarak zamani biz y&netmiyorsak; zaman

or tested under difficult circumstances, it
affects me. It can be a natural disaster or a
social disaster. Prophet Mohammed advises
that people should have connections with
their hometowns. My brother, sister, relatives,
acquaintances, citizens and electors are
living in Diyarbakir. | am naturally affected
by their problems, but it is not specific to this
province. | am touched when something bad
such as a problem, sickness or despair occurs
no matter which province of Turkey people

live in. Even if | can do nothing, | pray.

It seems to me that the life of the
politicians is a bit complicated. I think
that private life is out of the question,

is it?

The politicians pursue rather public lives. For
this reason, private does not apply to their
lives. Therefore, they do not have that much
time for themselves and their close friends.
In order to overcome this, we need time
management skills no matter who we are or

which job and position we have. [ think that

BENi iINSAN ETKiLiYOR.
INSANIN OLDUGU

HER YERDE, iNSANIN
YASADIGI HER

YERDE, ADALETSIZLiK
YAPILMISSA,

BiR iINSANA
TASIYABILECEGINDEN
FAZLA YUK
YUKLENMISSE, BiR
INSANIN BASINDA
AGIR BiR iMTIHAN
VARSA BENi ETKILiYOR.

PEOPLE AFFECT ME THE
MOST. WHEN | SEE
THEM SUFFER FROM
INJUSTICE WHERE THEY
WERE BORN, WHERE
THEY LIVE, WHEN THEY
ARE OVERBURDENED OR
TESTED UNDER DIFFICULT
CIRCUMSTANCES, IT
AFFECTS ME.
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bizi ydnetiyor demektir. Bunun da farkl

sonuglari olabiliyor.

Dolayisiyla, bir siyasetcinin her faaliyeti,
aslinda yaptigi her is toplumla birlikte,
toplumla ic ice yapilan bir faaliyettir. Bir
yere giderseniz mutlaka toplumla ic icesiniz,
berabersiniz. O anki zamani ve her seyinizi
onlarla paylasmak durumundasiniz. Bir
yerde oturmak istediginizde onlarla bir
arada oturalim diyorsunuz. Bu isin tatil ging
diye bir kavram da yok. G&rissmeler olur,
inceleyeceginiz okuyacaginiz evraklar olur,
toplantilar veya farkli bulusmalar olur. Yani
kisacasi siyasetci olunca normal hayatinizi
programlanmis bir sekilde yasarsiniz. Ister
istemez giindelik hayatinizi da bu yogun
akisin icinde onunla senkronize etmeniz
gerekir. Her ne yapacaksaniz bir plan
dahilinde olmali.

Bize degerli vaktinizi ayirdi§iniz icin
cok tesekkiir ederiz.

Ben tesekkir ederim. Ulkemizin kirsal
alanlarinin kalkinmasinda emegi gecen

herkesi ve tim okurlari muhabbetle

selamliyorum.

we are not able to manage the time well. As
a consequence, the time manages us as long
as we fail to do so. This reality may bring

different consequences.

Therefore, each activity or work of a
politician is done with the public. Wherever
you go, you will meet the people. You will
have to share everything and every moment
with them. Even if you sit somewhere, you will
spend time together. You have no holidays.
Always, either you have documents to read
and to check or various meetings to attend.
In short, a politician plans his normal life. So,
you also need to synchronize your daily life
with your busy schedule as a politician. You

should do everything according to your plan.

Thank you for your precious time.

Itis my pleasure. | would like to send my
sincere greetings to all the readers and
everyone working for the development of the

rural areas in our country.
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Yenilenebilir Enerji:

TURLERI VE .Tﬂ RKIYE’NIN YATIRIM
PERSPEKTIiFi NASIL OLMALI?

Renewable Energy:

ITS TYPES AND WHAT SHOULD BE TURKEY'S

INVESTMENT PERSPECTIVE®

Refi Ratip OZLU
Ziraat Yiksek Mihendisi | Senior Agricultural Engineer

Yenilenebilir kaynaklardan saglanmakta olan enerjilerin giinimiiz
itibaryla kisresel dlcekte nihai eneriji tiketimindeki payinin yillar ilerledikce
artmakta oldugu gézlenmektedir. 2012 yili itibaryla bu payin %19 gibi bir
miktara karsilik geldigi tahmin edilmektedir (REN21 2014).

Basta Brezilya, ABD, Arjantin ve AB ilkeleri olmak iizere, tim dinya
ilkeleri daha ucuz ve giivenilir enerji veren kendi yerel ve dogal giic
kaynaklarina dayanmayi en azamiye cikarmaya ve yerel harici enerii
kullanimlari ile tedariklerini ise asgariye cekmeye ydnelmektedirler. Bu
ydnelime gétiren baslica etkenler arasinda fosil yakitlara dayali dis enerii
teminindeki kisitlar, fosil yakit kullanimi kaynakli sera gazi salimlari ve
bunlarin etkisiyle ortaya ciktigi degerlendirilen olumsuz iklim degisiklikleri

baskilar ne cikmaktadir.

Durum, 2012 itibariyla enerji ihtiyacini gidermek bakimlarindan,
neredeyse %74,3 oraninda ithalat yoluyla karsilamaya bagimli ve bu
bagimlilig da giderek artma egiliminde olan Tirkiye acisindan ise cok
daha biyik aciliyet géstermektedir (TUIK 2014).

Mevcut Durum

Tirkiye'nin enerji ihtiyacini gidermede yenilenebilir enerji kaynaklarina
y&nelimi ile bunlar harekete gecirme caba ve politikalan oldukca yakin bir
tarihte baslamishr. Tirkiye'de yenilenebilir enerjiye dair belirgin ve kayda
deger gelismelerin gérildigi 2000 yilinda yenilenebilir kaynaklardan

elde edilen enerji tiketimi 3.63 Mtope seklinde gerceklesmistir. Ayni

FILE

It is observed that the share of the energies provided from renewable
sources in the end consumption of energy increases on a global scale as
years pass. ltis estimated that this share corresponds to an amount of 19%
as of the year 2012 (REN21 2014).

All world countries in particular Brazil, U.S.A., Argentina and the EU
countries tend to maximize use of their own local and natural power
supplies providing cheaper and reliable energy, and to minimize use

of non-local energy . The main factors for this tendency includes the
constraints on foreign energy supply based on fossil fuels, greenhouse gas
emissions from use of fossil fuels, and climate change pressureslinked with

them.

This situation shows a great urgency in terms of Turkey, depending on
meefing its energy needs through the import almost at a rate of 74.3% and

whose dependency is leaning to increase as of 2012 (TUIK 2014).
Current Situation

Turkey’s tendency to renewable energy sources in meeting energy needs,
and mobilization efforts and policies in this direction began quite recently.
The energy consumption from the renewable sources was recorded

as 3.63 Mtope in 2000 when there were significant and remarkable
developments related to renewable energy in Turkey. The share of
electricity produced from renewable sources in the general production was

recorded as 24.3% in the same year. It has been seen that the usage of

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #01



yil yenilenebilir kaynaklardan iretilen
elektrigin genel Gretimde aldigi pay %24,3
oraninda olusmustur. Ulastirmada tiketilen
yakit icerisinde yenilenebilir kaynaklardan
saglanan yakit kullaniminin ise 2006
yilindan itibaren %0,01 oraniyla ekonomik
hayata girdigi gérilmektedir. Tablo 1

yillar itibaryla Tirkiye'de yenilenebilir
enerji kullanimina dair temel géstergeleri

5zetlemektedir (TUIK 2014).

Yenilenebilir Enerji Trleri,
Potansiyeli ve Yararlanmada
Secenekler

Enerjide yenilenebilir kaynaklarin varligi
sorgulandiginda kiresel boyutta degisik tiir
ve seceneklerin kullanima sunulu oldugu
gérilmektedir. Yenilenebilir enerj tir ve
secenekleri Tablo 2'de derlenmis bir sekilde
verilmektedir. Yenilenebilir enerjilerden
yararlanma diizeyi, tarzi ile teknolojileri,
onlarin kullanilacagi yerdeki var olus sekli

ve miktariyla dogrudan iliskilidir.

TURKIYE GENEL ANLAMDA
ENERJIDE KENDi ARZ
GUVENLIGiNi SAGLAYACAK
TEDBIRLERi BULMAK VE
GELISTIRMEK ZARURETI

iLE CiDDIi SEKILDE KARSI
KARSIYADIR. BU ZORUNLULUK
SANAYILESMESi VE NUFUSU
ARTTIKCA DAHA DA
SIDDETLENMEKTEDIR.

GENERALLY, TURKEY SERIOUSLY
FACES WITH THE NECESSITY
TO FIND AND IMPROVE THE

MEASURES TO ENSURE ITS
SECURITY OF ENERGY SUPPLY. THIS
NECESSITY BECOMES STRONGER
AS INDUSTRIALIZATION AND
POPULATION INCREASE.

fuel, provided from the renewable sources
within the fuel consumed in transportation,
has entered into economic life with the rate
of 0.01% as of the year 2006. The main
indicators concerning renewable energy use
in Turkey are summarized by years in Table

1 (TUIK 2014).

Renewable Energy Types, Potential
and Utilization Options

When the existence of the renewable
energy sources is questioned, it is seen that
the different type and options are available
on a global scale. The renewable energy
types and options are shown on Table 2

as in a complied form. The level, form and
technologies of use of renewable energies
are directly related to the type and amount
that exist in the place where these energies

will be used.
Investment Perspective of Turkey

Generally, Turkey seriously faces with the

necessity to find and improve the measures

Tablo 1: Yillar itibaniyla Tirkiye’de yenilenebilir enerji kullanimina dair temel géstergeler (TUiK2014)

Table 1: Main indicators concerning the renewable energy use in Turkey by years (TUIK2014)

Yenilenebilir enerjiler
(Bin ton petrol esdegeri)
Renewable energies
(Thousand-Ton Equivalent of Petroleum)

Yenilenebilir kaynaklardan
iiretilen elektrik orani (%)
Electricity rate generated from the
renewable sources (%)

Ulagtirmada tiiketilen yakit icinde
yenilenebilir enerjinin payi(%)
The share of renewable energy in fuels
consumed in transportation (%)

2000 3633
2001 3121
2002 4039
2003 4254
2004 5234
2005 4799
2006 5199
2007 4594
2008 4522
2009 5283
2010 7110
2011 7615
2012 8508
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Tablo 2: Yenilenebilir eneriji turleri, kullanim secenekleri ve Turkiye’deki potansiyelleri
Table 2: The renewable energy types and utilization options and their potential in Turkey

Tiirler Kullanim secenekleri Potansiyeli(kuramsal)
Types Utilization options Potential (theoretical)

Hydroelectric power plants (HPP), on-site plant operations such as 433 TWh/yil®¥
Water . 5
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, mills with flow energy
Riizgar Riizgar triblnleri ve rizgar kuleleri ile elektrik ve mekanik enerji Gretimleri (4]
T e T T o T S 400TWh/yil
Wind Electrical and mechanical energy production through wind turbines and wind towers "
Yiksek ve dustk sicaklikli su kaynaklari ve yerkabugu isisindan elektrik, isitma ve sogutma,
Yerisil(Jeotermal) s ) ) < "
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, ortam iklimlendirmesi, 1s1 pompast uygulamalar, stiper kritik akiskan uygulamalari, v.d.
Electricity from the high and low temperature water resources and heat of the earth’s 319 TWh/Y'|[5]
Geothermal crust, cooling and heating, environment air-conditioning, heat pump applications,

supercritical fluid applications etc.

Deniz dalgalari ve . . . g G
akintilan Dalga, gel-git, isil ve ozmotik uygulamalar ile bogaz ve kiyi akintilarindan elektrik tretimi 10 TWh/le[G]

Electricity generation from throat and coastal currents through the Wave, tidal, and 18,5 TWh/y|I[7]
thermal and osmotic applications

1 CAPIK, 2012. 1 CAPIK, 2012.

2 OZBALTA, 2003. (Makaledeki verilerden hesaplanmistir.) 2 OZBALTA, 2003. (Calculated from the data given in the article.)

3 DS, 2011. 3 Dsi, 2011

4 GENCOGLU, M.T, 2002. 4 GENCOGLU, M.T, 2002.

5 ORTADOGUENERJI (WEB sayfasindaki verilerden hesaplanmistir.) 5  ORTADOGUENERJI (calculated from the data available on the webpage)

6 SAGLAM, 2010(4 ile 17 kW/m arasinda dalga giiclerinden). 6 SAGLAM, 2010(from the wave power between 4 and 17 kW,/m)

7 USTUN ve KURBAN, 2010. 7 USTUN and KURBAN, 2010.

Tiirkiye’nin Yatirhm Perspektifi to ensure its security of energy supply. This necessity becomes stronger as

. N ) N industrialization and population increase. One of the opportunities and
Turkiye genel anlamda enerjide kendi arz givenligini saglayacak Pop PP

options, which will reduce this necessity and even approximate it to zero
tedbirleri bulmak ve gelistirmek zarureti ile ciddi sekilde karsi karsiyadir. p : / P
with a smart and stable manner, is to generate renewable energy sources

Bu zorunluluk sanayilesmesi ve nifusu arttikca daha da siddetlenmektedir. . ) . - . .
? ’ ? on site. This opportunity has an efficient potential in placing the country to

Bu ihtiyacini 8nemli dizeylerde disirecek, hatta akilli ve istikrarli bir a worldwide energy hub position.

tutumla sifira yaklastiracak firsat ve seceneklerden birisini de giinimiizde

yerinde mevcut yenilenebilir enerji kaynaklar olusturmaktadir. Bu firsatin, Economic, technical or other perspectives are shaped depending on the

T . - g mplex relationships’ network of numer terminant f their
ilkenin dinya capinda bir eneriji Gssii konumuna tasinmasinda da ¢ok etkili complex relafionships” network of numerous deferminants because of the

S ture.
potansiyeli bulunmaktadir. naiure

It is necessary in bringing into the force the internal sources in renewable

Ister ekonomik ve teknik isterse de baska alana dair perspekiifler, dogasi energy to follow an operation style which will materialize the objectives

geregi cok sayida belirleyenin karmasik iliskiler agina bagli sekillenme to “Guarantee Energy Safety” by removing the current “Foreign-Source

gosterir. Dependency in Energy” and realize this in an “Environmentally Friendly”
way and without putting “Security of Food Supply” at risk and will bring

Yenilenebilir enerjide icsel kaynaklara islerlik kazandinlmasinda; Tirkiye the most beneficial contributions and to be taken as the primary measure

agisindan ilgili plan ve programlarla da yirirlikteki “Enerjide Disa related to drawing the investment perspectives. When the measure is
Bagimliig” kaldirmak suretiyle “Enerji Givenligini Teminata Almak”, considered over this “necessity”, the investment perspective in renewable
bunu da “Gida Arz Giivenligini Riske Sokmadan”, “Cevre Dostu” energy should be shaped taking into account this measure.
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gerceklestirmek hedeflerini somutlastiracak, en faydaci katkilari getirecek
bir harekét tarz izlenmesi, yatinm perspektiflerinin cizilmesine iliskin temel
&lcu alinmayr gerektirmektedir. Olcu, bu “gereklilik” Gzerinden bu sekilde
ortaya konulunca, yenilenebilir enerjide yahrim perspektifininde bu &lci

izerinden sekillendirilmesi geregi dogmaktadir.

Bu 8lci temelinden yenilenebilir kaynaklara islerlik kazandirarak enerii

eldesini hedefleyen yatirmlarin éncelikleri ise;

*  "Yerelinde mevcut kaynaklarla trefilen ve iretildigi yerde
tiketilebilen, yerel ihtiyac karsilamak odakli, dolayisiyla piyasaya arz

kisitlariyla karsilasmak riski disik yenilenebilir enerji”,

e “Yapilacagr mekéanlarin ekolojisi-ekonomisi-yasam ve istihdam

standartlarini gelistirici yenilenebilir eneriji yatirmi”,

e “Hammadde temin sirekliligi garanti edilmis veya sirekliliginin

garanti alina alinabildigi yenilenebilir enerji tirlerinden eneriji eldesi
odakhlik”,

e “Biyokiitle islemek ve dénistirmek esash yenilenebilir enerii
yatrnmlarinin hammadde kaynaklar arasinda yer alan degisik
kesim faaliyet artik ve atiklari ile ahl biyokitle varliklarini merkezi
yerlere biriktirme dizenegi ve mekanizmasinin kurgulanmasi ile
kesintisiz disik maliyetli atil, artik ve atili biyokiitle tedarik merkezi

yapilanmasinin gerceklestirildigi altyapiya oturmak”,

e “Kendisi de ayn bir gida arz ve cevre giivenligi tehdidi ile enerji acig

ve bagimliligi tehditleri olusturmayacak anlayista bir yatinm”,

e "Yerelde var olan yenilenebilir enerji hammadde ve kaynak althgini
ekonomiye kazandiracak ve ekonomik kayit altina gecirecek anlayisi

realize edecek yatinm”,

*  “Hammadde ve kaynak standartlarindan iretim, kullanim ve isletme
standartlarina kadar uluslararasiyla vyumlu fakat onlardan ileri

yenilenebilir enerjide olusturacagr kendi ic standartlarina dayalilik”,

o “Uretilen enerjilerin daha sonra kullanimini mimkin kilacak sekilde

depolanabilirligini saglayicilik”,

seklinde somutlastirlabilir.

Bu hedef ile 6nceliklere; Tirkiye'nin yenilenebilir enerji alaninda yatirim
perspektifinin sekillendirilmesi ve &ngérilmesinde temel alinabilecek
kistaslar olarak da bakilabilir. Bu hedef ve éncelikler penceresi ile sahip
olunan hammadde ve kaynak varligi althg acilarindan bakildiginda,

Turkiye icin yenilenebilir enerjide;

e Mebzul ama iklimle-kisitlanir giines isinimi ile isil enerjisi varligini
fotovoltaik, yogusturmali isi akiimiilasyonu ve cevirimi, giines
enerjisi santralleri gibi daha bircok cesitli yollarla islemeye ve
degerlendirmeye elverisli her uygulanabilir 8lcekten cagdas ve ileri

teknolojik uygulama ve Ar-Ge yatirimlari,

By bringing into the force the renewable energy on the basis of this
measure, the priorities of the investments aiming at the energy output can

be listed as follows;

e “Renewable energy which can be generated with the current sources
in place and consumed in the place of generation, oriented at
meeting local needs, having a low risk of facing the constraint placed

on the market”,

*  "Renewable energy investments that develop the ecology, economy,

life and employment standards of the places where they are made”,

*  “The energy generation from the renewable energy types for
which sustainability of the raw material supply is ensured or the

sustainability is guaranteed”,

e “Build on an infrastructure through which the uninterrupted and
cost-efficient inert, waste and discarded biomass supply center is
structured with functionalizing the mechanism of various biomass
activities, in central places, including biomass process and

conversion-based renewable energy investments”,

e “Investments which will not pose a separate food and environmental
security threat and also energy deficit and dependency related

threats”,

e “Investments which will provide renewable energy raw materials and
source base which is locally available, to the economy and keep it

under economic record”,

e “Dependence on the internal standards which will be created
in connection with renewable energy and compliance with the
standards from the raw material and source standards and the
generation, utilization and operation standards, and which is also

more developed than the abovementioned standards”,

e “Ensuring the storage of the energies generated in order to facilitate

future use”,

These objectives and priorities can be regarded as the criteria, which can
be taken as a basis in shaping and foreseeing the investment perspective
in renewable energy field in Turkey. When considering it from the aspect
of raw material and source bases, which are held within the framework of
these objectives and priorities, the following will give Turkey an investment

perspective in renewable energy;

* Implementation and R&D investments with modern and advanced
technology from each applicable scale which are eligible to process
and utilize the solar radiation which is abundant but limited with the
climate, and the thermal energy present by the various ways such as
photovoltaic and condensation heat accumulation and conversation

and solar power plants,

e The electric power generation and utilization plants, R&D investments

besides bio-fuels in solid, liquid and gas forms such as bio-ethanol,
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Bilhassa tarim, gida, ormancilik ve hayvancilik sanayi kesimi
faaliyetlerinin artik ve atik ciktilan olan biyokitleler yaninda tarimi
yapilabilir atl biyokitle varliklari ile diger elverisli biyokitleleri
isleme ve dénistirme islev ve teknolojilerine dayali biyoetanol,
biyohidrojen, biyodizel gibi kati - sivi — gaz formlarinda biyoyakitlar
yaninda 1si ve elektrik eneriisi retim ve kullanim tesisleri, Ar-Ge

yahrmlari,

Bununla baglantili sekilde biyoyakit Gretim amacl degerlendirilmek

izere gida disi enerii bitkileri tarimi ve isleme tesisleri yatirmlari,

Biyokitle islemek ve déniistirmek esasl yenilenebilir eneriji
yatinmlarinin hammadde kaynaklari arasinda yer alan degisik kesim
faaliyet artik ve atiklari ile atil biyokiitle varliklarini merkezi yerlerde
toplama, biriktirme, siniflandirma ve dagitim tesisleri kurmaya,
kesintisiz dustk maliyetli ahl, artik ve atli biyokitle tedarik merkezleri

olusturmaya dénik yatrimlar,

Bol fakat yine iklimle-sinirlandinlir rizgér eneriisini rizgar tribinleri
ve/veya rizgar kuleleri gibi yollarla elektrik enerijisine cevirme

yetenegine sahip teknolojileri kullanan enerji tesis yatirnmlari,

Yenisil (jeotermal) enerjisi tirlerini (yer alti sicak su kaynaklari ve
yerkabugu isisi gibi) 1sitma-sogutma, elekirik Gretme gibi bicimlerde
degerlendiren teknolojiler izerinden yiriyen tarimsal ve sanayi

kullanim maksatl enerji retim ve kullanim tesisleri yatinmlari,

Dogal akiskan kitlelerin akis eneriilerini (deniz, yeryiizi ve hava
bogaz ve koridorlarinda su, hava ve manyetik kiitle gibi dogal
akiskan kitlelerin akim eneriileri) elekirik enerjisine déniistirerek

degerlendiren teknolojiler Ar-Ge yatirimlari ile tesis yatirimlari.

R
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bio-hydrogen, biodiesel based on the function and technologies to
process and convert other eligible biomasses together with the inert
biomass with which agricultural activities can be made, besides the
biomasses which are the residue and waste outputs of the agriculture,

forestry and livestock industry activities,

Investments on agriculture and processing plants for non-food energy

crops to be used for bio-fuel production,

Investments for establishing collection, gathering, classification and
distribution plants for the various activities’ waste and residues,
being one of the raw material sources of the biomass process

and conversion-based renewable energy investments, and also
establishing uninterrupted and cost-efficient inert, waste and

discarded biomass supply centers,

Investments on the power plants, having the capacity to convert the
wind power, which is abundant but limited with the climate, into the

electric power through the wind turbines and/or wind towers,

Power generation and utilization plants for agricultural and industrial
use running over the technologies utilized the geothermal energy
types (such as underground hot water supply and heat of the earth’s

crust) in the forms such as heating and cooling, electricity generation,

The technologies utilized by converting the natural fluid mass flow
energies (natural fluid mass flow energies such as water, air and
magnetic mass in the throat and corridors in sea, earth and air) into

electricity power, R&D investment and plant investments.

Investments for using sea water that has a specific importance and

meaning for Turkey,
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GUNES, RUZGAR, JEOTERMAL,
SU VE DENIZ DALGALARI GiBi
KAYNAKLARIN iSE SUREKLI
TEKRARLANABILIRLiGi

VE YENILENEBILIiRLiGi,
YERINDE MEVCUDIYETLERI

DOLAYISIYLA ERiSiM VE EDINIM

KOLAYLIKLARI, ESNEKLIGI

VE iKAME EDILEBILiRLIKLERI,
YENILENEBILIR ENERJIDE YATIRIM

PERSPEKTIFi CiZIMiNDE ANAHTAR
BELIRLEYENLERDEN BiR DiGERIDIR.

e Torkiye icin ayr bir 6nem ve anlami bulunan bogazlar ve kiyilardaki

deniz suyu akintilarini degerlendirme yatinmlari,

e Biyik &lcekli olanlar yaninda kiicik ve orta &lcekli akarsu ve
benzeri su kiitleleri ile hava kiitlelerinin akim giizergahlarinin elverisli
oldugu kesim ve bélimleri ile havzalarinda, bunlarin akis enerijilerini
en faydaci sekilde ve yerinde degerlendirmeye, ekonomiye
kazandirmaya, nihai enerii tiketimine katki koymaya déniik

yatinmlar,

e Tanmsal ve kirsal kullanim amacli su ve yel degirmenleri gibi iriin
isleme, su cikarma ve sulama ile riizgar ve hidro-elektrik santralleri
gibi elektrik tretim tesisleri ve benzeri uygun &lcekli tarimsal ve kirsal

sanayi ve enerji tesisi yahrimlari,

e Yenilenebilir enerji alaninda genel ve 6zel, ancak birbirleriyle
baglasik ve cagdas bilgi sistemleri ve teknolojilerini kullanan, bilisim

sistem ve veri saglama hizmetleri yatinmlari,

e Tirkiye'yi yenilenebilir enerjide sirdirilebilirlik ilkesi temelinde
yiksek teknoloji Gssii konumuna cikaracak kurumsallasma ve

yapilanma yatirimlar,

seklinde bir yatinm perspektifine gétirmektedir.

Tartisma ve Yorum

Turkiye; jeofiziksel yapisi yaninda kendisine dogal sekilde verilmis daha
bircok genis imkén, kabiliyet, servet ve varliklarin sahibi bir yeryiizi
parcasini temsil etmektedir. Kesfedilmis bircok kaynaklarinin istine

kesfedilmeyi bekleyen varlik ve degerleri biinyesinde barindirmaktadir.

THE ACCESS AND ACQUISITION
CONVENIENCES, FLEXIBILITY AND
SUBSTITUTABILITY IS ANOTHER KEY
DETERMINANT IN DRAWING THE
INVESTMENT PERSPECTIVE ON
RENEWABLE ENERGY DUE TO THE
CONTINUOUS REPEATABILITY AND
RENEWABILITY, ON-SITE PRESENCE
OF THE RESOURCES SUCH AS SOLAR,
WIND, GEOTHERMAL, WATER AND SEA
WAVES.

e Investments in power generation plants such as wind and
hydroelectric power plants for agricultural and rural use and energy
plants for using flow energies of the water masses and air masses of
the large, small and medium-scaled streams and others in the sections
and parts and basins where their flow route is eligible to use, bring
into economy and add value to the end consumption of energy in the

most useful manner and place,

e Investments on general and specific information systems and data
validation services that can be coupled with each other, and
on modern information systems and technologies in the field of

renewable energy,

e |Institutionalization and structuring investments which would place
Turkey to a high-technology hub on the basis of the principle of

sustainability in renewable energy.
Discussion and Comment

Turkey represents a terrain, having many large possibilities, capabilities,
wealth and assets, granted naturally to it, in addition to its geophysical
structure. It contains a lot of assets and values, expecting to be discovered,

in addition to a lot of discovered sources within itself.

Accordingly, it is necessary to well understand and use the possessed
powers and opportunities while the perspectives are drawn on any subject

including energy in Turkey and on a global scale.

It is clear that the consumable resources such as fossil fuels and energy

sources will be depleted in the end and/or will not be accessible.
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Dolayisiyla, Tirkiye ve Dinya 8lceginde eneriji de dahil olmak Uzere her
hangi bir konuya dair perspektifler cizilirken sahip olunan giiclerin ve
imkanlarin cok derinlemesine, iyi bir sekilde vakif olunmasina ve kullanima

gecirilmesine gerek vardr.

Fosil yakit ve enerji kaynaklari gibi tikenebilir kaynaklarin eninde sonunda

tikenecegi ve/veya bir giin onlara erisilemeyecegi acikr.

Giines, riizgér, jeotermal, su ve deniz dalgalan gibi kaynaklarin ise
sirekli tekrarlanabilirligi ve yenilenebilirligi, yerinde mevcudiyetleri
dolayisiyla erisim ve edinim kolayliklari, esnekligi ve ikdme edilebilirlikleri,
yenilenebilir enerjide yatinm perspekiifi ciziminde anahtar belirleyenlerden
bir digeridir.

Tirkiye'nin sahip oldugu en degerli imkén ve varliklan arasinda

yer alan yenilenebilir eneriiler alnindaki potansiyelinden de ilkece
akillica yararlanilmak zorundadir. Bu bakimlardan yenilenebilir enerii
kaynaklarindan yararlanimda tim toplum, sanayi ve bilimsel kesim ve
disiplinlerin timlesik ve bitiincil ortak faydaci bir sekilde ise déhil olmasi
ve bunu gdzeten yatinm modellemelerinin kurgulanmasi, bu alanda da

surdirilebilirligin anahtandir.

Bu ise cok iyi yetistirilmis, egitilmis, marifet ve maharet kazandinlmis insan

kaynaklar eliyle ve toplum yapilanmasiyla ancak mimkiin olacaktr.
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The access and acquisition conveniences, flexibility and substitutability
is another key determinant in drawing the investment perspective on
renewable energy due to the continuous repeatability and renewability,
on-site presence of the resources such as solar, wind, geothermal, water

and sea waves.

The potential in renewable energy should be wisely used, which is

among the most valuable opportunities and assets of Turkey. The key in
sustainability in this field is the involvement of the society, industry and
scientific sectors and disciplines in an integrated and holistic manner in
benefiting from renewable energy sources, and using investment modelling

that takes these into account.

This will only be possible though well-trained, qualified and intelligent

human resources, and also community structuring.
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Fosil Enerjide Son Ceyrek:

YENILEYEBILEN AVRUPA YENILEN TURKIYE

Last Quarter in Fossil Energy:

EUROPE RENEWS, TURKEY LOSES

Yrd. Dog. Dr. Yusuf Demirel Gazi Universitesi Mihendislik Fakiltesi | Gazi University Faculty of Engineering

Dinyada kullanilmakta olan enerjinin cogu

fosil yakit olarak da tanimlanan birincil enerji
kaynaklarindan elde ediliyor. 2011 yilinda diinya
12274.6Mtep (milyon ton esdeger petrol) enerji
harcamis durumda. En cok tiketilen kaynaklar

ise; petrol (%33.1), kémir (%30, 3), dogal gaz
(%23,7), hidrolik (%6,4) ve nikleer eneriji (%4,9)!".
Nifusun artmasi ve sanayilesmenin biyimesi,
enerjiye olan ihtiyaci giin be giin arttirirken fosil
yakitlar ise uzun yillardir alarm sinyallerini veriyor.
Petroliin 54, dogal gazin 64, kémirin ise -nispeten
daha uzun olan- 112 yillik rezerv 8mri kalmis
durumda.” Amerika Enerji Bilgi Arastrma Merkezi,
2011 yilini baz alarak hazirladigi senaryoda,
2008-2035 yillarn arasinda disnyadaki enerji
pazarinin %53 civarinda bijyiyecegini éngériyor.l!
Bir diger deyisle, kiresel enerji tiketimi, 2035
yilinda 1998'in iki kat, 2055'te de iic kati olacak.
Verilerden, insan yasaminin devamliligi icin

gerekli olan giivenilir, ucuz ve temiz enerji arzinin
yillardir neden diinya giindeminin ilk sirasinda

yer aldigi anlasilabiliyor: Kaynaklar son ceyregini
yasiyor!!l Siiregelen enerji savaslar, fosil yakitlarin
son ceyreginde de artarak diinya ekonomisinin,
siyasetinin ve savaslarinin rotasini belirleyecek
goriniyor.

1 Hidrolik ve nikleer eneriji literatirde birincil kaynak olarak
tanimlanmamaktadir. Burada tiketim rakamlarinin  yiksek
olmasina dikkat cekmek iizere birincil kaynak tiketimleri
icerisinde sunulmustur.

2 BP Strategic Review of World Energy, 2012

3 EIA, Infernational Energy Outlook 2011

KAYNAKLAR SON
CEYREGIiNi YASIYOR!!
SUREGELEN ENERJI
SAVASLARI, FOSIL
YAKITLARIN SON
CEYREGiINDE DE

ARTARAK DUNYA
EKONOMISININ,
SIYASETININ VE
SAVASLARININ
ROTASINI BELIRLEYECEK
GORUNUYOR.

THE SOURCES ARE
EXPERIENCES THEIR LAST
QUARTER!!! IT SEEMS
THAT THE ONGOING
ENERGY BATTLES
WILL INCREASINGLY
DETERMINE THE
ROUTE OF THE WORLD
ECONOMY, POLICY
AND WARS IN THE LAST
QUARTER OF FOSSIL
FUELS.

Most of the energy used in the world is obtained
from primary energy sources called also as fossil
fuels. The world consumed 12274.6Mtep (million-
ton equivalent of petroleum) energy in 2011. The
most consumed sources are; petroleum (33.1%),
coal (30.3%), natural gas (23.7%), hydraulic
(6.4%) and nuclear energy (4.9%).[1] While the
population and industrialization growth is increasing
the need for energy day by day, the fossil fuels
have given alarm signals for many years. Petroleum
has 54-year reserve life, natural gas has 64 years,
and coal has 112 years, being relatively longer.?
US Energy Information Research Center stipulates
in the scenario prepared on the basis of 2011 that
the world’s energy market will grow about 53%
between the years of 2008 and 2035.[3] In other
words, the global energy consumption will be two
times more in 2035 and also three times more in
2055 compared to 1998. It can be understood
from the data why reliable, cheap and clean power
supply has taken place on the top of the world
agenda for years: The sources are experiencing
their last quarter!!! It seems that the ongoing energy
battles will increasingly determine the route of the
world economy, policy and wars in the last quarter

of fossil fuels.

1 The hydraulic and nuclear energy are not defined as the pri-
mary resource in literature. They are presented in the primary
resource consumptions in order to call attention to the high con-
sumption figures here.

2 BP Strategic Review of World Energy, 2012

3 EIA International Energy Outlook 2011
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“Diinya enerji tiketiminin sadece %1,6’lik orani yenilenebilir enerji
kaynaklari olan riizgar, giines, biyoyakit ve jeotermal enerjiden
karsilaniyor.! Kaynaklarin iretim ve tiketimdeki orani yok denecek
kadar az. Bir yanda rezervlerinin tikenme tehlikesi, diger yanda birincil
(fosil) kaynaklarin cevre kirliligine olan olumsuz etkisi, yenilenebilirlik
politikalarinin uluslararasi dizeyde tartisiimasini da beraberinde getiriyor.
Durumu farkl bir acidan okursak; fosil yakitlarin tikenme tehlikesi cikar
catismalarini kérikliyor; atmosferdeki emisyonu ile ortaya cikan sera
gazi salinimi da cikarlar ortaklastirmaya mecbur kiliyor. 1997 yili Kyoto
Protokolii bu alanda atilan &nemli bir adim.

Kyoto Neden Onemli?

Uye lkelere sera gazi salinimini stabilize etmeleri yéninde baglayici
yukiomlilukler getiren protokol, 2001 ve 2005 yillarinda ‘Marakes
Uzlasmalar’ olarak yeniden dizenlenerek 191 ilke ve Avrupa Birligi'ni
atmosfer kirliligini &nlemede adimlar atmaya mecbur kildi. Buna gére;
her ilke 1990 yilindaki CO2 salinimlarini 2012 yilinda % 5.2 oraninda
dissirmis olmakla yikimliydi. (En biyik ikinci CO2 salinimlarini sahip
ABD onayladi, ancak yaptirimlara uymayacagini bildirdi). Ancak yil
2015 itibarnyla Almanya ve Avusturya gibi birkac tlkenin ancak hedefleri
tutturabildiginden s6z etmek miimkiin gériniyor. 2012'de Doha’da
yeniden toplanan tye ilkeler, 2020 hedeflerini de belirlemis durumda.
Ancak bu toplantiya iliskin sikintilar s6z konusu. ABD'nin yolundan

4 BP Strategic Review of World Energy, 2012

Cin / China 1348,1 5445
ABD / USA 313,1 48112
Rusya / Russia 142,8 12089
Hindistan / India 1242,6 1489
Japonya / Japan 126,5 45903
Kanada / Canada 34,3 50345
Almanya / Germany 82,1 44060
Brezilya / Brasil 196,7 12594
Kore / Korea 48,4 22424
Turkiye / Turkey 74,7 10444
Dinya / World 6978,3 10027

1 (The World Bank, 2012 “Gross Domestic Product Per Capacityby Country in Current US$”)

2613,21
2269,33
685,83
559,10
477,59
330,27
306,41
266,88
263,01

118,80

12274,62

“Only 1.6% of the world energy consumption is met from wind, solar,
biofuels and geothermal energy, which are the renewable energy
sources.”! The ratio of sources to generation and consumption are little
or zero. The danger of reserves’ depletion on one side and the negative
effects of the primary (fossil) sources on environmental pollution on the
other side, bring forward the discussion of renewability policies at the
international level. If we look at situations from a different angle; the
danger of fossil reserves’ depletion stirs up the conflicts of interest; the
greenhouse gas emission, generated with emission in the atmosphere,
obliges to commonise the interests. The Kyoto Protocol of 1997 is an
important step taken in this field.

Why is Kyoto Important?

The protocol, imposing binding liabilities to the member states on
stabilizing the greenhouse gas emissions, was rearranged as ‘Marrakesh
Accords’ in 2001 and 2005 and obliged 191 member states and the
European Union to take steps in atmospheric pollution prevention.
According to this, each country was liable to reduce CO2 emissions of
1990 by 5.2% in 2012. (USA, having the second largest CO2 emission,
approved this but stated that it would not comply with the sanctions).

It seems possible to mention that few countries, such as Germany and
Austria, have barely achieved the targets only as of 2015. The member
states, re-gathered in Doha in 2012, set their targets for 2020. However,
there are some problems concerning this meeting. By following the USA;

4 BP Strategic Review of World Energy, 2012

4700,07 897914
4308 8018,61
1051,59 1675,04
1006,17 1797,99
1104,18 1307,40
607,59 624,44
614,5 802,82
501,32 481,89
520,10 738,06
228,41 323,40
22018,12 34032,75
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giderek, Kanada, Japonya, Yeni Zellanda ve Rusya Federasyonu emisyon
azaltimina iliskin taahhitte bulunmaktan kaciniyor. Durum protokoliin
sirdirilebilirligini golgeye disirtyor. Nitekim diinya emisyon saliniminin
yaklasik 3'te biri bu ilkelere ait. Daha sikintili bir nokta da diger
sanayilesmis Glkelerden kaynaklaniyor (Tablo 1).

2011'de CO2 salinimini gerceklestiren ilkeler, Cin, ABD, Rusya
Federasyonu ve Hindistan. Ancak Rusya disinda kalan diger ilkeler Kyoto
Protokoliine taraf olmaya basindan beri yanasmiyor. Ulkelerin salinimlari
kontrol altina alinamazsa Kyoto Protokoli’niin atmosferin kirletilmesini
durdurmasina yénelik girisimleri yetersiz kalacak gibi gériniyor.

Protokoliin yarathgi yeni bir olgu da; uluslararasi karbon ticareti ve
borsasi. Taraf ilkeler emisyon salinimini fazla kullandiklarinda disik oranh
ilkelerden emisyon orani satin alma hakkina sahip. Isi ticarete dskmek
kapitalist dinyanin bir aliskanligi olsa gerek. Mesele atmosfer temizligine
baglaninca kapitalizmin dislilerinin islerlik kazanmasini géz ardi etmek bir
nebze mimkin gérintyor.

Kyoto protokoliniin giicli noktasi yenilenebilir enerii kullanimina isaret
etmesi. Protokol, yeni ve yenilenebilir enerii tirlerini, cevre dostu ileri
ve yenilikci teknolojilerin artinlmasini, tesvik edilmesini, gelistirilmesini
ve kullanilmasini hassasiyetten yiskimlilige dénistiriyor. Uye ilkeler,
yenilenebilir enerji kaynaklarina iliskin hedef belirlemek ve bunu
gerceklestirmeye calismakla yikimli. Bu konuda Avrupa Birliginin
politikalari ve ilkelerin yenilenebilir rakamlar umut vaat edici.

Yenileyebilen Avrupa, Zorunlu-Gayretli Tirkiye:

2011 yilinda disnyada retilen, dolayisiyla da tisketilen toplam yenilenebilir
enerji miktari, 1360 GW. Oran ilkeler diizeyinde incelendiginde, ilk
sirada %21,6lik (294 GW) oranla Avrupa Birligi tlkeleri yer alirken, bunu
%20,7 (282 GW) ile Cin, %10,8 (147 GW) oraniyla ABD izliyor. Ayni

yil Tirkiye'nin Gretim orani dinyanin ancak %1,3lik (1I9GW) kismini
olusturabiliyor.”! Gériinise gére Avrupa Birligi lkeleri, yenilenebilir enerii
iretiminde diinyaya gére oldukca yol kat etmis durumda. Ancak bunun
ardindaki nedenler de incelenmeye deger...

Sanayilesme orani yisksek olan Avrupa Birligi dinya toplam eneriisinin
%15"ini kullaniyor.!®! Ulkeler eneriji ihtiyaclarinin% 36, 8'ini petrolden,

% 24'6ni dogalgazdan, %18,2'sini kémirden, %14,4'6ni nikleer
%6,4'Uni de yenilenebilir enerji kaynaklarindan elde ediyor.” Birlik
tlkelerinin en bisyilk dezavantaiji ise fosil kaynaklarinin yetersizligi. Dinya
enerji ithalatinda birinci, tiketiminde ikinci sirada yer alan ve sadece
kémir yataklar bulunan Avrupa ilkelerinde, kémir iretimi dogalgaz

ve petrol satin almaktan daha pahali bir yatiim durumunda. Dolayisiyla
Birlik icin yenilenebilir enerii politikalar stratejik 5neme sahip. 1970lerde
yasanan petrol krizi sonrasi masaya oturan ilkeler disa bagimliigin
2030’larda %70’lere ulasacagini farkedince 90’1 yillardan itibaren
yaptinm giici yiksek ydnergeler ve hedefler belirlemeye basladilar. Kyoto
Protokoliine taraf olmanin &tesinde kendi ic dizenlemelerine girisen Birlik
bu yénergelerle, yenilenebilir enerjinin iretim icindeki payinin arttinlmasini,

5 (REN21, 2012 Renewable 2012 Global Status Report, Renewable Energy Policy Network
fort he 21 Century, Fransa)

6 Kog, E., Senel, M. C. 2013. “Diinyada ve Tirkiye'de Enerji Durumu - Genel Degerlendirme,”
Mishendis ve Makina, cilt 54, say1 639, s. 32-44.

7 Bilgesan W., “Avrupa Birligi Enerii Politikalari ve Tirkiye'ye Etkisi.”

Canada, Japan, New Zealand and Russian Federation refrain from
making a commitment concerning the emission reduction. This hinders
protocol’s sustainability. Thus, about one third of the world’s emissions
come from these countries. A more troubled point stems from industrialized
countries (Table 1).

The countries that realized CO2 emissions in 2011 are China, USA,
Russian Federation and India. However, countries other than Russia have
failed to be a party of Kyoto Protocol from the beginning. It seems thatthe
Kyoto Protocol attempt to stop atmospheric pollution will be insufficient if
the countries’ emissions are not taken under control.

A new fact formed by the protocol is the international carbon trade and
market. The state parties have the right to purchase emission rate from
the low-rate countries when they use more emission. Commercialization
must be a habit of the capitalist world. When it comes to cleaning the
atmosphere, it seems possible to ignore capitalism’s gears.

The strong point of Kyoto protocol is that it refers to use of renewable
energy. The protocol converts new and renewable energy sources
increase, incentive, development and utilization of the eco-friendly and
innovative technologies into a liability from a sensibility. The member states
are liable to set targets concerning their renewable energy sources and try
to achieve them. The policies of the European Union on this issue and the
renewable energy figures of the states look promising.

Europe Renews, Turkey Diligently Tries:

The total renewable energy amount, generated and accordingly consumed
in the world in 2011, is 1360 GW. When this rate is examined at the level
of countries, the European Union countries took place on the top at the
rate of 21.6% (294 GW) and were followed by China at the rate of 20.7%
(282 GW) and USA at the rate of 10.8% (147 GW). The production rate
of Turkey could constitute only 1.3% (19 GW) part of the world in the
same year.®! As it seems, the European Union countries progress quite
more than the world in renewable energy generation. However, the
reasons behind this are worthy of examination...

The European Union, having high industrialization rate, uses 15% of the
total energy of the world./¥!' The countries meet 36.8% of their energy
needs from petroleum, 24% from natural gas, 18.2% from coal, 14.4%
from nuclear and 6.4% from renewable energy sources.”! The biggest
disadvantage of the member countries is the lack of fossil sources. Coal
production is a more expensive investment than natural gas and petroleum
purchase in the European countries, being in the first place in the world’s
energy exportation, second place in the world’s energy consumption and
having only coal beds. Accordingly, the renewable energy policies have a
strategic importance in terms of the Union. When the countries sat around
the table after the petroleum crisis experienced in 1970, and recognized
that the foreign-source dependency would reach 70% in 2030s, they
started to set the directives and targets with high sanction power as of
1990s. The Union, preparing their internal regulations besides being a
party of Kyoto Protocol, imposedincreasing the share of the renewable
energy in production and achieving at least 9% until 2010 by each country.

5  (REN21, 2012 Renewable 2012 Global Status Report, RenewableEnergyPolicy Network
fort he 21st Century, Fransa)

6  Kog, E., Senel, M. C. 2013. “Energy Status in the World and Turkey — General Assess-
ment” Engineer and Machine, vol. 54, issue 639, p. 32-44.

7 Bilgesan W., “European Union Energy Policies and Effects on Turkey.”
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her bir Glkenin 2010a kadar en azindan %9 oranini

tutturmasini gerekli kildi. Yenilenebilir sektriinin
ayni zamanda yeni istihdam olanaklar yaratmasi
da 6ngériildi. Ancak 2010 yilina gelindiginde
ulusal cikarlarina hizmet etme cabasinda olan
ilkelerin Birlik ortak hedeflerine ulasmasi mimkin
olamadi. Buna ragmen calismalar devam etti. AB
yenilenebilir gindeminde 2020 hedefleri var:
oranlar %11 ile %40 arasinda degisen oranlarda
yenilenebilir Gretim hacmine ulasacak calismalar
ve yapilmasi gerekenlerin yasal diizenlemeleri
belirlenmis durumda. Bakalim neler olacak...

Goérildigi gibi yenilenebilirde diinya nciisi AB
icin mesele ekonomik menseili. Durum, modern/
kalkinmis/egitimli Avrupa ilkeler toplulugunun
dinya atmosfer kirliligine yénelik hassasiyetini de
sipheyle karsilamaya neden oluyor; en azindan
birligin siyasal ekonomi politikalan dizeyinde...

Turkiye 2009'da Kyoto sézlesmesine taraf oluyor.
Ancak Tirkiye icin daha &nemlisi yillardir heves
ettigi Avrupa Birligi Uyesi olabilmek. Dolayisiyla
uyum sireci kapsaminda enerji politikalarini da
yeniden dizenliyor. Bu amacla YEK (hidrolik
eneriji, jeotermal enerii, gines ve rizgar eneriisi)
kullanimi tesvik edilmeye baslaniyor. 2005

yilinda cikarilan 5346 sayili kanun iretimin
arttinlmasi ve desteklenmesinde yasal cerceveyi
olusturuyor, 2011'de de tesvikleri dizenleyecek
sekilde yeniden revize ediliyor. Eylem planlar
hazirlaniyor, tesviklere, verimlilik projelerine, yasal
diizenlemelere dncelik veriliyor. Kiiciik lcekli
yenilenebilir kaynakl elektrik tretim tesisi kuranlara
muafiyetler getiriliyor. Rota 2023 olarak tayin
ediliyor. Amac; yenilenebilir kaynaklarin elektrik
tretimindeki payinin %30a yiikseltilmesi, hidrolik
potansiyelinin tamaminin kullanima acilmasi, diger
yenilenebilir kaynaklarin tretimlerinin arthrilmasi
ve dogalgaz kullaniminin disirilmesi. 2023'te
Tirkiye'de kimbilir daha neler degisecek?

Yenilenebilirlik konusunda aslinda Tirkiye'nin eli
gicli. Avrupa Birligi Glkeleri ile kiyaslandiginda
bu giic daha da gériinir halde. Ancak fazlasiyla
sorunumuz var. Politikalarimiz, teknolojimiz ve
yatinmlarimiz yetersiz, motivasyonumuz Avrupa
Birligi Uyeligine kadar. Dizenlemelere ve kaynak
zenginligine ragmen sektérin Uretim giici ancak
19 GW'ta kaliyor. Bunun 17.1GW'r hidrolik, 1.7
GW'iriizgar ve 0.1 GW'i jeotermal enerjiden
elde ediyor. AB ise, yenilenebilir enerjinin %41’ini
hidrolik enerjiden elde ediyor. Ancak isin boyutu
kapasite kullaniminda degisiyor. Avrupa hidrolik
kapasitesinin tamamina yakinini kullanarak bu
oranlar tutturabilmis iken Tirkiye ancak %38'lik su
kapasitesini kullanarak oranlarini yakaliyor.

FILE

VERIMLILIK VE
KORUNUMU
KONUSUNDA YiNE
AVRUPA BiRLiGi
ONEMLI ADIMLAR
ATMIS DURUMDA. BU
KONUDAKi STRATEJILERi
TESViK EDIYOR,
BiNALARDA ENERJi
PERFORMANSININ
GELiSTIRILMESINi
SAGLAMAYA
CALISIYOR, ELEKTRIKLi
EV ALETLERININ
CALISTIRILMASINA
iLiSKiN DUZENLEMELER
GETiRiYOR.

THE EUROPEAN UNION
TOOK IMPORTANT STEPS
ON THE EFFICIENCY
AND CONVERSATION.
ITENCOURAGES THE
STRATEGIES ON THIS
ISSUE, TRIES TO ENSURE
THE DEVELOPMENT
OF ENERGY
PERFORMANCE IN
BUILDINGS AND BRINGS
ARRANGEMENTS
CONCERNING THE
OPERATION OF
HOUSEHOLD ELECTRICAL
APPLIANCES.
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It was stipulated that the renewable sector also
creates new employment opportunities. However,
when it came to 2010, it was not possible that the
countries, strivingto serve national inferests, could
achieve the Union’s common targets. Nevertheless,
the efforts continued. 2020 targets are on the EU
renewable energy agenda: The actionsfor achieving
the renewable energy generation capacities,
varying between 11% and 40%, and the legislative
arrangements concerning the actions to be taken have
been determined. Let's see what will happen...

As can be seen, the matter is economic based for
EU, being the leader in the renewable energy.
The situation causes fo act with suspicion towards
the sensitivity towards atmosphere pollution of
the modern/developed/trained EU countries
communities; at least at the level of the Union's
political economic policies...

Turkey became a party to the Kyoto Protocol in 2009.
However, the more important thing for Turkey is to
become a member of the European Union, having an
aspiration for years. Accordingly, it rearranged the
energy policies within the scope of the harmonization
process. For this purpose, the renewable energy
resource utilization (hydraulic energy, geothermal
energy, solar and wind power) was started to be
promoted. The Law no. 5346, enacted in 2005,
constituted the legal framework in increasing and
supporting the generation and revised as to set the
incentives in 2011. The action plans were prepared
and priority was given to the legislative arrangements.
Exemptions were given to those establishing small-
scaled renewable-based generating plants. The route
was set as 2023. The objective is to increase the share
of the renewable sources in power generation to
30%, bring into service the whole hydraulic potential,
increase the generation of the other renewable
sources and reduce the natural gas utilization. Let's
see what else will change in Turkey in 20232

In fact, Turkey is in a sfrong posifion in respect of

the renewability. When compared to the European
Union countries, this strong status is more apparent.
However, we have many problems. Our policies,
technologies and investments are not sufficient, and
our motivation is just towards the European Union
membership. In spite of the regulations and resource
richness, the sector’s generation capacity remains on
19 GW. 17.1 GW of this is obtained from hydraulic,
1.7 GW from wind and 0.1 GW from geothermal
energy. But the EU obtains 41% of the renewable
energy from hydraulic energy. However, the aspect
changes in capacity utilization. While Europe has
reached these rates by using almost all of its hydraulic
capacity, Turkey has achieved these rates by using just
38% of its water capacity.

The solar power potential of Turkey is more than the
European countries except for Spain. The fossil fuel,
consumed by the country, having average 1000-
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Tirkiye'nin giines enerjisi potansiyeli de ispanya disindaki tim diger
Avrupa ilkelerinden fazla. Ortalama 1000-1450 kWh/m.yil kapasitesi
olan tlkenin tikettigi fosil yakit ve diger kaynaklarin tam 10.000 kat.[®!
Tirkiye bunun ancak yiz binde birinden yararlanabiliyor. Tirkiye'nin
dezavantaiji Avrupa Birligi'nin teknolojisinde ve ekonomik yatinmlarinda
ortaya cikiyor. Ornegin Almanya’da catilara yerlestirilen giines panelleri
ile sebekelere elekirik aktarimi yapilabiliyor. Alanda arastirmalar, projeler,
tesvikler yapilmaya devam ediliyor.

Ancak bunlar yeterli degil. Yukardaki grafikten!”! de gézlenebilecegi gibi
tim dinyada yenilenebilir enerji iretimi tam kapasiteye ulassa bile diinya
ihtiyacinin ancak %30’u karsilanabilecektir. Atilmasi gereken acil adim
enerji korunumu ve verimliligidir. Tirkiye de tim diinya gibi bu gercegin

farkinda.

Verimlilik ve korunumu konusunda yine Avrupa Birligi 6nemli adimlar

atmis durumda. Bu konusundaki stratejileri tesvik ediyor, binalarda enerii
performansinin gelistiriimesini saglamaya calisiyor, elektrikli ev aletlerinin
calistnlmasina iliskin dizenlemeler getiriyor. Tirkiye'de de 5627 sayili
kanun enerji verimliligini hukuki bir cerceveye oturtuyor. Yapilarda,
konutlarda, ticari isletmelerde enerjinin verimli kullanilabilmesi icin tedbirler
alinmaya calisiliyor. 2008 yili Enerii Verimliligi Yili olarak bile kabul edildi.
Ancak hala irettigi elekirigin %20’sini heniz kullanmadan kaybeden
tlkemizin insan ve cevre politikalarinda daha biyik adimlar atabilmesi
gerekli.

Gelecegi bu giinden planlamak yapilacak en akili tedbir olacaktir.

Kaynaklarin tikendigi giin cok gec olacak gériiniyor.

8  (Furkan, Dinger, Turkiye'de Gines Enerjisinden Elektrik Uretimi Potansiyeli - Ekonomik
Andlizi ve AB Ulkeleri ile Karsilastirmali Degerlendirmeler, KSU Mihendislik Dergisi, 14
(1), 201)

9 (Perspectives on a Sustainable Energy Policy in Turkey A Social Democratic Approachto
Turkey's Future Energy Policy Prof. Dr. Tanay Sidki Uyar August 2012)
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1450 kWh/m ! year capacity is exactly 10.000 times more than the other
resources. Turkey is benefiting from just one per hundred thousand of this
capacity. Turkey's disadvantage becomes evident considering the technology
and economic investments of the European Union. For example, electricity
can be transmitted to the networks through the solar panels placed on the
roofs in Germany. The researches, projects and incentives continue to be

made in this field.

But these are insufficient. As can be seen from the graphic!” above, even if the
renewable energy generation of the world reaches full capacity, only 30% of
the world need can be met. The urgent step required to be taken is the energy

conservation and efficiency. Turkey is aware of this fact as the whole world.

The European Union took important steps on the efficiency and conservation.
The EU encourages strategies on this issue, tries to ensure the development

of energy performance in buildings and brings arrangements concering

the operation of household electrical appliances. The Law no. 5627 legally
frames the energy efficiency in Turkey. The measures are tried to be takento
use energy efficiently in the buildings, dwellings and commercial businesses.
The year 2008 was accepted as the Energy Efficiency Year. However, it is
necessary to take bigger steps in the human and environmental policies of our

country which still loses 20% of the electricity without using it.

Planning the future from today will be the wisest measure to be taken. It seems

that it will be too late on the day, when the resources are depleted.

8  (Furkan, Dincer, Tirkiye'de Giines Enerjisinden Elekirik Uretimi Potansiyeli - Ekonomik
Analizi ve AB Ulkeleri ile Karsilastirmali Degerlendirmeler, KSU Mihendislik Dergisi,
14(1), 2011 )

9 (Perspectives on a Sustainable Energy Policy in Turkey A Social Democratic Approachto
Turkey’s Future Energy Policy Prof. Dr. Tanay Sidki Uyar August 2012)
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ADI TURK SINEMASI ILE OZDESLESMIS EDIZ HUN'LA TURKIYE'NIN g
GELECEGI ICIN HAYATI ONEMI HAIZ YENILENEBILIR ENERJI ) W
KONUSUNDA SOYLESMEK DOGRUSU COK UFUK ACICI OLDU.
BILIM INSANI KIMLIGINI SANATCI KIMLIGININ ONUNE KOYMUS

VE TUM ENERJISINI BILIME YONELTMIS OLMASINA BiZZAT SAHIT

OLDUK. SOYLESI TALEBIMiZi HEMEN KABUL EDEREK BU KONUYA NE

KADAR ONEM VERDIGINI GOSTEREN EDIiZ HUN'UN DOGAL YASAM

VE EKOLOJi KONUSUNDA SOYLEYECEK DAHA PEK COK SOZU

VAR. DEGERLI SANAT VE BiLiM INSANI EDiZ HUN iLE YENILENEBILIR

ENERJI EKSENLI YAPTIGIMIZ BU SOYLESININ BiR FARKINDALIK

YARATMA KONUSUNDA OLUMLU iSLEVI OLACAGINI UMUT
EDIYORUZ.

TALKING WITH EDIZ HUN, AN ICON OF TURKISH CINEMA, ABOUT RENEWABLE ENERGY,
WAS VERY STIMULATING. IN THIS INTERVIEW ABOUT A VITAL ISSUE FOR TURKEY’S FUTURE,
WE WITNESSED FIRST-HAND THAT HE HAS PUT HIS SCIENTIST IDENTITY AHEAD OF HIS
ARTIST IDENTITY AND CHANNELED, ALL HIS ENERGY TO SCIENCE. HE ACCEPTED OUR
INTERVIEW REQUEST RIGHT AWAY, PROVING THE IMPORTANCE HE ATTACHES TO THE
ISSUE, AND WE SAW THAT HE HAS A LOT TO SAY ON NATURAL LIFE AND ECOLOGY. WE
HOPE THAT THIS INTERVIEW WITH ESTEEMED ARTIST AND SCIENTIST EDIZ HUN WILL SERVE
TO CREATING AWARENESS ABOUT RENEWABLE ENERGY.

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #01
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EDIZ HUN'LA

Yenilenebilir Enerji Uzerine...

EDiZ HUN

On Renewable Energy...

Réportaj | Interview: Faruk Nafiz FAZLOGLU, Fotograf | Photography: Cefin Korkmaz

Hocam, sizin ekoloji ve dogal sistemler konusuna ilginizle
baslayalim. Aile mirasi mi, 8rgin egitim mi, deneyimler
mi? Sayin Ediz Hun’un bu konudaki kisisel hikayesini
merak ediyoruz?

Hem aile mirasi, genetik miras diyelim, hem &rgiin egitim, iniversite
egitimi hem de deneyimler. Hepsi beraber vardi. Yani ben cok
kicik, cocukluktan itibaren dogaya, bu yaratilmis canlilar alemine
cok biyik merak duydum. Cesitlilik, beni cok cezbetti ve dort

bes yasindan itibaren hep béyle tabiat icinde yasadim. Ordekler
topladim, onlari beslemeye calistim, hicbir hayvani su ana kadar
éldirmedim, sinegi dahi 8ldirmem. Kendimi melek sinifinda
géstermek icin séyliyor degilim, 8ldiremem. Yani onun canl bir
varlik oldugunu ve 8liirken aci cekecegini disinip o aciyr ona
cektirmem. Hakkim da yok zaten, ciinki onu ben yaratmadim.
Yaratan Tanri onlara o cani verdigine gére kimsenin éldirmeye de

hakki yok gibi geliyor.

17-18 yaslarina geldigim zamanlarda Tirkiye'de tropikal
akvaryum baliklari pek yoktu. Sadece bir iki tane japon baligi, bir
iki tane cam kavanoz icinde, sagda, solda satisa sunulmaktayd.
O zamanlar bir dis doktoru vardi. Ben o zaman 17 yasindayim,
dis doktoru 30-35 yasinda. O da cok merakli. Biz duyduk ki
Avrupa’da, bu seyler cok yetistiriliyor. Macaristan da ¢cok énde
olan bir ilke. O sirada da Budapeste Gizerinden, Tuna izerinden
vapurlar gelirdi. Onlar Budapeste’den, Tuna’dan, Romanya’dan,
Galata rihtimina yanasirdi. Biz onun kaptanlariyla konusmustuk
ve baliklarin isimlerini yazarak dedik ki “bize su listedeki baliklar
getirir misiniz2”. “Tamam” dedi “getiririm ama su kadar meblag”.
“Ne istiyorsan verecegdiz”. Beklerdik giinlerce baliklar gelecek

diye. Sonra gelirdi heyecanla onlari gider alirdik.
Daha sonra?

Daha sonra Almanya’dan 1970 yilinda iki tane iguana aldik. Pet
dikkanlar Tirkiye'de yeni. Avrupa’da falan cok eskiden beri

Mr. Hun, we would like to start our interview with your
interest in ecology and natural systems. Is it linked

to your family background, formal education or your
experiences? We are curious about Ediz Hun’s personal
story on this subject.

Let's say family or genetic heritage, formal education, university
education and personal experiences. All these factors had
influence on me. | have been extremely curious about the world
of flora and fauna since my childhood. Variety of creatures has
always attracted my attention and I've been living in the nature
since | was four or five years old. | brought ducks home and tried
to feed them. | have never killed an animal even a fly so far. | am
not trying to depict myself as an angel, but killing is completely
against my nature. | can’t hurt a living creature when | know that it
is alive and may feel pain. | also have no right to do this because
| did not create it. God created and gave a life to it, so | have no

right to kill anyone.

There were not many tropical aquarium fishes in Turkey when | was
17-18 years old. Only a few gold fishes were sold inside glass jars
at the street corners. There was a dentist at the age of 30-35. 1|
was 17 back then. He was also an extremely curious person. We
heard that gold fish breeding was very popular in Europe. Hungary
was very famous for the gold fish. At that time ferries were coming
from Budapest through Danube River. The ferries passing by
Budapest and Romania through Danube were approaching to the
Galata dock. We talked with the captains and wrote the names of
the fishes. We asked them to bring the fishes listed on a piece of
paper. They said “Okay, but against this price”. We replied “okay,
we will pay whatever you ask”. We waited for days. The ferries

would bring the fishes to us.
What happened afterwards?

Afterwards we purchased 2 iguanas from Germany in 1970. Pet

shops were not so common in Turkey back then. They were being
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sahliyor. Kimisi kertenkele satiyor, kimisi kus
satyor. Tki iguana. Dinyada ilk defa dogal
ortamin disinda ireten benim. $8yle ki,
onlari aldim geldim tesadifen cift cikti, biri
erkek biri disi. Neyse bunlar vejeteryan.
Tamamen herbivore dedigimiz ot yiyen
gruptan. Biyidiler, o zaman yavruydular.
Bir metreyi gecti kuyruklariyla beraber,
ciftlestiler. Uzatmayayim ama detaylara
da girmek lazim, onlar da énem tasiyor.
Yumurta aldim fakat yumurtalar kiflendi.
Demek ki dedim asiri rutubet var, bakteriyel
bir durum var ki kifleniyor. Bu sefer daha
kuru bir ortamda ciftlestirmeye calistim.
Aylar geciyor tabi. Bu sefer de yumurtalar
burustu. Bu sefer dedim ki, olmadi by,
normal bir rutubet saglayacagim ve cok
steril olacak ortam. Neyse, o kumlar
kaynattim, steril hale getirdim, dereceyi

de 28’e ayarladim. Ugiinci denememde
yumurtalar ¢ikti. 22-23 tane yavru,
kiicicik. Onlarin, keseleri vardir, yemek
keseleri. Cinki ilk yavru ¢cikhgr zaman

acizdir. Anasi da bizim memeliler gibi

sold in Europe for a long time. Some sold
lizards, some sold birds. | purchased only
2 iguanas. | am the first person in the world
who breaded iguana outside its natural
habitat in the world. Randomly | picked
two iguanas and they happened to be

one male and one female. Iguanas are
vegetarian and belong to the herbivore
group. First they were just babies and then
grew up. Their length exceeded 1 meter
with the tail. In brief, they copulated. | do
not want to go into detail, although details
are also important. | got the eggs, but

the eggs became moldy. | thought that it
happened due to excessive humid. It must
have been a bacterial condition leading to
molding. Next time, | tried to mate them in
a drier place. The months passed by. This
time the eggs wrinkled up. And | promised
myself to make it happen under a desirable
humidity level and in an excessively sterile
environment. First | boiled the sand to

sterilize. | adjusted the temperature as 28

FILE

veya kuslar gibi besleyemez, kendisine
yetecek gidasi buradan cikar. O on giin
sonra falan diser. Ama on giinde de onlar
toparlar, karincasini, kenesini falan bulur
yer. Bu sekilde resimledim bunlari, makro
objektiflerle. Almanya’da Frankfurt'ta
Senckenberg Miizesi vardir; hem miize hem
de bilimsel calismalar yapilir. Orada Robert
Merkens diye bir adam var, herpetoloji
uzmani. Herpetoloji siringen bilimidir. Ve
o herpetologa génderdim. Benim hanim

o zaman, -1973'de evlendik, demek ki

bu hadise 1972'de oluyor- daha hostes.
Kabin amiri Tirk Hava Yollari'nda. Hanima
“bunlari al, bu resimleri, ben gidemiyorum
simdi” film cekiyordum herhalde. Dedim
“bunlari al, Robert Merkens’e gétir”.
Robert Merkens’e gitmis, biraz da girgir
bir kizdir. Gitmis demis ki Profesér Robert
Merkens'i gérmek istiyorum. Resimleri ve
yazimi vermis, bir de yazi yazdim ve bu
yazi Salamander adli dergide yayinlandi.
Amerika’da Sen Diego hayvanat bahcesi

-ki dinyanin bir numarali hayvanat

degrees. Finally, the eggs cracked at my
third trial. 22 or 23 tiny baby iguanas came
out. They had pouches for providing the
necessary nutrition as newborn iguanas
become vulnerable and the mother cannot
feed them like mammals or birds do. The
pouches fell down after about 10 days.

By the end of 10 days the infants become
capable of picking ants, ticks etc. with the
help of pouches. | took their pictures with
macro objectives. There was a guy, an
expert on herpetology, who was working
in Senckenberg Research Center Museum
in Frankfurt, Germany. Herpetology is the
science of reptiles. | sent the pictures to him
through my wife who was a flight attendee
in Turkish Airlines. We got married in 1973
but this incident happened in 1972. | was
probably acting in a movie so | asked

my wife to take the pictures with her to
Germany. | told her “Bring these pictures
to Robert Merkens”. She was a fun girl.

She asked the whereabouts of Robert

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #01

bahcesi- basta olmak izere bircok
hayvanat bahcesinde benim yéntemimle

Uretimde muvaffak oldular.

Sonra yurtdisinda 6grenim hayatiniz

bashyor...

Simdi bu merakla devam ederken 1973'de
evlendik, 74'lerde de sinema yani benim
meslegim olan sinema cok k&t bir kulvara
cekildi. Onlara girmiyorum, hepiniz

kismen de olsa kulaktan duyduklarmizla
bilgi sahibisiniz. Dedim ki esime “bu isi
sulandirdilar, biz cekelim gidelim, ben
tekrar Gniversite okumak istiyorum”. Neyse.
Kalktik gittik Norvec’e. Velhasil ben gayet
basarili bir sekilde iniversiteyi bitirdim.
Universitenin ikincisi olarak bitirdim. Dediler
ki bana, “iki tane érneksiniz Turk olarak”.
Bir tanesi 1957 de bir dis doktoru mezun
olmus cok basarili, biz bilmiyoruz tabi. Bir
de siz dediler.

O zamanlar wniversiteyi iyi dereceyle
bitirdiginiz zaman bircok sirketten

teklif aliyorsunuz. Kaliteli talebe diye.

Merkens and could find him eventually.
She gave him the pictures with the text that
| wrote. This text was later published in a
journal named Salamander. Afterwards,
my breeding method was adopted by many
zoos around the world such as San Diago

Zoo, the best zoo in America.

Following this your story of studying
abroad begins...

We got married amid these events in

1973. My profession, the movie industry
got worse around 1974. | won't give
details, because you all know about it
from what you heard at least. | told my
wife “It is not pleasant here anymore, let’s
go abroad. | want to study at a university
again”. Anyway, we went to Norway and
| successfully graduated from the university
as the salutatorian. They told me that | was
one of the two examples among Turks. The
other Turk was a graduate of 1957 and
became a successful dentist. But we didn't

know that.



O ZAMANLAR UNIVERSITEYI
IYI DERECEYLE BITIRDIGINizZ
ZAMAN BIRCOK SIRKETTEN
TEKLIF ALIYORSUNUZ. KALITELI
TALEBE DIYE. AMERIKA'DAN
DA BANA TEKLIF GELDI. BEN
ALERJIK POLENLER UZERINE DE
CALISTIM. NUKLEER UZERINE
DE CALISTIM. GEL DEDILER.
FAKAT BABAM YASLANMISTI,
ANNEM YASLANMISTI, BiRi
78, BIRI 76 YASINA GELMISTI.
SENE 1981-82. BABAM “ARTIK
GEL” DEDI FILAN. BEN DE TEK
COCUGUM. YANI HAYATTA
BiR DE DUYGU KAVRAMI

VAR Ki YANI BUNDAN ASLA
VAZGECMEMEMIZ LAZIM. O
ZAMAN INSANLIGIMIZ DUSER,
KALITESI DUSER.

BACK THEN YOU WOULD GET MANY
JOB OFFERS WHEN YOU GRADUATE
WITH A GOOD DEGREE. THEY
WOULD CONSIDER YOU A QUALITY
STUDENT. | ALSO GOT A JOB OFFER
FROM THE US. | WAS WORKING

ON ALLERGIC POLLENS. | WORKED
ON NUCLEAR POWER TOO. THEY
INVITED ME TO WORK THERE. BUT
MY FATHER AND MOTHER GOT VERY
OLD AT THAT TIME. THEY WERE 78
AND 76. MY FATHER ASKED ME TO
COME BACK TO TURKEY IN AROUND
1981-1982. | WAS THE ONLY CHILD
OF MY PARENTS. YOU SHOULD
NEVER NEGLECT YOUR FEELINGS.
OTHERWISE, YOU WOULD BECOME
LESS OF A HUMAN.

Amerika’dan da bana teklif geldi. Ben
alerjik polenler izerine de calishm. Nikleer
Uzerine de calistim. Gel dediler. Fakat
babam yaslanmist, annem yaslanmisth,
biri 78, biri 76 yasina gelmisti. Sene
1981-82. Babam “artik gel” dedi.

Ben de tek cocugum. Yani hayatta

bir de duygu kavrami var ki bundan

asla vazgecmememiz lazim. O zaman
insanhgimiz diser, kalitesi diser. Kalite
icin degil ama yani. Ben kendim babamla

beraber olmak icin kalktim geldim.

Simdi 8gretim Gyesi olarak calisiyorum

ve bu dersi vermeye devam ediyorum.
Doganin bu zenginligi, bu “diversity”
dedigimiz cesitliligi beni cok cezbetmis
oldugu icin ister bitki olsun ister hayvan
olsun, Tirkiye'nin de cok nadir bitkileri
hayvanlari oldugu icin, bunlarin korunmasi

icin elimden geleni yapiyorum.

Ozellikle yenilenebilir enerji
konusunu Tirkiye’de giindeme

getiren ilk isimlerden birisiniz.

Back then you would get many job offers
when you graduate with a good degree.
They would consider you a quality student.
| also got a job offer from the US. | was
working on allergic pollens. | worked on
nuclear power too. They invited me to work
there. But my father and mother got very
old at that time. They were 78 and 76. My
father asked me to come back to Turkey in
around 1981-1982. | was the only child of
my parents. You should never neglect your
feelings. Otherwise, you would become
less of a human. But it was not the only
reason, so | came back just to spend more

time with my father.

Now | am working as a lecturer and giving
lectures about my subject. Flora or fauna,
the diversity of the nature has always
mesmerized me. Turkey has rare animal and
plant species. | am doing my best to protect

them.

You are particularly one of the first
people bringing up the subject of

renewable energy in Turkey.

Yok yok sizin nezaketiniz o. Tirkiye'de

cok iyi bilim insanlari, mithis adamlar var.
Onlarin gérislerine kulak vermemiz lazim.
Yalnizca Ediz degil. Ediz Hun’dan ¢ok daha
bilgili insanlar var. Oyle de olmasi lazim.
Biz biraz kiskanc tabiath bir toplumuz.

Yok kardesim niye kiskaniyorsun ya?2 Sen
benden Ustinsen ben senle gurur duyarim.
Senden 8grenecegim bir seyler vardir

benim. Bu psikolojiye sahip olmak lazim.

Ama kiskanchigi basari icin bir ivme

olarak kullanmadiginiz middetce...

Aa cok giizel, cok giizel bir cimle. Yani
bunu da kaydedin. Kiskanchgi bir basari,
bir ivme kazanmak icin kullanmadiginiz
middetce normaldir, her insanin egosu
kendini 6n planda gérmek arzusunu tasir en
azindan. Ama bunun bir kontrol seviyesinde
olmasi lazim. Kendi kendini yénetme. Sonra
bu kiskanclktan kurtulmamiz lazim ve
dogayi korumamiz lazim. Evet buyrun ikinci

soruya gecelim.

Enerji konusuna girdik bile...

No, no. Itis very kind of you, but there are
many experts, great scientist in Turkey. We
should listen to them not only to Ediz. There
are people who have way more knowledge
than Ediz Hun, which is very normal. We
are a jealous society. Why do you get
jealous my friend? If you are superior to
me, | would be proud of you. It only means
that | have a lot to learn from you. We

should have this mentality.

Unless you use jealousy to gain

success...

Wow, very nice phrase. Please record it.
Jealousy is normal unless you use it to gain

success.

Every person has an ego which forces them
to be in the forefront. But it should happen

in a controlled manner. We should learn to
control ourselves, to get rid of jealousy and
to protect the nature. All right, let's have the

second question.

We’ve already come to the topic of

energy...
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Once sayle bir tasnif, klasifikasyon
yapalim. 3’e ayriliyor enerjiler. Birinci
kategoride yenilenebilir enerjiler var:
Giines enerijisi, su kuvveti, rizgar enerjisi,
jeotermal enerji, yer alti yer kabugu
enerjisi, gel git enerjisi yani medcezir.
Medcezir bizim tlkemizde yok ama.
Okyanuslarin sahillerinde cok var. ikinci
kategoride sartli yenilenebilirler var. Bu cok
énemli. insan eliyle yok olabilecek veya
insanin iyi haliyle varligini sirdirebilecek
enerji sistemleri. Mesela bir tanesi sahlep.

Sahlep nedir? Siz biliyor musunuz?
Orkidenin tohumu

Bravo, orhis ve ofiris. Ofiris adli orkideler
yani yabani orkideler. Sogan yani

glayél sogani gibi, simbil sogani gibi
ama kicik. Findigin biraz biyigi.
Bunlari topluyorlar, ondan sonra bu ne
veriyor? Maras dondurmasi, o aromatik
tadi bundan aliyor veya hakiki sahlep.
Keciler, Maras’ta onlari yiyor. Ama

kecinin yemesiyle insanin onlari tiketmesi

Let's first classify the energy resources.
There are three types of resources. The
first category includes renewable energies
such as solar, hydro, wind, geothermal,
and tidal energy. Tides do not occur in
Turkey, but they are very common in the
oceans. The second category includes
conditionally renewable energy, which is
highly significant. These energy systems can
be destroyed and flourished by the human
hand.

Sahlep for instance, do you know what

Sahlep is?
The seed of the orchid flower.

Orchids and ophrys orchids. Ophrys is

a wild type of orchid. It looks like a tiny
gadious bulb or hyacinth bulb, a little
bigger than a nut. Why are they picking
these bulbs2 The real Sahlep gives Maras
ice-cream its aroma and taste. The goats

feed on these bulbs in Maras. However,
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arasinda mithis fark var. Keci yese yese,
bin tane yiyor. Ama binlerce onbinlerce
toplandigi zaman bunlar yok oluyor. Bu
sartli yenilenebilir enerjiye giriyor. Veya
amber yagi. Balinanin karacigerinden
elde ediliyor. Balinalar yoksa amber de
yok. Eger orkideler yoksa sahlep yok. Ee
diyeceksiniz ki sahlep olmazsa olmasin.
Ama tabiatta orkidenin olmasi &nemli.
Sahlep icmeyebiliriz ama o orkidenin orda
yetismesi lazim. Kontrol yok. Bir sahil
ilcemizde, bir yerde dondurma yiyoruz.
Bi ara sahibi ¢ikti disari, oradaki calisan
“gel abi sana géstereyim” dedi. Valla
iceri girdik depo gibi bir yer. Cuvallar
dolusu orkide yumrusu. Yazik ginah ya..
Para kazanacagiz diye sen dogay: tahrip
edemezsin arkadas. Yani bu dinyada
belki cok mireffeh yasarsin ama eger
baska aleme gitmeyi disiniyorsak

orda hesabini verirsin. Bu cok 8nemli.
Bir de hic yenilenemeyenler var: Kémir
petrol, dogalgaz ve bitin mineraller.

Hanimlara zaman zaman aldiginiz giszel

there is a huge difference between human
and animal consumption. The goat can
eat maximum a thousand of them. But the
plant eventually becomes extinct if we
pick dozens of the bulbs. This plant species
goes under the category of conditionally
renewable energy. For instance amber oil
is obtained from the liver of the whales.
Once the whales become extinct, amber
cannot be obtained. Likewise, the orchids
are the only source of the Sahlep. You
may think that it is not a big deal if Sahlep
doesn’t exist anymore. However, orchid

is an important species in the nature. We
can live without Sahlep, but orchid flower
should survive. The harvest of orchid flower
is not controlled. One day we were eating
ice-cream in a coastal town of Turkey.

The owner of the shop invited me in and
showed me a number of cloth sacks full

of orchid bulbs in a storage room. What

a pity! You have no right to destroy the
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broslar, inciler, yakut, safir... Bunlar bir
kere yenilenemeyen kaynaklar. Obirleri
sartli yenilenebiliyor. Ciinki onlar canli.
Canlilarin icinde. Yani sahlep; yumru canli.
Sen birakirsan yetisecek gelisecek ama
birakmazsan yok olacak. Bunlar ise cansiz
ve madenlerden cikarth@in zaman bitecek.
Yani kaynaklari tice ayiryoruz. Kaynaklar
cok dnemli. Ama bizim icin en dnemlisi
cevreyi kirletmeyenler, yenilenebilen
enerji kaynaklari. Dedigim gibi gines,
rizgar, su gibi bizim her giin sabahleyin

karsilastgimiz birtakim dogal zenginlikler.

Bitin dinyadaki yenilenebilir
enerjiye olan akisi disindigimizde,
Tirkiye reel olarak (iretim
anlaminda) yenilenebilir enerji
konusunu giindemine 2000 yilinda
almis gériniyor. Ulke olarak biraz

gec fark etmisiz durumu galiba?

Cok gec kalmis bir ilkeyiz. Ben mesela
asagr yukari 35 senedir rizgar enerjisi

diyorum.

nature just to earn money. You may live in
abundance on this world, but you will have
to pay for what you caused in your other
life after death, if you are a believer. There
are also non-renewable energy resources
such as coal, oil, natural gas and all kinds
of minerals, the jewelry that we buy for
women such as pins, pearls, rubies and

sapphires, etc.

These are non-renewable resources. The
ones that | mentioned before were the
conditionally renewable, because they are
alive. For instance Sahlep bulb, it is a living
creature whose fate rests in your hands.
On the other hand the non-renewable
resources will become extinct as soon as
you extract them. All energy resources

are significant. But the most significant
resources are environmentally friendly and
renewable ones. As | mentioned before
solar, wind and hydro energies are the

natural wealth that we see every day.



Dinyada bugiin 7,3 milyar insan yasiyor.
Dinyadaki bitkilerin tamami yok edilecek
olursa, bir anda kaybedecek olsak, yalniz
hayvanlar ve insan kalsa sadece 47 saat
kullanabilecegimiz oksijen kahyor. 47
saat sonra yasam duruyor. Halkimiz bunu
bilmeli, okumali. Bu bilgiye sahip olmalari
lazim yani. Bitkilerin ne derece énemli
oldugunu vurgusunu yapmamiz lazim. Yani
size de bir kutsal gérev disiyor. Ediz gelir,
Ahmet gelir, Fatma gelir, sizle réportaj
yapar, bir seyler séyler. Ediz 6nemli degil
Fatma &nemli degil mesaj énemli. istersen
benim ismimi vermeden yap. Ben yine
vazifemi yapmis oluyorum. Ciinki ben
insanlara belirli bir bilgi aktarmis oluyorum.
Benim hic ismimi yazmayabilirsin.

Mihim olan bunlari insanlara 6gretmek.
Zannediyor ki kiraz yalniz meyvesi icin
ekilir. Kirazin oksijen iretimi ki meyvesinden
cok daha 8nemli. Bunlari bilmeleri lazim.

Ben hayatimi bunlara vakfettim.

Peki hocam biz bu alternatif
enerjilerle enerji ihtiyacimizin ne
kadarini karsilayabiliriz?

When we look at the increasing
global trend of renewable energy,
our country is a bit late, isn’t it?
Turkey started to make use of
renewable energies (in terms of real

generation) only in the year 2000.

We are so late. | have been thinking of

wind energy for almost 35 years.

Today, the population of the world is about
7.3 billion. If we destroy all plant species
at once, the remaining animal species and
human beings can consume oxygen for no

longer than 47 hours.

Life ends within 47 hours. We should

know that and people should read. They
need to have this information. We need to
emphasize the importance of the plants.

So you also share a sacred mission. Ediz,
Ahmet or Fatma may join your interview
and say something. You should focus on the
message rather than the bearer. You can

even hide my name for this interview. But

Tirkiye tabi 800 bin kilometrekare. Cok
biyik. Esasinda ikincil enerji Grefimi
yapabiliriz. Alternatiflere tamamen
givenmek dogru olmaz tabi. Mutlaka
termik santrallerin olmasi, hidroelektrik
santrallerin olmasi lazim. Ama benim
dedigim barajlar. Tinel tipi degil. Tinel
tipi dogayi cok tahrip ediyor. Bunun geri
dénisimi yok. Biz siksesyon diyoruz. Bir
orman yanginindan sonra o ormanin tekrar
orman haline dénismesi bir yizyil siriyor.
Bir yizyil sonra déniisebiliyor. Orda da
yanhs seyler yapiyoruz. Orman yandiktan
sonra getirip cam agaclarn dikiyoruz veya
orda hangi agac var idiyse onu getirip onu
dikmeye calisiyoruz. Olmaz. Evvela kiicik
seylerin, otcuklarin yetismesi icin tohum
atmaniz lazim. O otcuklar yetistikten sonra
calilar icin tohum atmaniz lazim. Onlar
biyidikten sonra normal agac dikmeniz
lazim. ilk basta normal agaci diktiginiz
zaman gdlge yapiyor, altinda hicbir

sey yetismiyor. Yani hep bilim. Bizim bir

hatamiz var. Biz her seyi biliyoruz. Oyle

I would still fulfill my duty. Because | am
sharing certain information with the people,
my name shouldn’t be your concern.

What matters is to teach all these things
mentioned here to the people. Some people
even think that cherry seed is only planted
for its fruit. In reality, oxygen generation is
more important than the fruit. People should
know it. | spent my life by dealing with such

issues.

So, how much of our energy need can
be met by these alternative energy

resources?

Turkey is a huge country with 800 thousand

square kilometer surface area.

Actually, we can produce secondary
energy. It would not be right to entirely rely
on the alternatives. Of course we should
have thermal and hydroelectric power
plants. But the dams that | mention here are
not like tunnels. Tunnel types destroy the

nature. And the result would be irreversible.

DUNYADAKI BIiTKIiLERIN
TAMAMI YOK EDILECEK
OLURSA, BiR ANDA
KAYBEDECEK OLSAK,
YALNIZ HAYVANLAR
VE iNSAN KALSA
SADECE 47 SAAT
KULLANABILECEGIMiZ
OKSIJEN KALIYOR. 47
SAAT SONRA YASAM
DURUYOR. HALKIMIZ
BUNU BIiLMELI,
OKUMALI.

IF WE DESTROY ALL PLANT
SPECIES AT ONCE, THE
REMAINING ANIMAL SPECIES
AND HUMANBEINGS CAN
COMSUME OXYGEN FOR NO
LONGER THAN 47 HOURS. LIFE
ENDS WITHIN 47 HOURS. WE
SHOULD KNOW THAT AND
PEOPLE SHOULD READ.
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bir disinceye sahibiz biz. Ama biz her
seyi bilmiyoruz. Biz sadece kendi ilmimizle
ilgili olanlar bilebiliriz. Baskalarimi

nasil bilebiliriz ki¢ O yizden Tirkiye'nin
bu konularda adimlarini siklastirmasi
gerekiyor. Bu bilince bizim mutlaka sahip

olmamiz lazim.

Hocam, Tirrkiye enerjisinin 3/4’Gni
ithal ediyor ve bu anlamda icsel
kaynaklarimizin 6nemi apacik ortaya
cikiyor. Hem disa bagimliligimiz
azaltmak hem de i¢sel kaynaklarimizi
devreye sokarak pek cok avantaj
elde etmemiz mimkiin gibi. Ancak
altyapi ya da teknolojik yatirimlar
ciddi maliyetlerde. Gelismekte olan
Ulkelerin gelismis Glkelere gére

farklh strateji ve planlama yapmasi

gerekiyor mu? Biz yapabilir miyiz?

Yapabiliriz tabi. Dezavantajimiz tabi

bizim petrolimizin cok az miktarda

We call it succession. It takes a hundred
years for a forest to re-grow after a major
fire. Even after fires we do wrong practices
such as planting pine trees or whatever
tree existed there before. It is not correct.
First, you need to plant grass to cover the
surface. Then you need to plant seeds for
the bushes. You need to plant trees after the

bushes grow.

When you first plant the tree, nothing grows
under its shade. It is all about science. We
always make a mistake which is to claim
that we know everything. On the contrary,
we know nothing. We can only know

about our own specialty area. How can it
be possible to know everything? For this
reason, Turkey should take action. | think
that this interview will be very useful. | can’t

wait for it.

Turkey is exporting % of its energy
which proves the significance of
our domestic energy resources.

It seems possible to gain lots of

advantage by using domestic energy

FILE

cikiyor olmasi. Sizin sorunuza séyle

cevap vereyim. Disa bagimhiligi nispeten
dnleyebilmek icin alternatif enerjilere
agirlik vermemiz lazim. Bunlarin basinda
da sdyledigim gibi giines enerjisi ve rizgar
enerjisi geliyor. Rizgar enerjisini sahillere
kurabiliriz. Bakin. 8333 km. sahilimiz var.

Bu sahillerde her tirli imkani saglayabiliriz.

Hatta mesela akinti santralleri var. Meksika
kérfezinde var. Avrupa’da, Fransa’da
var. Bizim bogazlarimizda da mithis

bir hidrodinamik var. Bizim bosphorus
dedigimiz bogazda veya dardanel
dedigimiz Canakkale bogazinda. Yani
mithis kuvvetli akintilar var. Suyun altina
tribiinler koyuyorlar. Akintiyla devamli
déniyor, sonsuza kadar bir dénis var,
ondan elekirik elde ediyorlar. Yapilabilir,
arastiricagiz, arastracagiz. Bilime agirhk
verecegiz, o zaman disa bagimhhgimiz

azalir ama sordugunuz sorunun cevabi

resources, which will also make

us less dependent on the foreign
resources. However, investments
in infrastructure and technology
are highly costly. Is it necessary
for the developing countries like
Turkey to formulate different plans
and strategies than the developed

countries? Can we do it?

Of course we can. On the other hand, we
have insufficient oil reserves which can be

disadvantageous.

The answer for your question would be
prioritizing alternative energy resources
in order to be independent from foreign
markets. As | mentioned before, solar and
wind energy resources are important. We

can build wind mills on the coastal areas.

Turkey's coastline has a total length of
8333 km. We can make use of the coasts.
There are stream power stations in the Gulf
of Mexico, France, Europe. We have an
amazing dynamic in our straits such as the

Bosporus, Dardanelles. These streams are
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SANAT TAMAM GUZEL.
SANATCIYIM, TAMAM.

AMA BiRAZ TURKIYE

iCiN NELER YAPACAGIZ,
BiLDiGiM KADARIYLA

DA ADAMLAR EFENDI,
NASIL iSTIYORLARSA OYLE
YAPALIM DEMIiSiNiZ. DEDIM
Ki, TURKIYE COK ONEMLI
BiR ULKE. YANi JEOPOLITIK,
JEOMORFOLOJIK

DIiYELiM. HAYAT SARTLARI.
YAPMAMIZ GEREKEN TEK
SEY BiRBiRiMiZi SEVMEMIZ.

ART IS A BEAUTIFUL THING

AND | AM AN ARTIST, OKAY.

BUT | FELT RESPONSIBLE FOR
THE FUTURE OF TURKEY. IT HAS
BOTH GEOMORPHOLOGIC AND
GEOPOLITICAL IMPORTANCE.
WHAT WE HAVE TO IS TO LOVE
EACH OTHER.



yani en fazla 3'te 1 nispetinde bir kazanim
saglayabiliriz alternatiflerden. Mutlaka
diger enerji, dogalgaz, veya iste termik
santraller olur. Dedigim gibi iste yakit

cok 6nemli. Dogayi kirletmeyen, havayi

atmosferi kirletmeyen yakit cok &nemli.

Yani mesele basit. Bakin arkadaslar. Yani
iki bilinmeyenli ¢ bilinmeyenli matematik
denklemini ¢cézmek inanin daha zor.

Bunlar cok kolay seyler. Olip gidecegim,
yasim gelmis 70'i gecmis. Ama bunlan
sdyliyorum. Onun icin de kosa kosa geldim
sdylesiye. Sanat tamam giizel. Sanatciyim,
tamam. Ama biraz Tirkiye icin neler
yapacagiz. Dedim ki, Tirkiye cok dnemli bir
ilke. Yani jeopolitik, jeomorfolojik diyelim.
Hayat sartlari. Yapmamiz gereken tek sey
birbirimizi sevmemiz. “Gelin tanis olalim

/ isi kolay kilalim / sevelim sevilelim /
diinya kimseye kalmaz” demis Yunus Emre.
Bu bir Universite doktorasi gibi bence. Bunu

yayarsan, acarsan iki yiz sayfa olur bu.

extremely powerful. They install turbines
under the water and generate electric
power when the turbines rotate. It is
possible to do this. We should research and
research. We should focus on science in
order to be less dependent on the foreign
resources. As an answer to your question,

| can tell you that it is possible to generate
1/3 of the total energy need in Turkey from

alternative resource.

We should definitely have other sources
such as natural gas or thermal power
plants. The fuel type is important. The fuels
which do not pollute the atmosphere should

be used.

It is actually simple. It is much easier
to accomplish these than to solve math

equations with two or three unknowns.

| am going to die. | am more than

70 now. That's why | enthusiastically
accepted the interview. Artis a beautiful
thing and | am an artist, okay. But | felt

responsible for the future of Turkey. It has

Tirkiye’de enerji konusu ne zaman
gindeme gelse taraflar olusuyor ve
konu popilist tartismalar etrafinda
sirdiuriliyor. taraflar birbirlerine
itiraz ediyor ve bu konunun 8nemi
biraz bu tartismalarin gélgesinde
kaliyor sanki? Ozelikle eneriji
santralleri gibi konularda bu
tartismalar suclamalara dénistyor?
Ortak cikarlarimiz konusunda
optimum bir noktaya hep beraber

vlasmamiz mimkin mio?

Bu ortak cikarlar insana verilecek degeri
ifade ediyor. insana deger veriyoruz. Insan
énemli bir varliktir. Disinir, distindikce
zamani mekani ele gecirir. Gegmisle
gelecegi birlestirir. Disiince kuvvetiyle her
seyi yapabilecek gictedir. insana deger
vermek lazim. insani duygulandirmak
lazim, bu da ancak sevgiyle olur. Sevgi
evrenseldir. Senin cocugun benim

cocugumdur. Benim cocugum da senin

both geomorphologic and geopolitical
importance. What we have to is to love
each other. Yunus Emre, a Turkish thinker
said “Come, let us all be friends for once,
let us make life easy on us, let us be lovers
and loved ones, the earth shall be left to
no one”. This can be a PhD dissertation
subject, which would make two or three

hundreds of pages.

The topic of energy is extremely
controversial in Turkey. Discussions
about energy cause people to adopt
extremely opposing ideas and the
subject is surrounded by populist
conceptions. The significance of the
topic is overshadowed by these
arguments, isn’t it? Especially the
arguments concerning the power
plants, is it possible to find a common
solution when it comes to our

common interests?

These common interests represent the value
that we give to our people. We value

people as a significant living creature. They

cocugundur. Biz insan severiz. Dolayisiyla
da bu sevgiyle yogrulmamiz, bu sevgiyle
yolumuza devam etmemiz lazim. Kavga
yok, kin yok, nefret yok. Politikacilara da
ben seslenmek istiyorum, yaz istersen.
Birakin su kavgayi, gelin kardes olun.
Ortak cikarimiz burada. Olimli dinya.
Bakin benim yasima geldiginiz zaman

her 15 giinde bir cenazeye gidiyorsunuz.
Ciinki bizim yasimiz da 8lim yasi oldugu
icin. Bol bol gidiyoruz cenazelere.
Gériyorum, kefene sariliyorlar. Zengini de
var fakiri de var. Bosver dinyada kalacak

olan hos bir seda.

Sayin Ediz Hun réportaj talebimizi
biyUk bir nezaketle kabul ettiginiz
ve bu 6nemli konuda degerli
gorislerinizi bizimle paylastiginiz

icin cok tesekkir ederiz.

Rica ederim, ben tesekkiir ederim, yolunuz

acik olsun.

think, and they seize the time and place.
They combine the past with the future. They

are capable of doing everything with the

power of thinking. We should value people.

We should touch their hearts, which can

only be accomplished through love. Love
is universal. Your child is mine, my child is
yours. We love the people and we should
continue loving people. There is no place

for fight, hatred and rage.

I would like to tell the politicians to stop
fighting and to become brothers. Please
note it. This world is not infinite. At my age,
you often go to a funeral every 15 days,
because we are closer to death. | see them
being buried and it doesn’t really matter
whether they are rich or poor. You will

eventually pass away by leaving nothing

behind in this world.

Dear Ediz Hun, thank you so much
for accepting this interview and for

sharing your valuable opinions.

It was my pleasure, thank you. God speed.
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GEZI

TURK YiGIDININ TOKADI: TOKAT

Ayse SEVIM

YURT

TOKAT'LA NIKSAR ARASINDA

BIiR KUCUK EV GORUNUR UZAKTAN.
KUTUKTEN DUVARLI, ONUNDE CESME
AKAR,

YESERMIS GIiBI TOPRAKTAN.

YAGMUR YAGAR CAMLARINA
DOKULUR.

BENIM YUZUMDUR CiZILEN
CAMLARDA.

YALNIZLIGIN SESIDIR, RUZGAR DEGIL,
GURGEN AGACLARINDA.

ALLI GULLU CICEKLER

ELIMLE DIKILMiS BAHCESINE.
YURURSEM HEPSI KOSAR ARDIMDAN
COCUKLAR GBI DELICESINE.

GEL DERE, AK, DERIM, GURUL GURUL,
DAGDAN ASAGI AKAR GIDER.
HAYAL KURMAK ISTERSE CANIM,
BULUTLARA BiR SESLENMEK YETER.

BIR UCURTMA GELIR UZAKTAN
YORULMUS, INCE, NAZLI,
GULUSLER, HABERLER, HASRETLER
GOZYASLARI ICINDE GizLi

SiZ BAKSANIZ BiR SEY GOREMEZSINIZ.

BENIM YURDUMDUR ORASI.
ARDICLAR, GURGENLER, TOZLU
YOLLAR...

TOKAT’LA NIKSAR ARASI.

CAHIT KULEBI

YURT

A HOUSE APPEARS BETWEEN TOKAT AND
NIKSAR FROM A DISTANCE

WITH LOG WALLS AND FOUNTAINS
FLOWING IN THE FRONT YARD

IT TURNED GREEN AS IF PLANTED IN THE
SOIL

IT RAINS ON THE WINDOWS

MY FACE IS SKETCHED ON THE WINDOW
GLASS

ITIS THE SOUND OF LONELINESS NOT OF
THE WIND

HEARD FROM THE HORNBEAMS

RED AND PINK FLOWERS

THAT | PLANTED IN HER GARDEN
THE FLOWERS FOLLOW ME

LIKE CHILDREN WHEN [ WALK

HEY THE RIVER, COME AND FLOW
VIVACIOUSLY

DOWN THE SLOPES OF THE MOUNTAINS
IF | FEEL LIKE DREAMING

IT1S ENOUGH TO CALL THE CLOUDS

AKITE COMES FROM DISTANT LANDS
TIRED, SLENDER AND DELICATE
HIDING SMILES, NEWS, LONGINGS
AND THE TEARS.

VISITORS MAY NOT GRASP BUT
ITIS MY HOMELAND

JUNIPERS, HORNBEAMS AND DUSTY ROADS

BETWEEN TOKAT AND NIKSAR.

CAHIT KULEBI
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TOKAT, THE HOMETOWN OF BEAUTIES, WAS
ALSO THE HOMETOWN OF THE POET CAHIT
KULEBI. HE PORTRAYS TOKAT, THE CITY WHERE
HE SPENT HIS CHILDHOOD, IN SOME OF HIS
POEMS. TOKAT IS PICTURED AS THE IDENTITY
CARD OF INNOCENCE IN HIS POEMS. YOU
MAY FIND YOURSELVES THINKING OF A CHILD
WHO RAN IN WINEYARDS ALL DAY AND FELL
A SLEEP BY THE STOVE AT NIGHT. WHEN YOU
PASS THROUGH THE ROADS OF TOKAT, YOU
WILL COME ACROSS WITH HIS VERSES.

Peki, Cahit Kilebi’'nin memleketi olan
Tokat sehrinin ismi nereden gelmektedire
Konu hakkinda pek cok rivayet var

bunlardan bazilarina bakalim mi2

1. Tarihgiler Tokat adinin kaynagiyla
hayli ugrasmistir. Kentin adinin
bu y&reye yerlestigi disinilen
“Togayit Tirklerinden” geldigi

sanilir.

2. Ali Cevat ve I. Hakki Uzuncarsili
gibi kimi tarihciler “surlu kent”
anlamina gelen “Toh-Kat”

sdézcigine yakin durmaktadir.

3. Tokat'in gir otlaklar sayesinde
atlarin hi¢ ac kalmadigini ifade
eden bir isimdir ayrica “Tok-at”.
Eskiden besili, iri atlarin keyifle
kirlarda kosturduklarini hayal
etmemizi saglayan bu ismin disinda
tarih icinde Dokat, Kah-cun,
Sobaru, Togat, Tokiye, Dokiye,

Tukiye olarak da anilmistir sehir.

Where does the name of Tokat province,
the author Cahit Kilebi's hometown come
from? There are various rumors about it, let's
check some of them.

1. The historians tried to find the root of
the name Tokat. It is though that the
name comes from “Togayit Turks” who

settled in this area in the past.

2. Acouple of historians such as Al
Cevat and I. Hakki Uzuncarsili argue
that it comes from the word “Toh-Kat”
which means “the city surrounded with
walls”.

3. "Tok-at” also imply that no horse
starved thanks to the rich pasture of
Tokat. Other than this name depicting
well-fed, muscular horses galloping
on the grass, the names such as Dokat,
Kah-cun, Sobaru, Togat, Tokiye,
Dokiye, Tukiye were also used for the

city.

53



54

Fakat bu isim hikayelerinin icinde bir
tanesi var ki tadindan yenmez. Dogruluk
payi oldukca disiik olan hikayemiz sdyle:
Bizanshlara it “Comano Pontica” kalesini
kusatan Selcuklu ordusunun kumandani
Melik Danismend Gazi, kale hakkinda bilgi
almak icin bir Tirk askerini kaleye gizlice
goéndermis. Bu maharetli asker kimseciklere
fark ettirmeden kaleye girmis, gerekli
bilgileri toplamis fakat tam cikacakken
Bizansli askerler etrafini kusatmislar.

Yirmi Bizans askerinin karsisinda bir tane
Tirk yigidi... Fakat bu yigit demir gibi
tokatlariyla yirmi kisiyi tek tek yere sermis,
sonra da hoop diye kacip kurtulmus. Bu
bogusmay:i kale burcundan seyreden kale
komutani; “Tirk’Gn tokadi bu ise silahi
nasil olur?2” diyerek korkmaya baslamis.
Nasil korkmasing Bu komutan da disinmis
disinmis sonunda da savasmaktan
vazgecmis. Kalenin burclarina teslim
bayragi cekerek kaleyi Selcuklular'a
birakmis. Zafer, kahraman bir Tirk askerinin

tokadiyla kazanilmis oldugundan, bu

There is a lovely and most probably

untrue story about the names of the city:
Melik Danismend Gézi, the commander

of the Seljukian Army which besieged
“Comano Pontica” castle that belonged

to the Byzantine, secretly sent a Turkish
soldier to the castle to leak information.
This talented soldier intruded into the

castle and gathered the necessary
information. Nevertheless, he was captured
by Byzantine soldiers upon leaving the
castle. Only one Turkish hero against
twenty Byzantine soldiers... However, he
managed to defeat all the other soldiers.
He slapped them one by one and escaped.
The commander of the castle who watched
the entire scene, got intimidated and asked
himself “If it was only a slap, how would a
Turk with a gun fight2”. It was only natural
to get scared by what he just saw. The
commander thought about it for a while and
surrounded. They raised a white flag above

the castle and left it to the Seljukian. The

JOURNEY

askerin hatirasina da sehre “Tokat” ismi

verilmis.

Sizi Cineyt Arkin filmlerine tasiyan bu
hikdyeden sonra isterseniz sehri gezmeye
baslayalim. Oncelikle sehirde yeni acilan
bir mizeden bahsetmek istiyorum. Plevne
muharebelerinin kahramani Gazi Osman
Pasa mizesinden. Gazi Osman Pasa’nin
kim oldugunun farkinda olmasak da
hepimiz biliriz. Plevne Marsindaki Osman
Pasa dedigimde herkes: “Evett o marsi

biliyorum” diyecektir.

“Tuna nehri akmam diyor
Etrafimi yikmam diyor
Sani biyik Osman Pasa

Plevne’den cikmam diyor...”

Bu marsi séylerken andigimiz Osman
Pasa’nin Tokat'ta artik bir mizesi mevcut.
isterseniz biraz Plevne —yani Bulgaristan-
kahramanindan bahsedelim. Gazi Osman
Pasa’nin tam ismi Osman Nuri Pasa’dir.

1832 Tokat dogumlu kahraman 1900

victory was gained with the help of the slap
of a Turkish soldier, therefore they named

the city as “Tokat” (The Slap).

This story was adapted to the movies of
Ciineyt Arkin. After this brief story, let's
start the sightseeing. First, | would like to
talk about a newly opened museum in the

town. The museum is called as “Veteran

Osman Pasha”, the hero of the Pleven wars.

We all heard about him actually. If I say
Osman Pasha is mentioned in the Pleven

Anthem, everybody will remember him.

“The river Danube says | won't flow
It says | won't ruin my sides
Osman Pasha the glorious

Says | won't leave Pleven...”

Now there is a museum named after

Osman Pasha in Tokat. Let's talk briefly

about the hero of Pleven-which is Bulgaria-.

The actual name of the Veteran Osman
Pasha is Nuri Pasha. He was born in 1832
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GAZI OSMAN PASA
MUZESi YENI BIR MUZE
OLDUGU iCiN iCINDE

PEK COK YENILIKLERI
BARINDIRMAKTA. MEKAN
OLARAK ESKI BIR KONAK
RESTORE EDILEREK
KULLANILMIS. MUZEDE GAZI
OSMAN PASA'NIN OZEL
ESYALARININ YANINDA
BALMUMU HEYKELLER]

DE BULUNUYOR. ONUN
BALMUMU HEYKELINI
SAVAS HAKKINDA PLANLAR
YAPARKEN, YA DA SULTAN
ABDULHAMIT TARAFINDAN
ODULLENDIRILIRKEN
GORMEK MUMKUN.

MUZEDEKI BALMUMU
HEYKELLER TURK

SANATCILAR TARAFINDAN
OLDUKCA BASARILI BIR
SEKILDE YAPILMIS. HATTA
BU HEYKELLER TOKAT'A
GETIRILIRKEN ONLARI
ARABA DA GOREN YOLDAKI
PEK COK INSAN YASANAN
BIR TRAFIK KAZASI
OLDUGUNU VE OLULERINDE
UST USTE ARABALARA
KOYULDUGUNU
ZANNETMISLER.




THE VETERAN OSMAN
PASHA MUSEUM
ACCOMMODATES MANY
NOVELTIES INSIDE. AN
OLD MANSION WAS
RESTORATED AND TURNED
INTO A MUSEUM. THE
PRIVATE BELONGINGS
AND WAX SCULPTURES
OF THE VETERAN OSMAN
PASHA ARE EXHIBITED IN
THE MUSEUM. THE WAX
SCULPTURES DEPICT HIM AS
PLANNING WAR BATTLES
OR BEING REWARDED BY

THE SULTAN ABDULHAMIT
THE SECOND. THE WAX
SCULPTURES WERE
SUCCESSFULLY MADE BY
TURKISH SCULPTORS. THEY
LOOK SO REAL THAT PEOPLE
THOUGHT A TRUCK WAS
CARRYING DEAD BODIES
FROM A FATAL TRAFFIC
ACCIDENT IN TOKAT.

yilinda Istanbul’da vefat etmistir. Osmanli
Ordusu’nda askerlik gérevi boyunca
bircok savasta basarili sonuclar alan
Osman Pasa, Plevne Muharabeleri'ndeki
Ustin savunmasiin ardindan Sultan II.
Abdulhamit tarafindan “Gazi” unvanina
layik gérilmistir. Plevne Marsi veya
Osman Pasa Marsi, Plevne Savunmasi’nda
Osmanli birliklerinin komutanhgini yapan
Osman Pasa’yr konu alan marstir. Makami
ise Kirdi'dir. Ve ne zaman milletimizle
dviinmek istesek kivancla okudugumuz

marslardan biridir.

Gazi Osman Pasa mizesi yeni bir mize
oldugu icin icinde pek cok yenilikleri
barindirmakta. Mekéan olarak eski bir
konak restore edilerek kullanilmis. Mizede
Gazi Osman Pasa’nin ézel esyalariin
yaninda balmumu heykelleri de bulunuyor.
Onun balmumu heykelini savas hakkinda
planlar yaparken, ya da Sultan Abdilhamit
tarafindan édillendirilirken gérmek

mimkin. Miizedeki balmumu heykeller Tork

in Tokat and died in Istanbul in 1900.
Osman Pasha who successfully won many
wars during his military service in the
Ottoman Army, was rewarded with the
title “Veteran” by the Sultan Abdilhamid
the second for his success in Pleven wars.
Pleven and Osman Pasha Anthems were
written for Osman Pasha, the commander
of the Ottoman troops. It was written in
Phrygian scale. We all sing this anthem

proudly on special occasions.

The Veteran Osman Pasha Museum
accommodates many novelties inside. An
old mansion was renovated and turned into
a museum. The private belongings and wax
sculptures of the Veteran Osman Pasha are
exhibited in the museum. The wax sculptures
are depicting him as making war plans or
being rewarded by the Sultan Abdilhamit
the second. The wax sculptures were
successfully made by the Turkish sculptors.

They look so real that people though that a

sanatcilar tarafindan oldukca basarili bir
sekilde yapilmis. Hatta bu heykeller Tokat'a
getirilirken onlari arabada géren yoldaki
pek cok insan yasanan bir trafik kazas:
oldugunu ve 8lilerinde Ust Uste arabalara

koyuldugunu zannetmisler.

Mizede Plevne Muharebesi'nin bir karis
boyundaki heykellerle anlatildigi bir oda
da mevcut. Bu odadaki heykellerdeki
ayrintilar da cok basarili. Savas sahnesini
canlandirmak icin tasarlanan heykellerin
hicbirinin pozisyonu digeriyle ayni

degil. Yaralananlar, sirinenler, bayrag
tasiyanlar, hicuma gecen askerler ayri ayri

cahsilmis.

Bu mizenin hemen yan tarafinda ise Atatiirk
Mizesi bulunuyor. Atatiirk’Gn Tokat'a
geldigi zamanlar kaldigi konak daha

sonra mijze haline getirilmis. Atatirk’in

bu konakta ilk kez kalisi da oldukca

ilginc bir hikayeye dayaniyor. Isterseniz
kisaca ondan da bahsedelim. Atatirk

Amasya’dayken - Amasya Kongresi icin-

truck was carrying dead bodies from a fatal

traffic accident in Tokat.

There is a special room where the Pleven
War is depicted by ten feet tall statutes. The
details of the statutes were also successfully
formed. Each statue stands in a different
posture in the war scene. Some soldiers got

wounded, some are crawling or attacking.

Right next to this museum, there is Atatirk
Museum. The mansion where Atatiirk once
stayed in Tokat was later turned into a
museum. The first visit of Atatiirk in this
mansion is based on an extraordinary story.
Let's briefly talk about this. When Atatirk
visited Amasya for the Amasya Congress,
the Government in Istanbul sent a guy
called Ali Galip to arrest him. Ali Galip was
very determined and authorized to arrest
him. Upon learning about him, Mustafa
Kemal secretly went to Tokat. The post

office in Tokat was seized on 26™ of Jun,
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istanbul hikometi onu tutuklamast icin Ali
Galip adinda bir gérevli génderir. Ali Galip
tam yetkiyle donatilmis, gérevini yapmak
icin g6zini karartmis biridir. Mustafa
Kemal pesine takilan bu hafiyeyi 6grenince
gizlice Tokat'a gecer. 26 Haziran 1919
tarihinde Tokat'ta oldugunun duyurulmamasi
icin de Tokat Postanesi bir giin 6nceden

ele gecirilir. Milli micadele taraftarlan
ellerinde silahlarla buraya el koyar ve
Postane calisanlarinin kus ucurtmasina izin

vermezler.

Atatirk’dn Ali Galip isimli gérevliden
kacarak geldigi Tokat'ta yerlestigi konak,
Milli Miicadele taraftari olan Hamamcioglu
Rifat Bey'in konagidir. Hamamcioglu

Rifat Bey daha sonra Mustafa Kemal’le
kongrelere de katilacaktir. Bu miizede onun
da resimlerini gérmek mimkiin. Heybetli,

korkusuz bir yizi var.

Atatiirk mizesi'nde var olan esyalar, onlarin
yerlestirilis sekilleri gercekten muntazam,

fakat konagin kendi de ayrica ilgi cekici.

1919 by the national defense forces in order
to prevent any possible correspondence

about his arrival.

The mansion where Atatirk stayed in Tokat
after his escape belongs to Hamamcioglu
Rifat Bey, a supporter of the national forces.
Hamamcioglu Rifat Bey attended congresses
with Mustafa Kemal afterwards. It is also
possible to come across his pictures in this

museum. He has a strong and fearless face.

The properties exhibited in Atatirk Museum
are so neatly placed and the mansion

itself looks very attractive. It has separate
doors and steps for the family and guest
rooms. The wooden ceiling carvings are so
inspiring. All the mansions built in Tokat have

similar kind of ceiling carvings.

Mevlevi Museum is another museum
opened in Tokat. According to the book of
Menakib-il Arifin, one of earliest sources

of mevleviyeh, when the Rumi was alive, he
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TOKAT MERKEZDE
ZIYARETCILERINI BEKLEYEN
BIR DIGER MUZE DE
MEVLEVI MUZESI. iKi KATLI
OLAN KONAGIN ALT
KATINDA ESKi HALILAR,
YIYECEK ICECEK KAPLARI,
EL YAZMASI KURANLAR
SERGILENMEKTE. IKINCI
KATINDA ISE MAKETLERLE
BIR SEMA AYiNI TERTIP
EDILMIS. ICERIYE
ZIYARETCILERIN GIRMESIYLE
SEMAYA BASLAYAN
MAKETLERE MUSIKI DE
ESLIK EDIYOR.

MEVLEVI MUSEUM IS
ANOTHER MUSEUM
OPENED IN TOKAT. OLD
CARPETS, FOOD AND
BEVERAGE POTS AND
MANUSCRIPTS OF KORAN
ARE EXHIBITED IN THE
BASEMENT OF THE TWO
STOREY MANSION. ON
THE SECOND FLOOR A
WHIRLING DERWISH
CEREMONY IS PICTURED
WITH MODELS. THE
MODEL DERWISHES START
WHIRLING WITH THE
ACCOMPANYING FOLK
MUSIC AS SOON AS THE
GUESTS ENTER THE ROOM.
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Haremlik ve selamlik olarak ayri ayri
kapilari ve merdivenleri insa edilmis
olan konagin ahsap tavan sislemeleri
insani hayran birakiyor. Tokat'taki tim
konaklarda bu tavan sislemelerine

rastlamak mimkin...

Tokat merkezde ziyaretcilerini bekleyen
bir diger mize de Mevlevi Mizesi.
Mevlevilikle ilgili en eski kaynaklardan
olan Menakib-il Arifin kitabindan
anlasildigr zere Mevlevilik ilk defa
Hazreti Mevlana hayattayken Fahreddini
Iraki isimli halifesini, Muineddin Sileyman
Pervane'nin istegi izerine Tokat'a
géndermistir. Sileyman Pervane’nin

13. yizyilda yaptirdigi zaviyeyle de
Mevlevilik Tokat'ta yayilmaya baslamis.
Muhtemelen bu zaviye 15. yizyilin
sonunda Uzun Hasan'in Tokat't yakmasi
esnasinda yok olmus ve ikinci defa Bey
Sokag girisinde bulunan arsaya Sultan
I1l. Ahmed déneminde Yeniceri agasi
Silin Mustafa Pasa tarafindan 1638'de

yaptirimistir.

sent the caliph named Fahreddini Iraki to
Tokat upon request of Muineddin Suleiman
Pervane. Mevleviyeh started to spread

in Tokat when Suleiman Pervane built a

hermitage there in 13th century.

This hermitage was destroyed in the 15th
century when Tall Hasan burned down

the city and it was rebuilt on a land at the
entrance of the Bey street by the Janissary
Commander Silin Mustafa Pasha in 1638
during the reign of Sultan Ahmet the third.

Old carpets, food and drink pots and
manuscripts of Koran are exhibited in

the basement of the two storey mansion.
On the second floor a whirling dervish
ceremony was organized with models.
The model dervishes start whirling with
the accompanying folk music as soon

as the guests enter the room. You can
imagine the real dervishes by watching
the representative ceremony of the statues

wearing white ritual dresses. On the same



iki kath olan konagin alt katinda eski
halilar, yiyecek icecek kaplari, el yazmasi
Kuranlar sergilenmekte. Ikinci katinda ise
maketlerle bir sema ayini tertip edilmis.
iceriye ziyarefcilerin girmesiyle semaya
baslayan maketlere musiki de eslik ediyor.
Siz de bembeyaz tennureler giymis
heykellere bakip bir zamanlar burada
gercekten sema eden dervisleri hayal
ediyorsunuz. Yine bu katta Erzurumlu
ibrahim Hakki hazretlerinin Marifet
namesinin cok eski bir nishasini da

gdérmeniz mimkin.

Tokat yazmalariyla Gnli bir sehir. Osmanh
déneminde Tokat’la beraber Kastamonu,
Diyarbakir, Gaziantep, Hatay, Yozgat,

floor, you can also see an early copy of the

Marifetname written by venerable ibrahim

Hakki from Erzurum.

Tokat is famous for its scarves. In addition
to Tokat, Kastamonu, Diyarbakir,

Gaziantep, Hatay, Yozgat and Istanbul

were once famous for manuscript painting;

but it is not that popular anymore.

Scarves are produced enough for tourist

demands in Tokat. The patterns are

istanbul gibi sehirler de yazmaciligin
yogunlukta yapildigi sehirlermis ama artik
bu bslgelerde yazmacilik pek yapilmiyor.
Tokat'ta da turistlere hitap edecek kadar bir
Uretim mevcut. Bu yazmalardaki desenler
tamamiyla elle yapiliyor. 600 yillik
gecmise sahip olan yazmalarin; desen ve
kompozisyonlarinda ciceklerden meyvelere,
farkh farkh hayvanlara, yildiz ve giines

gibi astronomi sekillerine, mitolojik
kahramanlara kadar bir cesitlilik mevcut.
Ben bu desenlerin icinde en cok sahmerani
begendim. Sahmeran efsaneye gére
yilanlar kralidir. Sahmeranin basi insan
basidir ve insanlar gibi konusup disinen

bu yarahgin gévdesi ise yilana benzer.

handmade. 600 years old scarves have

composition of flowers, fruits, animals,
stars and sun, astronomical shapes and
mythological figures. My favorite pattern
was the basilisk. According to a legend, the
basilisk was the king of the snakes. It has a
human head and a snake’s body. It could
think and speak like a human. It knew that
it was going to be murdered by a human.
Nevertheless, it fell in love and followed

the girl. It was murdered by humans as

TOKAT
YAZMALARIYLA
UNLU BiR SEHIR.
TOKAT'TA DA
TURISTLERE HITAP
EDECEK KADAR BIiR
URETIM MEVCUT.
BU YAZMALARDAKI
DESENLER
TAMAMIYLA ELLE
YAPILIYOR.

TOKAT IS FAMOUS
FOR ITS SCARVES.
SCARVES ARE
PRODUCED FOR
THE TOURISTS AS
WELL IN TOKAT.
THE PATTERNS
ARE ENTIRELY
HANDMADE.




Sahmeran kendi 6lGminin bir insanin
elinden olacagini bilmesine ragmen asik
oldugu bir insan kizinin pesine diser. Ve
tahmin ettigi gibi insanlarca da &ldirilir.
Onun 8lmeden sifali otlarla alakali tim
bilgileri Camsab adinda birine verdigine
inanilir. Hikayenin farkh versiyonlari olsa
da Sahmeran’in 8limiyle insanoglunun
saglik bilgisine kavustugu kanaati hikayenin

her versiyonunda mevcuttur.

Basmalar icin hazirlanan desenler agac
kaliplara kalip ustasinca bir nakis gibi
islenerek aktarilir. Sabir ve el becerisi
gerektiren kalip oymacihgi bugin
kaybolmaya yiiz tutmus bir sanat dal
maalesef. En giizel kaliplar ise thlamur
agacindan oyuluyormus. Suyu tutma
ézelligi icin thlamur agacini tercih
ettiklerini séyliyor ustalar. Ozel bitkilerden
hazirlanan boyalar bu kaliplarla kumas
vzerine elle basiliyor. Tokat yazmalarinda
cogunlukla kirmizinin koyu tonlari, bordo,

patlican moru gibi koyu renkler hakim. Unli

expected. It is believed that it taught all
useful information about healing herbs to a
person called Camsab. Even though there
various version of this story, the belief that
humans retrieved the medical knowledge
thanks to its death is the same in every

version.

The patterns prepared for the scarves are
carved meticulously in wooden molds by
the craftsmen. Patience and handicraft are
needed for wooden mold carving. This art

is unfortunately about to disappear. The

best molds are carved from linden trees.
Linden is preferred by the craftsmen due to
its feature to hold water. The paints prepared
with special plants are printed on the fabric
by means of the molds. The dominant colors
used in scarves of Tokat are dark tones of red
and eggplant purple. Our famous traveler
Evliya Celebi made the following comment
on these scarves; “White and pink scarves

can’t be made as beautiful as this in Lahore.

seyyahimiz Evliya Celebi Tokat yazmalari
hakkinda séyle séyler; “Beyaz pembe bezi
Diyar-1 Lahor'da yapilmaz. Giya altin

gibi micelladir. Kalemkar basma yiizi,

minakkas perdeleri gayet memduh olur.”

Halk arasinda basérti olarak kullanilan
yazma artik; elbise, etek, bluz, fular,
sabahlik, gecelik, tayydr, masa &rtisi
gibi farkli maksatlarla da kullanilmakta,
hatta bu baskilar artik kece izerine de
yapilabiliyor. Keceden cantalar yahut

sapkalar sevenlere de hitap ediyor yani.

Mize gezmekten yorulduysaniz sizi
Tashan’a davet edebilirim. 17. yizyilin
ilk yarisinda Osmanh tarafindan yapilan
dikdértgen planh, acik avluly, iki katli
“Sehir Hanlar” tarzinda insa edilen bu

han ginimizde de civil civil. Bu tarihi

These scarves are as precious as gold and the

patterns are so precious”.

The women wore them on their head. But
today the scarves can be used for different
purposes such as dresses, skirts, shirts,
shawls, night dresses, tablecloths. The
patterns can even be printed on the malt.
Bags, hats and different accessories can be

produced from the malt.

If you got tired from the sightseeing, let
me invite you to Tashan. It is a rectangular
shaped caravansary, which was built in
the second half of the 17th century by the

Ottomans. This lively caravansary has an
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mekanda, dostlarla sohbet ederken
cayinizi yudumlamaniz mimkin. Hanin
avlusunda bulunan cay bahcesinin etrafi
ise geleneksel Tokat zenaatcilarinin
dikkanlaryla cevrili. Bakircilarla,

gimiscilerle ve tabii ki yazmacilarla...

Tokat'la alakali son olarak bahsetmek
istedigimiz sey ise Tokat kebabi. Patlican

ve etin atesi gérmeden pisirilmesiyle ortaya
cikan bir kebap bu... Tokat kebabinin
ocaginin diizenegi sayesinde kebaplar yan
gozlerde haril haril yanan atesin ortaya
verdigi sicaklikla pisiyor. Servis tabagindaki
en sasirticl sey ise avuc biyikligindeki
ayni usulle pisirilmis sarimsak baslari. Once
siz de benim gibi bu sarimsaklar dekor
zannedebilirsiniz fakat yemeden masadan
kalkmamanizi tavsiye ederim. Sarimsak
kokusunun agirhgini silmis sadece aromah
lezzetiyle karsinizda duruyor olacak. Degil
bir bas bu sekilde pisirildikten sonra rahat

rahat iki ¢ bas sanimsak yiyebilirsiniz.

open yard and was constructed in the style

of “City caravansaries”. In this historical
place you can sip your tea and chat with your
friends. The tea garden which was built in the
open yard is surrounded by the handicraft
shops. Cooper, silver works and of course the

scarves...

The last thing that we would like to mention
about Tokat is the Kebab. It is a special type
of kebab with eggplants which is cooked
without direct fire contact. The stove has an
extraordinary system with side trays where
the kebabs are coddled. The most astonishing
thing about the serving plate is the garlic
cooked in the same way. First you may think
them as decoration like | did. But, you should
definitely taste them. The coddled garlic
doesn’t smell bad and tastes wonderful. You

can even eat three pieces of them.
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”

WE ARE A COUNTRY THAT COOKS
INCREDIBLY AND HAS VARIOUS INSPIRING
RECIPES. WE HAVE LAYERS OF CULTURES,
AND VARIETIES OF FOOD. BUT, DO WE STAND
WHERE WE DESERVE IN THE WORLD? IN MY
OPINION, NO. AS THE CHILDREN OF THIS
SOCIETY WE HAVE A BIG RESPONSIBILITY.
WE SHOULD WORK DAY AND NIGHT.
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Size yansidigi kadariyla
programinizin tek izleyicisi kadinlar
mi sahiden? Yoksa béyle bir algi mi

var?

Hayir. Benim TV izleyicileriyle ilgili bir
kaynagim yok ancak web siteme %49
erkek, %51 kadin giriyordu en son
baktigimda. Facebook takipcilerimin ise
%30 u erkek.

Yemek programi izlemek erkeklere de
kadinlara da iyi geliyor. Yemek sorumlulugu
hala kadinlarin izerinde, izleme sebepleri

ve sekilleri farkli. Erkekler ise yemek

Do you have the impression that only
women follow your programme? Or

is it just a misperception?

No, they are not the only audience. | don't
have any source calculating the percentage
of the TV audience; however | saw that
49% were men and 51% were women when
| checked my website entries. 30% of my

Facebook followers are men.

Both men and women like cooking shows.
The responsibility of cooking is still on the
women, but the reason for watching my

show varies. Men enjoy watching it. They

feel less responsibility for cooking.



programini zevk alarak izliyor. Sorumlulugu

daha az istlerinde hissederek.

Yemek programlari cok revacta.
Televizyonlarin en popiler programlar
arasinda ilk siralarda. Elbette bilim
insanlari pek cok sey séyleyebilir. isin
-her iki anlaminda da- mutfaginda
olan sizin bu konudaki diisincelerinizi

6grenebilir miyiz?

Ne yazik ki iretimden elimizi etegimizi
cekmis durumdayiz. Bu modern cagin
bizden gétirdigi bir sey. Yemek yapmak
ise, tiikettigimiz bir seyi Gretmek anlamina

geldiginden ruhumuza cok iyi geliyor.

Yemek yemege cok diskiin bir millet
oldugumuz séylenir? Siz ne dersiniz?

Biz cok giizel yemek yapan, ilham veren
tarifleri olan bir ilkeyiz. Katman katman
kiltur, cesit cesit yemegimiz var. Dinyada
olmamiz gereken yerde duruyor muyuz?2
Bence hayir. Bizim bu memleketin cocuklar
olarak sorumlulugumuz biyik. Gece giindiz
calismaliyiz.

Cooking shows are very popular

and rank among the most popular
programmes. Of course the scientist
may have a lot to say, but can we ask
your opinion about this development
as a person from the sector?

Unfortunately, all of a sudden we stopped
producing things. This is one of the results of
the modern age. On the other hand, cooking
refers to producing something that we

consume, and it is good for our psychology.

It is said that we are fond of eating as
a society. What would you say about
this?

We are a country that cooks incredibly

and has various inspiring recipes. We have
layers of cultures, and varieties of food.

But, do we stand where we deserve in the
world2 In my opinion, no. As the children of
this society we have a big responsibility. We
should work day and night.

Degisen dinya, hiz, kadinlarin calisma
hayatinda daha fazla yer almasi vs.
yemek kiltiromizi de ister istemez
etkiliyor. Ote yandan beslenme
aliskanliklarimizin giderek degistigi
sdyleniyor. Bu degisimin riskleri var
mi?

Onlarca riski var elbet. Obezite, kiltiriin
kaybolmasi vs. Bu riskleri 8nlemek icin ben

de son i¢ yildir kiiltirimizin uzun pisen
yemeklerine kisa yollar gelistirip, unutulmus
ama kolay olan Anadolu tariflerini tekrar
hayatimiza katmaya calisiyorum. Su an heniz
gec degil. Son dénemecte keskin bir dénis
yaparak kurtarabiliriz gibime geliyor.

Tirk mutfagr gercekten kirk
haramilerin hazinesine mi benziyor?
Biraz kayip bir kiltur gibi. Bu
programlarla birlikte Tirk mutfak
kiltirone ilginin arthg séylenebilir
mi?

Hem evet hem hayir. Programlarin icerigi
bu bakimdan &nemli. Eger visneli Antep
kebabinin en giizel yapilan halini, ya da

The world changed and women
became more active at work. Such
factors inevitably affected our
culinary culture. On the other hand,
our eating habits are also changing.
Are these changes risky?

Of course, there are dozens of them.
Obesity, food losses, culture etc. I've been
trying to retrieve the forgotten recipes

of Anatolia by making up easy cooking
methods for complicated recipes for the last
three years in order to prevent these risks. It
is not too late. | think we can rescue the old

recipes with a sharp turn.

Is Turkish cuisine really like a fairy-
tale? It is more like a lost culture. Do
you think that such programmes help
to raise interest in the Turkish cuisine?

Both yes and no. The content of these
programmes becomes important in this

respect. | can agree with that if we see the

kadayiftan yeni bir tarifi gérirsek bu olur
ancak. Tiramisu tarifi veya soyali bonfile tarifi
goririsek zarar mi olur faydasi mi bilmem.
Bizim vatandaslar olarak en iyisini talep
etmemiz, hem samimiyet hem de cok calisma

bekledigimizi yiksek sesle séylememiz gerek.

Tirkiye genc nifusun yogun olarak
yasadigi bir Glke ve bu konuda
yeterince bilgi sahibi degil. Bu konuda
tarihsel olarak yemek kiltirimize
karsi hoyrat davrandigimiz bile
sdylenebilir. Hem ilke icinde hem ilke
disinda yemek kiltirimizin gelecegi
hakkinda géruslerinizi 6grenebilir

miyiz?

Biz Fransa ve talya’nin énine gectigimizde,
Tork kaymagini Italyanlar yapmaya
calishginda, yurt disindaki kahve dikkanlari
menisinde Tirk kahvesi oldugunda,
Belcikali bir adam karisina bir hafta
sonunda Tirk mantisi yaphginda Tirk

mutfagi da hakettigi yerde olmus olacak.

best recipe of the cherry kebab or a brand
new recipe of kadayif on TV shows. | don't
know whether it would be useful for the
audience when we watch tiramisu or soy
grilled steak. Our people should voice that

we expect sincerity and hard work.

Turkey has a large young population
and they don’t know much about the
culinary culture. We can even argue
that we don’t really care much about
our own culinary culture. What do
you think about the future of our
culinary culture both in Turkey and

abroad?

The Turkish cuisine can stand where it
deserves, only when it takes precedence
over the French and the ltalian cuisines;
when the ltalians try to make Kaymak, the
Turkish cream; when all cafés around the
world include Turkish coffee in their menu
and when a Belgian man cooks Turkish

Manti for his wife at a weekend.
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KITAP
BOOK

PARANIN YUKSELISI:

Dinyanin Finansal Tarihi

THE ASCENT OF MONEY
A FINANCIAL HISTORY OF THE WORLD

Daha énce imparatorluk - Britanya’nin
Modern Diinyay: Bicimlendirisi adli kitab:
dilimize cevrilen Niall Feruson, ‘Paranin
Yikselisi'nde, bitin biyik tarihsel olaylarin
arkasinda finansal bir sirrin yathgini

belirtiyor.

“Ekmek, nakit, teklik, mangiz, mangr,
servet, kazanc, akce, metelik; adina ne
derseniz deyin, para dnemlidir.” cimlesiyle
basliyor Paranin Yikselisi adli kitabina Niall

Ferguson.

Kitap hikayeye en bastan, kadim kiltirlerin
besigi Mezopotamya’dan basliyor. Paranin
ashinda bir sézlesmenin Grini oldugunu
giizel drneklerle ortaya koyduktan sonra,
ginimiz bankalarinin ilk drneklerini ve
ortaya cikislarini ele almak Gzere Venedik'e
vzaniyor. Kitap, ardindan 18. ve 19.
yizyillarda uluslararasi iliskiler izerindeki
iktisadi etkiler, ilk modern sirketlerin
kurulusu, ilk finansal krizler, &zellikle
Avrupa'yi kusatan bir yolculukla finansal

piyasalarin hikayesini anlatiyor.

Niall Feruson, the author of The Rise and
Demise of the British World Order and
The Lessons for Global Power, which
was translated into Turkish, states that a
financial secret lies behind all big events

of the history.

The book starts with the following
sentence; “Bread, cash, dosh, dough,

loot: Call it what you like, it matters”.

The story begins in Mesopotamia, the
cradle of ancient civilizations. He first
defines money as an output of a contract
with fine examples, and then the story

ends up in Venice in order to address the

first examples of money and their ascents.

Then, the book mentions the financial
impacts on the international relations
during the 18th and 19th centuries, the
foundation of the first companies, first
financial crises and particularly the story
of the financial markets by travelling

around Europe.
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FILM
MOVIE

GIDAA.S.
FOOD, INC.

Cok uluslu birkac sirket tarafindan patenti
alinmis tohumlar... Tohum ayiklamasi
yasaklanan ciftciler... Sagliksiz ve hatta
hayvan haklarina da aykiri olarak
hapsedildikleri kafeslerde obez yapilan ve
iki adim atamadan alt haftalik mirlerini
tamamlayan tavuklar... Otlayarak beslenme
yerine; misir, tavuk diskisi ve kendi cinsleri
ile besilenen ve e-coli bakterisi tasiyan
inekler... Solunmasi durumunda zehirleyici,
viicuda temas etmesi halinde her bélge icin
tahris edici 6zelligi ile bilinen amonyakla
yikanan etler... Fast food sektériine bagimli
hayvancilik sektéri ve insan saghgini hice
sayan et endistrisi...

1967'de Vietnam’da gerceklestirilen
dehset verici bir pusu ve bununla es
zamanli olarak Amerika’daki Gniversite
protestolarini anlatan ‘Two Days in
October’ isimli 2005 yapimi filmiyle

bircok 8dil sahibi olan yénetmen Robert
Kenner, arastirmaci yazar Eric Schlosser ve
Michael Pollan ile birlikte ‘Food, Inc. (Gida
A.S.)" adli istah kapatan bir film ile cikiyor
izleyicinin karsina. Film, gida sektériniin
dzellikle fast food zincirlerinin ihtiyaclaryla
belirlenmesini insan saghg, isci haklar,
hayvan haklari acilarindan arastirarak
sarsici bir sekilde gézler éniine seriyor.

The seeds whose patents were taken by
several multinational corporations... The
farmers who were banned from agricultural
seed sorting... The chicken confined in
cages under unsanitary conditions against
animal rights are forced to become obese
and to die in six weeks... The cows fed
corn, chicken poop and their own strain
which carry e-coli bacteria...Meats washed
in ammonia which can be poisonous when
inhaled and which can irritate the skin when
contacted... The livestock sector which
depends on the fast food sector and the
meat sector which neglects human health...

Robert Kenner, the award winning
producer of ‘Two Days in October’, a
2005 documentary film about a gruesome
ambush in Vietnam dating back to 1967
and university protests in the US, is now
appearing with an appetite suppressant
movie ‘Food Inc.”. The researcher and
author Eric Schlosser and Michael
Pollan starred in the movie. The movie
astonishingly depicts the deficiencies of
the food sector, particularly the fast food
chains in terms of human health, labor
rights and animal rights.

FROM T MPANY THAT BROUGHT YOU

FOOD,

Yapimi
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Sire
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: Richard Pearce, Robert Kenner

INC.

A ROBERT KENNER FILM
s an important movie."

2008 - Kanada, ABD
Belgesel-Film

94 Dak.

Robert Kenner

Eric Schlosser, Michael
Pollan, Gary Hirshberg,
Troy Roush, Joel Salatin

Kim Roberts, Robert
Kenner, Elise Pearlstein

Richard Pearce, Robert
Kenner

2008 — Canada, ABD
Documentary-Film
94 min.

Robert Kenner

Eric Schlosser, Michael Pollan,

Gary Hirshberg, Troy Roush,

Joel Salatin

Kim Roberts, Robert Kenner,

Elise Pearlstein



WEB

AVRUPA KIRSAL
KALKINMA AGI
(ENRD)

Avrupa Komisyonu, Tarim ve Kirsal Kalkinma
Genel Midirligi tarafindan 2008 yilinda
kurulan Avrupa Kirsal Kalkinma Agi (ENRD)
ye ilkelere Kirsal Kalkinma Programlarini
(RDP) etkili bir sekilde uygulayabilmeleri icin

yardim etmeyi amaclar.

ENRD, kirsal Avrupa’yi birbirine baglayan
bir odak noktasidir. Kirsal kalkinma
programlarinin pratikte nasil uygulandigina
ve Uye ilkelerde nasil gelistirilebilecegini
iliskin fikir ve deneyimlerin paylasildigi bir

platform olarak hizmet verir.

ENRD, gerek Kirsal Kalkinma Dergisi ve Kirsal
Cevre Dergisi gibi kendi yaynlari ile gerekse
Avrupa'daki etkinliklere ve fuarlara katilim
yoluyla cesitli paydaslarla bilgi paylasir.
ENRD web sitesi cok amacli, cok dilli ve
kapsamli bilgi ve kirsal kalkinma araclarina

erisim saglar.
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The European Network for Rural Development
(ENRD) was established in 2008 by the
European Commission, Directorate-General
for Agriculture and Rural Development to

help Member States implement their Rural
Development Programme (RDP) activities in

an efficient manner.

The ENRD provides a focus for connecting
rural Europe and serves as a platform for the
sharing of ideas and experiences on how
RDPs are working in practice, plus how they

can be improved in all Member States.

The ENRD shares information with
stakeholders in a variety of ways, including
through its publications such as EU Rural
Review and Rural Connections and
participation at events and fairs across
Europe. The ENRD website provides access
to a comprehensive set of multi-purpose
and multilingual information and rural

development tools.
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POTTERY
CROCKERY
"‘BOOM” _4

T




TEMA
THEME

CAMURDAN KULTUR
CULTURE FROM THE MUD

Yazi | Article: Kutlu EKINCI, Fotograf | Photography: Fafih CALMAZ

COMLEGIN ZAMANSIZ iFADE
ETTIKLERININ YANINDA, NEOLITIK
CAGDA URETILMEYE BASLANMASINDA,
YERLESiK HAYATA GECMENIN iZLERINi
GORUYORUZ. TARIM FAALIYETLERI
YAYGINLASTIKCA iNSANLAR, URUNLERINI
SAKLAMAK iCiN DAYANIKLI BiR
SAKLAMA KABINA iHTIYAC DUYDULAR.
ANADOLU’DA KiL HEM YAYGIN HEM DE
GCOK KULLANISLI BiR MALZEMEDIR. GERIYE
SADECE GUVENLE SAKLAMANIN YERiNi
ZAMANLA ZARAFETLE SAKLAMAK ALIR.
HER BiR COMLEK SADECE URETiMiN DEGiL
AYNI ZAMANDA COMLEGiI YAPANIN DA
NITELIGINE DELALET ETMEYE BASLAR.

CROCKERY EXHIBITS THE IMPLICATIONS OF
SEDENTISM BESIDES MANY OTHER THINGS
WHEN IT WAS FIRST STARTED TO BE PRODUCED
DURING THE NEOLITHIC PERIOD. AS THE
AGRICULTURAL ACTIVITIES SPREAD, PEOPLE
NEEDED DURABLE CONTAINERS TO STORE THEIR

PRODUCTS. CLAY IS A VERY COMMON AND e
USEFUL MATERIAL FOUND IN ANATOLIA. SAFE -
STORAGE WAS REPLACED BY DAINTINESS IN o
TIME. EVERY CROCKEY REPRESENTS NOT ONLY . :
THE PRODUCTION BUT ALSO THE QUALITY OF 0
THE PRODUCER. - .
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Uretimin icindeki estetizmin en gizel
Srneklerine, tim medeniyetlerde oldugu
gibi Anadolu’da da ¢dmlekcilikte sikca
rastlanir. Tarih 8ncesinde dzellikle agactan
yapilan kap kacaklar, arastirmalara gére
Neolitik Cag (M.O. 7000) ile birlikte kilden
yapilmaya baslanir.

Biraz daha derine inelim. Cémlek 6zellikle
Anadolu kiltiri icinde ashinda kadini,
ailenin birarada kalma geleneklerini,
yetenegi ve esasen ticareti de icine alan
tam bir sosyo-ekonomik gésterge.

Tarim faaliyetleri yayginlastikca insanlar,
Urinlerini saklamak icin dayanikh

bir saklama kabina ihtiyac duydular.
Anadolu’da kil hem yaygin hem de cok
kullanish bir malzemedir. Geriye sadece
givenle saklamanin yerini zamanla
zarafetle saklamak alir. Her bir cémlek
sadece retimin degil ayni zamanda
cdmlegi yapanin da niteligine delalet
etmeye baslar.

Uzun, Uzun, Uzun Yillar Once...

Comlekcilik tezgah ve atesin
bulunmasindan sonra gelismesine dokuz

The finest examples of aesthetic can only
be seen in the pottery of Anatolia as in all
other civilizations. The prehistoric pots and
pans that were originally made of wood
were started to be made of clay during the
Neolithic age (7000 B.C.) according to the
researches.

Let’s go in detail. Pottery is a significant
socio-economical sign including women,
family traditions, skills and commerce within

the Anatolia culture.

As agricultural activities spread, people
needed durable containers to store their
products. Clay is a very common and useful
material found in Anatolia. Safe storage
was replaced by daintiness in time. Every
crockery represents not only the production
but also the quality of the producer.

Once upon a time...

Pottery continued to develop for nine
thousand years following the discovery of
fire and the potter’s wheel. Actually this
period doesn’t necessary address a cultural

turn. Pottery has always been a production

bin yil boyunca devam etti. Esasen bu
dokuz bin yil sirekli degisen bir kiltire
isaret etmiyor. Cémlekgilik, tarihinin ilk
ginlerinden beri, tabiri caiz ise el emegi
olma vasfini hic kaybetmedi. Elin, isin
icinde oldugu hali, ¢cémlekgilik icin bugiin

hala degerini belirleyen ilk etmendir.

Comlekci tezgahi, bulunan en eski calisma
gereclerinden birisi olmanin yaninda (M.O.
3000), ilk haliyle bugiinkiinin arasinda
pek fazla fark olmadigini séylemek sasirtici
olmayacaktir. Zira, cémlekeilik kiltirg,
gicini sadece insanin ginlik yasamina
bir cok yénden katki yapmasindan almiyor.
Ayni zamanda bu 8yle kadim bir gelenek
ki, eskiligi ve degismezligi belki de

mikemmel olusunun alametifarikasi.

ilk cémlekci tezgahlarinin arasinda kilden
olanlara kadar tahtadan yapilanlarina da
rastlanmakta. Bu malzemelerden yapilmis
plaka sabit bir merkeze oturtuluyor. Ya
cdmlekci tezgahin cevresinde hareket
ederek sekil verme isini yapiyor ya da
plaka insan giciyle kendi cevresi etrafinda
dénebiliyor.

of hand labour since the very beginning. The
human hand is still the first determinant of the

pottery’s value.

The potter’s wheel is one of the first
discovered working instrument (3000 B.C.)
which also hasn’t changed much since the
beginning. The culture of pottery doesn’t
take its power from making contributions

to the daily life of the people. At the same
time it is such an ancient tradition that its
antiquity and stability is a distinctive sign of

its excellence.

The first examples of potter's wheel were
made of wood and clay. The plate made

of these materials was placed in a stabile
center. The potter can either move around
the wheel or can rotate the plate around the

wheel himself.

It is still possible to see this type of wheels

in Anatolia. The potter’s wheel and lathe
were discovered almost simultaneously in the
Mesopotamia civilization. It is still debated
which instrument affected the other like the

story of the chicken and the egg.
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Tezgahlarin bu ilk haline hala Anadolu’da
rastlamak mimkin. Mezopotamya
vygarliginda ise cémlekei carklan

ve tekerlek neredeyse ayni zamanda
kesfediliyor. Tarihsel bir paradoks olan

bu konu tavuk-yumurta misali, hangisi
digerinin bulunmasini etkiledi menzilinde
bir cok farkl fikirle tartisiliyor.

Coémlekei carkinin Gretime dahil olmasi

ayni zamanda kiltirel bir degisimin de
gostergesi olur. Cilali tas devrinden beri,
kadinlarin sekillendirdigi cémlekler, carkin
kesfiyle birlikte daha cok ticari bir nesne
haline gelir. Ancak hala Anadolu’nun
kéylerinde cémlekcilik bir kadin zanaatidir
ve bu kéyler genellikle carkin kullanilmadig:

Uretimi benimsemektedir.

Comlekei carkinin hangi medeniyetin bulusu
oldugu konusunda ihtilafli gérisler mevcut.
Ozellikle Cin ve Eski Yunan medeniyeti
arastirmacilar oldukca iddiali argimanlar
ileri siriyorlar. Anadolu’da ise, cédmlek
ustasi erkekse Hazreti Ali, kadinsa Hazreti
Fatmapiri, kuvveti yakistirmasindan
anlasiliyor ki biz de kolay kolay
sahiplenmeyi birakmayacagiz.

Kilden Kilere

Anadolu’da ¢émlekciligin kaynagi sadece
Urint saklamak icin bir kaba sahip olmak

The introduction of the potter’s wheel in

the production process is also a sign of the
cultural shift. Since the Neolithic Period, pots
had been shaped by women’s hand. But
they became commercial objects with the
discovery of the wheel. However, pottery

is still considered as a handicraft of women
and they still don’t prefer using wheels in

some villages.

There are contradictory ideas about which
civilization discovered the potter’s wheel.
Particularly the researchers of China and
Ancient Greece put forward very ambitious
arguments. In Anatolia, pottery is attributed
to the Prophet Ali for the male masters, and
to Fatma for female masters, so it seems we

will continue embracing pottery.
From clay to the cellar

Pots were not only used for storing foods in
Anatolia. They were also used as a unit of
measurement for the exchange of goods.

degildir. Cémlekler ayni zamanda baska
rinlerle takas edilmekte ve takas edilen
rinler icin, bisyikliklerinden mitevellit bir

8lcme birimi olarak da kullaniimaktadir.

Bir giiveci, ikamesi olan baska bir riinle
degistirebildiginiz gibi, bir giivec dolusu
Uzim, bugday ya da zeytini de kapla
birlikte takas edebilirdiniz. Bdylece
cémlekgilik ve tirleri, takas yoluyla yakin
yerlerde birbirine &gretilmekte bu zanaat
ve sanat ayni zamanda irinden 8grenme

yoluyla yayginlasmaktadir.

Bu cdmleklerde sislemeye cok fazla
rastlanmazdi. Genellikle takas edilecek
Urinin dzelligine gére sadece bicim
cesitlendirilirdi. Zamanina gére boyle
islevsel, degisebilen ve cesitlenebilen bir

retim bicimi cok nadirdir.

Elle yapilan bu ilk ¢cdmlekler carklari

ve firinlarin éncesinde acik havada

ya da tandirda bir seferde pisirilerek
kullanilir hale gelir. Halen bu tarz iretim
sekli Anadolu’nun pek ¢ok kéyiinde
devam etmektedir. ilkel camlekgiligin
devamindaki sir, ekonomik bir Griin olarak
gérilmemesinde aranabilir. Kar marij
distnilmeden Uretilen ve biricikligini

koruyan cémleklerin cagimizin handikaplan

A clay pot could be exchanged with another
product or with another pot full of grapes,

wheat or olives.

Others living in close distances learned the
art of pottery through exchange of goods. It
was not very common to ornament these pots.
Only the shape could vary according to the
features of the product to be placed inside.

It is not easy to find such a functional, up to

date and variable production process.

The first examples of the handmade pottery
were made functional by drying them outside
in the sun or in the floor furnace.

This production method is still practiced in
many Anatolian villages. The secret behind
the continuity of this primitive pottery can
be attributed to its financial value. The
characteristics of these unique pots that are
produced without considering the financial
profit can be seen as handicaps of our
age. However, this protected the original
production method through the ages. There
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arasinda gérilen bu &zellikleri, ayni
zamanda Gretimin hic degistirilmeden

yapilmasini da saglamistir.

Anadolu, ¢cémlek iretiminin hala 9 bin yil
dnceki haliyle devam ettigi kéylerimize ev

sahipligi yapmakta.

Belki de bu yizden cémlekcilik, binlerce
yillik tarihinde cok biyik yapisal
degisikliklere ugramadan siiregelmistir.
Ayni zamanda, her bir medeniyet kendi
kiltirel yasamindan, cémleklere bir iz,
6zgin bir nefes katmaya calisir. Bu bazen
sislemelerle yapilir bazen formla. Béylece
herhangi bir cémlege bakarak, uzmanlar
hangi caga, déneme ve medeniyete ait
oldugunu séyleyebilir. Cinki cémlekler
ézellikle Anadolu’da kiltirel yasamin ve

ginlik hayatin vazgecilmez bir 8gesidir.
Tam Olmak, Tamamlanmak...

Camur, ¢cémlekciligin hammaddesi.
Yasken sekil verilmesi kolay bir maddedir.
Bekledikce sertlesir, son halini alir. Bitin
bu olusum siirecinden, sairler, felsefeciler,
varoluscular bir siri simgesel anlatim
retebilir. Pismek; olmak, olgunlasmak

anlaminda kullanilir.

are still some villages in Anatolia where
pottery production method dates back to 9
thousand years.

Maybe that's why pottery production has
continued without going through significant
structural changes so far. Furthermore,

every civilization tries to leave its own sign
from their cultural lives in the pottery. They
sometimes add ornaments in it. When they
look at the pottery the researchers can
estimate its civilization and the period. Pottery
has an essential part in the cultural and daily

life in Anatolia.

Becoming complete, being
completed...

Mud is the raw material of pottery. Wet clay
can be shaped very easily. It becomes solid
in time. From these formation process poets,
philosophers and existentialists can create
many symbolic meanings. ‘To cook’ means ‘to

mature’, ‘to become’.



TEMA
THEME

CANAK - COMLEK:
Anadolu Topraklan Silkiniyor

POTTERY AND CROCKERY:
THE SOIL OF ANATOLIA IS REVIVING

Yazi| Article: Zeynep Cengiz, Fotograf | Photography: Faruk Nafiz FAZLOGLU

COMLEKCILIGIN
UNUTULMADIGI VE HATTA
ESKi PARLAK GUNLERINE
YAVAS YAVAS GERi
DONMEKTE OLDUGU
MERKEZLER, BiR YANDAN
BU KADIM FAALIYET
ALANINI GENISLETMEYE,
BiR YANDAN DA
TANITMAYA CABALIYOR.

THE CENTERS WHERE
POTTERY IS STILL
REMEMBERED AND
GRADUALLY RETURNED
TO ITS OLD GLORIOUS
DAYS ARE EXPANDING
AND INTRODUCING THIS
ANCIENT PRACTICE
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Cdémlek yapiminin ve isciliginin ara
vermeksizin siregelen hikayesi, bize
sadece kiltirel ya da sanatsal bir ilgi
alaninin degil, iktisadi anlamda da son
derece &nemli bir teknik birikimin kapisini
araliyor. Her ne kadar giinimiizde bir
cesit sis esyasi olarak kullanilmaktaysa da
cémlek, asirlar boyunca iktisadi bir emtia
vazifesi gérmis ve ekonomik faaliyetleri
derinden etkilemistir. Ginimizde
hammadesi itibariyle plastik kaplarin

ve hatta cam kaplarin atalari olan

cdmlek cesitleri, saklama — depolama
zorunlulugunun karsilanmasinda temel

rol oynamistir. Hane halklarinin kendi
ihtiyaclarini, 3zellikle de yiyeceklerini
korumalari icin belki de tek arac cémlekler
olagelmistir. Bu yaniyla hanelerin kendi
ihtiyaclarimin karsilanmasi baglaminda
cdmlekgilik her zaman &nemli bir zanaat
alanini ifade etmistir. Zira cémlekler,
ginimizin buzdolaplar ve hatta cok daha
fazlasidir.

Herhangi bir Grinin, kolayca tasinmasi ya
da toprak basta olmak iGzere herhangi bir
yerde saklanmasinin en 8nemli enstrimani

yine cdmleklerdir. Dolayisiyla kervanlarla

The ongoing story of pottery making not
only reflects an artistic and cultural interest
but also a very important technical field.
The pots which are now used as ornaments
were once being used as commodities and
influenced the financial activities deeply.
The varieties of pottery, as the ancestors

of today’s plastic and glass plates, played
an important role in storing and keeping.
The pots were the only means for the family
members to keep their food fresh. This
feature increased the value of the pottery
art due to the needs of the family members.
The pots were like today’s refrigerators and
even more than that in the past. The most
important instruments for easy transport and

storage of the goods were the pots.

Therefore, they were also important
elements of the commercial activities made
by caravans on the road and ships on the

sea. Pottery became a business opportunity
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saglanan ve karayolunda yapilan ticari
faaliyetin de, gemilerle yapilan ve
denizyolunu kullanan ticaretin de en dnemli
unsurlarindan biri ¢cémleklerdir. Hal béyle
olunca, kendi hanesinin ihtiyacindan
fazlasini ireten ve bunu pazara sunmak
isteyen herkes icin énemli bir is alani ve

hatta en énemli sektérlerden biri olmustur.

Ozellikle plastik kaplarin Gretiminin ve
kullaniminin yayginlasmasi ile birlikte,
bilhassa 20. yizyilda sirekli gerileyen
cdmlekeilik, cam kaplarin ve ev icinde

de buzdolaplarimin yayginlasmasiyla,
bircoklarimiz icin nostaljik bir figir olmustur.
Modern hayatin bir parcasi olan celik,
emaye vb. malzemelerden yapilan tencere,
saklama kabi gibi esyalar zamanla toprak
kaplara olan talebi disirmistir. Diger
yandan, cografamizda ¢cémlek ve cémlek
cesitlerinin 6zellikle kdylerimizde son
birkac on yila kadar halen 8nemini korumus
oldugunu da séylemek gerekecektir. Ustelik
cdmlekcilik, ginimizde farkli amaclarla da
olsa varligini devam ettirmektedir ve iktisadi
dnemini gelecekte daha da arttiracaga
benzemektedir. Ginimizde cémlekten

amacina gére degisik biyiklikte yemek

for those who wanted to produce more than

their needs and sell.

As the plastic and glass pots as well as
refrigerators became popular, pottery
continuously lost its value especially in

the 20th century, and became a nostalgic
figure for many people. The pots and
storage boxes made of materials such

as steel and enamel are now parts of the
modern life instead of clay pots. On the
other hand, we can also say that pots are
still important particularly in our villages.
Furthermore, pottery still exists for different
purposes and its financial value is expected
to increase in the future. Today pots are
used in different sizes not only as cookers,
terra cota, rice pudding pot, yogurt pot,
trout pan but also as ornaments. The
decorative usage of pottery is increasingly
becoming popular particularly in garden

design.
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tenceresi, givec, sitlac kasesi, yogurt
kasesi, alabalik kiremidi, sarma tasi gibi
Urinlerin yani sira siis esyalari anlaminda
da yararlaniimaktadir. Ozellikle bahcelerin
peyzajinda her gecen giin aranan bir
dekoratif malzeme olan ¢émlek, bu ve
benzeri amaglarla retilemeye devam

etmektedir.

Canak - Cémlek Patliyor!

Saklama kaplari alaninda ucuz Cin
Urinlerinin piyasaya girisi cémlekcilik
meslegini neredeyse bitme noktasina
getirdiyse de, Tirkiye yalnizca hane
halklarinin gereksinimlerine degil, yeni
yonelimlere acik hedeflerle beraber
cdmlek pazarinin énemli retici Glkesi
olmus durumdadir. Genellikle saksi ve
vazo gibi dekoratif-peyzaj iriinlerine
yénelen cémlekcilerimiz, bu Grinleri Kibris,
Marmaris, Antalya, Bodrum, Cesme,
Alacati gibi turistik bélgelere génderiyor
ve her gecen giin artan bir hizla ihracata
yoneliyor. Ornegin Avanos’ta iretilen
canak ve cdmlekler basta Almanya olmak
izere Hollanda, Fransa, Belcika, Isvicre ve
ABD'ye ihrac ediliyor. Gecmisten giinimize
vzanan cémlekcilik kiltirg, kaliteli Gretim

Pottery-Crockery Is Booming!

When the cheap Chinese storage pots
entered into the Turkish market, the pottery
profession almost disappeared. However,
Turkey has become a crucial pottery
producer aiming to meet not only domestic
but also foreign demands. Our potters
turned towards decorative products such
as flowerpots and vases. They are sending
these products to the tourist destinations
such as Cyprus, Marmaris, Antalya,
Bodrum, Cesme, Alacat. The products

are also exported. The pottery products
produced in Avanos are exported to
Germany, Netherlands, France, Belgium,
Switzerland and the US. The timeless
pottery culture is still surviving in shopping
malls, play grounds, houses and gardens of

many countries.



ile birlikte, dinyanin bircok ilkesindeki
ahsveris merkezleri, oyun parklarinin yani
sira, evlerde ve bahcelerde aksesuar olarak
kullaniimak izere, tarihi yerini degiserek
yeniden aliyor.

20. yizyihn son ceyregine kadar éncelikli
olarak su veya icki kabi, sirke kipi, peynir
veya yogurt icin saklama kabi olarak
kullanilan canak ve ¢émlekler, ginimizde
yabanci turistlerin de ilgisini cekmesiyle
cesitlilik kazaniyor. Gelenegi yasatan
canak ustalarinca cesitli tirlerde cicek
saksilari, tabak, vazo, hitit testisi, givec,
bardak ve kadeh gibi 200G askin cesitte
6zgiin canak ve cdmlek Grinleri tiketiciyle
bulusuyor.

Canak ve cédmlegin tim dinya
pazarlarinda boy géstermeye baslamasi,
ayni zamanda ilkemizin tanihimi icin de
dnemli bir firsat yaratmakta. Tirkiye'yi
ziyaret eden turistlerin canak ve cémleklere
olan ilgisinin her gecen giin arthigini
sdylersek abartmis olmayiz. Cémlekciligin
unutulmadigi ve hatta eski parlak giinlerine
yavas yavas geri dénmekte oldugu
merkezler, bir yandan bu kadim faaliyet
alanini genisletmeye, bir yandan da
tanitmaya cabaliyor.

The pots, which were used as water or
drink cup, vinegar jar, cheese and yoghurt
storage pots until the last quarter of the 20™
century, are now attracting tourists. The
pottery craftsmen are still maintaining this
tradition by producing more than 200 types
such as flowerpots, plates, vases, Hittite

jars, stew pans and cups.

Pottery is also good for the promotion of
the country in terms of global markets. It
wouldn’t be exaggerating when we claim
that tourists are becoming more and more
interested in pottery products. The centers
where the pottery is still remembered and
gradually returned to its old glorious days
are expanding and introducing this ancient

practice.

Development of pottery is not only serving

for art, trades or tourism but also for many

AVANOS’TA URETILEN
CANAK VE COMLEKLER
BASTA ALMANYA OLMAK
UZERE HOLLANDA,
FRANSA, BELCIKA, iSVICRE
VE ABD’YE iHRAC EDILiYOR.
GECMISTEN GUNUMUZE
UZANAN COMLEKGCILIK
KULTURU, KALITELi URETIM
ILE BiRLIKTE, DUNYANIN
BiRCOK ULKESINDEKIi
ALISVERIS MERKEZLERI,
OYUN PARKLARININ

YANI SIRA, EVLERDE VE
BAHCELERDE AKSESUAR
OLARAK KULLANILMAK
UZERE, TARiHi YERiNi
DEGISEREK YENIDEN
ALIYOR.

THE POTTERY PRODUCTS
PRODUCED IN AVANOS ARE
EXPORTED TO GERMANY,
NETHERLANDS, FRANCE,
BELGIUM, SWITZERLAND
AND THE USA. THE TIMELESS
POTTERY CULTURE IS STILL
SURVIVING IN SHOPPING
MALLS, PLAY GROUNDS,
HOUSES AND GARDENS OF
MANY COUNTRIES.

Comlekciligin gelisimi kendisini sadece
sanatsal, ticari ya da turistik alanlarda
degil, daha bircok farkh alanda gésteriyor
ve anlasilan hizla baska alanlara da
yayginlasacak bi potansiyel iceriyor.
Ornegin, otizmli cocuklari rahatlatma,
sakinlestirme, dikkat arttirma ve el-géz
koordinasyonunu gelistirme etkileri
sayesinde ortaya cikan Cémlek Terapisi,
iyi degerlendirilmesi gerken bir alan
hiviyetinde.

Ozetle yillarin birikimiyle olusmus Anadolu
Comlekeiligi, dinyadaki hizli gelismeye
paralel olarak ciddi bir gelisim sireci
icerisinde. Yani canak-cémlek patlamak
Gzere... Ama bu durum yirminci yizyil
boyunca kendisini gésterdigi gibi bir
gerileme anlaminda degil, bilakis,
muazzam bir genislemeye isaret ediyor.
Eger bu olasilik iyi kullanilirsa, patlama,
basta turizm ve ihracat olmak izere,
ekonomik getiri baglaminda yasanacak
ve etkilerini hic kuskusuz tanitim ve kiltir
alanlarinda da gésterecek. Gelenegin
gelecege acildig), bitti sanilanin yeni
basladig, gitti denilenin geri déndigi
ginlere hazir miyiz?

areas and its potential is increasing day
by day. For instance, autistic children are
engaged in pottery in order to calm and
relive them as well as to improve their
attention and hand-eye coordination.
Pottery therapy should be practiced and

improved.

In brief, the Anatolian pottery which was
formed by centuries of experience is now
going through a transformation process

in parallel with the global developments.
Pottery is about to boom! And it is a sign
of improvement rather than a decline. If we
can use this potential in a good way this
booming will also improve tourism, trades
and culture. Export rates will increase. Are
you ready for the days when the doors of a

supposedly forgotten tradition open again®
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Comlekci Halim Bilent S6nmez
POTTER: HALIM BULENT SONMEZ

Roportaj | Interview: : Fatih CALMAZ, Fotograf | Photography: Faruk Nafiz FAZLIOGLU
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AVANOS'TA SERi URETIM YAPAN YAKLASIK
5-6 iISLETME VAR. KUCUK ATOLYE OLARAK iSE
ESKIiDEN 300 TANE VARDI. BUNLAR SATICI
DEGILLER SADECE URETIRLERDI. SU ANDA
YAPAN VE SATAN ATOLYE SAYISI 20 iLA 30

ARASINDADIR. SAYI GiDEREK DUSUYOR.
SATAN COGALIYOR, iSTE iSi BILEN DE YAPIYOR
BILMEYEN DE YAPIYOR, AMA COMLEK YAPAN
USTA YETISMiYOR.

THERE ARE 5-6 FACILITIES IN AVANOS CARRYING
OUT MASS PRODUCTION. THE NUMBER OF
SMALL ATELIERS WAS 300. BUT THESE WERE ONLY
PRODUCERS NOT DEALERS. NOW THERE ARE
20-30 ATELIERS WHICH BOTH PRODUCE AND
SELL. THEIR NUMBER IS DECREASING DAY BY

DAY. THE DEALERS ARE INCREASING. EVERYBODY
IS PRODUCING NOW, WETHER THEY KNOW
WHAT THEY ARE DOING OR NOT. NEW POTTERY
MASTERS ARE NOT TRAINED ANYMORE.

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #01



Bize kendinizi tanitir misiniz?

Avonos’ta cémlekcilik isiyle ugrasiyorum.

Yaklasik 10 yasindan beri bu isi yapiyorum.

Avanos’ta gecim kaynagi sadece
cdmlekeilik oldugu icin. Baska birsey de
yoktu calisacak. Kicik yastan itibaren hem
okuyorduk hem calisiyorduk. Daha sonra
tamamiyla okul da bitince 6nce 16 sene
baskasinin yaninda usta-cirak iliskisiyle
calisim. Bu zanaati usta-cirak iliskisiyle
dgrendim zaten. Normalde siilalemde hic
cdmlekei ustasi yok benden baska. Ben bu
ise génil verdigim, sevdigim icin okul da

bittikten sonra kendi isimi kurdum.

O zamanlar el tezgahlariyla, el

emegiyle yapiliyordu bu is degil mi?
Tabii tabii. El emegiydi bastan sona.

Peki o zamanlar bu Uriinleri kime

satiyordunuz?

O zaman da turistlere satiyorduk. Yerli
misterilere de satiyorduk. Ama cogunluk

yabanci turistlere satiyorduk. Genelde de

Could you please introduce yourself?

| have been dealing with pottery in Avanos
since | was 10 years old. My only income
source is pottery and there was no other
possibility. We studied and worked since
early ages. When | finished the school at
16, | worked as a trainee for a pottery
master. | learned this art from my master.
Actually | am the only potter in my family. |
loved this job and started my own business

after | graduated.

Were you working with hand wheels,
it was all made with hands, wasn’t

it?
Yes, of course. All the work was done with
hands.

Who was your customer at that time?

The tourists as well as local people were
our customers. But most of the time the
tourists. We are also selling to the Turks

who lived in Germany and Netherlands.

Almanya’dan, Hollanda’dan ve Tirk olup

da yurt disinda yasayanlara satiyorduk.
Daha sonra?

Daha sonra iste ¢cémlekgilige génil verdim
ya en sonunda 2002 yilinda kendi isimi
kurdum ve o tarihten bu yana kendi isimi

yapmaktayim.

Cémlek iretim tesisinizi nasil
kurdunuz?

Tarim ve Kirsal Kalkinmayi Destekleme
Kurumu'nun destegiyle oldu. Toprak
kaplar artik 8nem kazanmaya baslamisti.
insan saghgr acisindan. Biz de TKDK'nin
hibesinden faydalanarak seri Gretime
gecmek istedik. Ve yogurt-tereyagi kaplar
iretmeye basladik. Hammaddesi toprak
olan kaplar bunlar ve Gida, Tarim ve
Hayvancilik Bakanligi'nin vermis oldugu
izinle saghkl kaplar Gretmeye devam

ediyoruz.

Halkimiz bu kaplarin ¢cok saglikli
oldugunu biliyor mu artik,

farkindalik olustu mu?

What happened afterwards?

| loved pottery and established my own
business in 2002. | have been working in

my company since then.

How did you found the pottery

production facility ?

With the help of the Agriculture and

Rural Development Support Institution.
The pots started to gain importance and
were healthy to use, too. So we wanted to
carry out mass production with the funds
provided by the ARDSI. We started to
produce mud pots for yogurt and butter.
We are continuing to produce these pots
with the approval of the Ministry of Food,

Agriculture and Livestock.

Do the people consider these pots as

healthy, are they aware of this?

Yes, definitely. The doctors are particularly

advising people to use mud pots as a

Tabi tabi. Su anda 6zellikle kanserle
micadele acisindan doktorlarimiz,
hastalarina genellikle toprak kapta olan
Urinleri 6neriyor. Tamamiyla plastikten
vzak, aliminyumdan uzak durmalarini
tavsiye ediyorlar. Genellikle saghk icin
-biz de topraktan geldigimiz icin- insan
sagligi icin topragin cok dnemli oldugunu
belirterek bir biling olusturmaya gayret sarf
ediyorlar. Topraktan su icmelerini, toprak
kaptan iriin tiketmelerini istiyorlar. Bu
yizden toprak kabin kullaniminda bir artis
oldu.

Cémlekciligin Avanos’taki iktisadi
énemi Uzerine konusalim isterseniz.
Avanos’ta 6zellikle istihdam
acisindan en énemli faaliyet alani
cémlekciliktir diyebilir miyiz?
Avanos’ta cémlekcilik séyle bir sanat;
eskiden ustasi coktu, cirak coktu. Simdi
ise ustasi olan ciragi olmayan bir sanat
durumunda maalesef. Cémlekcilik baya

bir sikintida. Kaybolmaya yiiz tutmus

precaution against cancer. They are

also advising to avoid using plastic and
aluminum products. Humans born out of
soil, so it is important for health reasons as
well. They are suggesting to drinking water
or to eat from mud cups or pots. Therefore,

the sales also increased.

Let’s talk about the financial
significance of pottery for Avanos?
Can we consider pottery as an
important employment opportunity

for Avanos?

In the past there were many masters and
apprentices of pottery art. Now we have
masters but no apprentices. Potter in
danger. It is among the endangered forms
of art. One of most important reasons for
this is the high VAT. In developed countries
handicrafts are exempt from VAT. We
have serious problems with export and

marketing. The VAT is low for souvenirs

73



sanatlar icerisinde su anda. Bunun énemli
nedenlerinden biri Turkiye'de cémlekciligin
KDV oranlari cok yiksek. Gelismis
ilkelerde el sanatlari KDV'den muaf.
Coémlegi dis ilkelere veya ic piyasalara
sunarken cok sikinti cekiyoruz. Hediyelikte
disik olan KDV, cémlekgilikte niye %18.

Buna bir care bulunmasi gerekmektedir.

Cocuklariniz baba meslegini

égreniyorlar mi peki?

Cirak bulamiyoruz dedik, kendi cocugum
var iki tane insallah onlara ¢émlekciligi
égretecegim. Ogrenmeye basladilar
hatta. Bir tanesi 12 digeri 3 yasinda.
Biyik oglum hafta sonlari ve tatillerde
geliyor dikké&na. Tezgaha gecerek cémlek
yapmayi égreniyor. Hem okumalarini hem

comlekciligi 8grenmelerini istiyorum.

Avanos’ta isletmesi olan kac ¢cémlekgi

var?

Avanos'ta seri Uretim yapan yaklasik 5-6

isletme var. Kiciik atélye olarak ise eskiden

but 18% for pottery products. This problem

should be solved.

Are your children learning the

father’s job?

| mentioned that we can’t find apprentices.
But | have two children and they have
already started to learn. One is 12 the
other is 3 years old. My elder son comes to
the shop at the weekends and on holidays.
He is learning to make pottery on the
wheel. | want them both to study and to

learn this job.

How many potters own pottery shops

in Avanos?

There are 5-6 facilities in Avanos carrying
out mass production. The number of small
ateliers was 300. But these were only
producers not dealers. Now there are 20-
30 ateliers which both produce and sell.
Their number is decreasing day by day.

The dealers are increasing. Incompetent or
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BUYUK OGLUM
HAFTA SONLARI

VE TATILLERDE
GELIiYOR DUKKANA.
TEZGAHA GECEREK
COMLEK YAPMAYI
OGRENiIYOR. HEM
OKUMALARINI

HEM COMLEKCILIGI
OGRENMELERINI
iSTIYORUM.

MY ELDER SON COMES
TO THE SHOP AT THE
WEEKENDS AND

ON HOLIDAYS. HE IS
LEARNING TO MAKE
POTTERY ON THE WHEEL.
| WANT THEM BOTH TO
STUDY AND TO LEARN
THIS PROFESSION.
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300 tane vardi. Bunlar satici degiller sadece
uretirlerdi. Su anda yapan ve satan atélye
sayist 20 ila 30 arasindadir. Sayi giderek
disiyor. Satan cogaliyor, iste isi bilen de
yapiyor bilmeyen de yapiyor, ama ¢cémlek

yapan usta yetismiyor.

Genellikle Kapadokya’ya hangi
uyruktan turistler geliyor?

Genellikle Cin, Kore ve Tayvan'dan
geliyorlar. Ayrica Meksika ve Brezilya'dan
da Kapadokya'ya agirlikh olarak geliyorlar.
Almanlar ve Holandalilar ise &rnegin
Antalya’ya tatile gelmisler. Oradan ginibirlik
turlarla Kapadokya'ya getiriliyorlar.

ilgi gésteriyorlar mi peki?

Turlarla gelen turistlerin esnafa cok fazla
faydasi olmuyor. Ama diger turistler oldukca

meraklilar diyebilirim.

Son olarak cémlekciligin gelecegi
hakkinda neler séylersiniz?

Cok degerli bir sanattir cémlekgilik. Bu degeri

yasatmak gerekiyor.

competent everybody is producing now.
However, new pottery masters are not

trained anymore.

Which countries do the tourists often

come from?

In general, they come from China, Korea,
and Taiwan. Mexican and Brazilian tourist

often prefer Cappadocia.

German and Dutch people often come to
Antalya for summer vacation and they join

daily tours to Cappadocia.
Are they showing interest?

The tourists coming with daily tours are not
much interested. But the others are rather

curious about pottery.

In conclusion, what would you like to

say about the future of pottery?

It is a precious form of art which needs to

be preserved.



BiR SU ICTiM TESTIDEN

Mehmet AYCI, Fotograf| Photography: : Fatih CALMAZ

Bir “cémlek” yazisina “testi” ile basladim
diye kinamayin litfen, testi de nihayetinde
cdmlek familyasindandir ve insan ¢cémlek
yapmaya basladiginda testi de yapmis
demektir. Kap kacak milleti icerisinde

en insani olani, en dogal olani, insanlik
tarihi boyunca en cok kullanilani ¢émlektir
ve “canak-cémlek” diye birlikte telaffuz
ettigimize bakmayin canak cémlekten,
cdmlek de canaktan tiremistir. Kasgarli
Dedemiz ligatinde cémlekten “cének” diye
bahseder ki, el hak canagin karsiligi da
budur. Kilden yapilir. insan gibidir. Hos,

Please don’t condemn me for starting a
“Pottery” paper with a pot. It also belongs to
the pottery family and people also started to
make pots when they started to make pottery.
The most natural utensils used by people
throughout ages have been the pots and
pans. Even if we call the both with different
names, they all are made from the same
material. Our Kashgartsy grandfather used
the word “cének” in his books instead of
“cdmlek” which is the Turkish version of the
clay pot. It is made of clay and treated like

a human being. So, it is not a coincidence

to use the pot and the human being

dogu edebiyatinda testinin insanla es deger
tutulmasi bosuna degildir. Sadece cémlekci
yaphgr cémlekle konusmaz, cémlek de

cdmlekcisiyle konusur; Hayyam rubaileri en

bilinen drnegidir.

“Bir su ictim testiden / Sensin beni mest
eden” tirkisini tekrar séyledikten sonra
devam edelim; gerci képriden gecen
gelinin de elinde testi vardir, pek cok halk
oyununda “otantik” giyinen kizlarimizin
omuzunda da testi vardir, var oglu

vardir, bunlari gecelim, memleketteki

interchangeably. The potter and the clay pot
communicate with each other. The rubaies
of Hayyam constitute the most well known

examples of this type of communication.

I would like to continue my article by singing
the Turkish ballad “I drank water form a pot
/you are the one who fills my heart. In many
Turkish ballads the theme “pot” is often used.
For instance the bride holds a pot while
passing the bridge and many traditional
female dancers carry clay pots on their
shoulders. Other than this, you will often see
cracked pots in the historical places of Turkey.

The intact ones can be seen in museums,

éren yerlerinin tamaminda sizi énce

testi kiriklari karsilayacak, sag saglam
kalanlar miizelerde arz-1 endam edecek,
ayni kalipta olmasa bile ayni icerikteki
Anadolu’nun gecmis kiz ve oglanlarinin
képriden gecisleri, testiden su icisleri
g6zinizin éniinden gececek ve sol
yakanizda kalp diye tasidiginiz “canak” ciz

edecektir.

Etsin varsin, bu insanlik halidir; insanin esya
tasavvurunda ilk objelerin topraktan olmasi

kendi asliyla alakalidir ve asil kalbimizi

which make you to imagine the young girls
and boys carrying clay pots and passing
through the bridges and your will feel sorrow

in your pot shaped heart.

This is the nature of being human; the reason
why people picked soil as material for their
first objects is the creation of humans from
the earth. What makes us sad is the story of
humans fell from heaven and playing with

pots and pans to occupy their minds.

You can also put wine inside clay pots. You
can put everything liquid even if it leaks. But

it is a health way of storing. Amphora is the
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ciz ettiren Cennet’ten diinyaya disimizin
ve canakla ¢émlekle oyalanisimizin
hikayesidir.

icine su da mey de koyabilirsiniz, sivi

olan her seyi koyabilirsiniz, sizdirir, ancak
saglikh tutar, kip dendigine bakmayin, kip
testinin azmanidir; izerinde bin bir tirli
isaret vardir, nakis vardir, hatta ayiptir
sdylemesi yabanci memleketlerin birinde
bir mizede testi izerinde fakir ne resimleri
goérmistir de fesuphanallah demistir,
buracikta séylemek olmaz, Allah bilir ya
yazgimizin ¢cdmlekle bir olmasi gibi, cémlek
Uzerindeki isaretler de anlamli ilk yazilar

olmahdir.

Aman sasirip “célmek” demeyelim, gerci
eski metinlerde ¢cémlegin bu tirli yazimi da
mevcuttur lakin, ¢dmlegin zengin cagrisimi
“célmek” de yoktur, o kelimecik de
mizelerdeki gévermis bir asar-1 atika gibi

meltl mahzun durmaktadir.

Cdémlegin yan anlamlarindan birinin “kisa

boylu kadin” anlamina gelmesi de hayli

gigantic version of the clay jars and there
are often various signs and patterns on the
surface. The poor found it nonsense when
they first saw the extraordinary paintings

on the amphora in abroad. As our fate is
linked with the clay pots, maybe we can also
consider the signs and shapes on them as the

first examples of the script.

Please do not make the mistake to say
“célmek”; nevertheless it is possible to
come across many different versions of the
same word “cdmlek” meaning clay pot. The
word “célmek” can be occasionally seen in

museums.

One of the connotations of the clay pot is “a
short woman” which is noteworthy because

of its shape...

In conclusion, both the outer and the inner

patterns of the clay pot are important.

manidardir. Birden géziinizin éninde...

S6zi uzatmaya gerek yok. Cémlek bu,
icinde sakladigi kadar disinda tasidigi da
dnemlidir. Yapimi sadece zanaat degil
sanattir. Anadolu ciimle uygarliklarin
mekani oldugu icin en fazla cémlek bu
topraklardan cikar, cémlek icinden baska
objeler cikar, cikar oglu cikar, cikmazsa
cahil defineciler tasa calip kirar, hem her

cdmlegin kaderi kirnlmak degil midir?

Testiyi kiranla kirmayan bir olmaz elbette
de yaziyi kiip gibi yapmayalim, zarif,
tombulca bir cémlek gibi kalsin, siz bir de
Hoca Merhumun “cémlek hesabi” fikrasini
okuyun ve gilimseyin, Kéroglu'nun giivec
yaphigi sade cémlekle vitrinde duran
“sanath” cédmlek ayni midir, Karabas'in
yahut Tekir'in canagi ¢cémlek sayilir mi, bu

yaziyi okuduktan sonra bir daha disinin...

Ben bir su iceyim testiden, beni kimlerin met

ettiginden size ne efendim.

It is more like a work of art rather than
craftsmanship. Anatolia was the cradle of
many civilizations; therefore many clay pots
with many other ancient objects have been
extracted from this soil. Unfortunately, the
unconscious treasure hunters damage these
objects while extracting. Isn't it the fate

of every clay pot to be cracked (cracking
clay pots is a tradition practiced in Turkish

wedding ceremonies).

Of course we should make a distinction
between the unconscious and the
conscientious practice. Let's keep this article
as pudgy as a clay pot unlike the huge
amphora. Read the joke “like a clay pot”
(c8mlek hesabi) by Nasreddin Hodja and
smile... Is the clay pot made by Kéroglu to
cook dishes is the same with the exhibited
“artistic” clay pots or can we consider the
food bowl of the dog Karabas or the cat Tekir

as clay pots.
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ALLAH BiLiR YA
YAZGIMIZIN
COMLEKLE BiR
OLMASI GiBI,
COMLEK UZERINDEKI
iSARETLER DE
ANLAMLI iLK YAZILAR
OLMALIDIR.

AS OUR FATE IS LINKED
WITH THE CLAY POTS,
MAYBE WE CAN ALSO
CONSIDER THE SIGNS
AND SHAPES ON THEM
AS THE FIRST EXAMPLES
OF THE SCRIPT.



Comlek Ustasi Saban Topuz’ la Soylesi
INTERVIEW WITH THE MASTER POTTER, SABAN TOPUZ

Réportaj | Inferview: : Fatih CALMAZ, Fotograf | Photography: Faruk Nafiz FAZLIOGLU

Saban Usta kendinizi tanitir misiniz?

27 yildir bu isi yaparim. 43 yasindayim.
Tabi Avanos’ta bu is 5000 yildir yapilir.
Baba-ogul, usta-cirak iliskisiyle bu zamana
kadar gelmis ama benimki babadan ogula

degil usta-cirak iliskisi.

Ustaniz kimdi?

Saim amca derlerdi. Yakin bir zamanda 95
yasinda vefat etti. ilk onla basladik. Ama
sabit bir ustam olmadi benim. Temel bilgileri
aldiktan sonra kendim Ustine koymaya

cahistim. O sekilde devam edip ilerlettim.

Cok degil 10-20 yil 6nce topraktan
yapilmis kaplar her evde vardi.

Ozellikle mutfak malzemesi olarak

Master Saban, could you please
introduce yourself?

I've been doing this job for 27 years and | am
43 years old. But in Avanos this profession
dates back 5000 years. It has been
maintained through the relationship of master
and apprentice as well as father and son so

far. | learned this skill from my master.

Who was your master?

People called him Uncle Saim. He recently
died at the age of 95. | started to make
pottery with him. But | didn’t have only one
master. After learning the basics, | tried to

improve it myself and | am still improving.

We were using clay pots at home

particularly as kitchen utensils even

COMLEKCILIK DiYARI
AVANOS'TA COMLEK
USTASI SABAN USTA

iLE EGLENCELI BiR
SOHBETIMIiZ OLDU. EL
TEZGAHINDA CAMURA
HAYAT VERIRKEN
GERCEKLESTIRDIGIMiZ
SOHBETIMIiZ ESNASINDA,
SABAN USTA’YI MERAKLI
GOZLERLE YERLI VE
YABANCI TURISTLER
iZLiYORDU. SABAN
USTA HEM SANATINI
GORUCUYE CIKARIYOR
HEM DE MUHABBETIYLE
TEK KiSiLiK BiR GOSTERI
SUNUYORDU.

WE MADE AN ENJOYABLE
INTERVIEW WITH THE
MASTER POTTER SABAN
TOPUZ IN AVANOS, THE
LAND OF POTTERY.WE WERE
HAVING A CONVERSATION
WHILE HE WAS GIVING LIFE
TO MUD ON THE POTTERY
WHEEL. THE LOCAL AND
FOREIGN TOURISTS WERE
WATCHING HIM WITH
CURIOUS EYES. MASTER
POTTER SABAN TURNED THE
INTERVIEW INTO A ONE-
MAN SHOW.
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kullanilirdi. Kalmadi degil mi artik?

Artik zamanla her iste bir geriye dénis

var ya, bu iste de bir geriye dogru dénis
var. Mesela son bes yildir yogurt canagi
mikemmel satiliyor. Artik insanlar organik
Urin kullanmaya basladilar. Ayrica giivec
kabi da ¢ok sahliyor. Saglk anlaminda da
lezzet anlaminda da kullanmaya baslad
insanimiz. Canak saghklidir, herhangi bir
kimyasal madde bulunmaz. Ben genelde
su drnedi veriyorum: Bir pet sise ya da
damacanadaki su giines gérdigi zaman
artik reaksiyona girmis oluyor. Bizim testinin
icine suyu koydun mu sudaki oksijen orani
neyse iki hafta sonra da testinin icindeki
suyun oksijen orani aynidir. Niye2 Ciinki
testinin gézeneklerinden gelen havalar
sirkillasyonu saglar ve suyun bayatlamasini

engeller. Ama cam siirahi dahi olsa suyun

bir sirkilasyonu olmadigindan dolayi hava
almadigi icin bayatliyor. Testi onun icin cok
dnemli. Gelelim yogurt canagina; yogurdun
suyu asitli, naylon kapta olan tim yogurtlar
reaksiyona giriyor. Normalde kansere

iyi gelecek irin olarak yogurt yenmesi
tavsiye edilir. Ama kanserojen yogurt

yemis oluyorsun. Ama yogurdu canaga
koydugun zaman tamamen organik, saglikh
bir yiyecek oluyor. Givec kabina gelince,
bitin yaptigimiz yemekleri tencereler hizli
pisirdiginden dolayi yemegi kavuruyor.
Givec kabinin iletkenligi yavas oldugu

icin yemegi icin icin pisiriyor. Hem yemegi
daha lezzetli yapryor hem de vitaminlerini
koruyor. Canakta ne piserse pissin lezzetli
olur. Evde yemek yapan kadinlarimizin da
tim aciklarini kapatir, zaten lezzetli yapar

toprak kap.

Buralarda eskiden canak
yapamayana kiz vermezlermis dogru
mu?

Orf adetlerimiz degisti ama eskiden
dyleymis. Bir de hali dokumasini bilmeyen
kizi da almazlarmis. Simdi béyle bir sey
yok tabi. Kizin 8nce ceyizine bakilirmis.
Eger ceyizindeki haliyi kendi dokumadiysa
o kiz beceriksiz diye almazlarmis. Halinin

ilmikleri dizginse o kizi isterlermis.

Avanos’un disinda ¢émlekgilik
konusunda s6z sahibi yorelerimiz var
mi?

Aslinda Tirkiye'de en eski yerler Diyarbakir
Ergani, Konya Catalhiyik, Corum
Hattusas. Buralar Avanos’tan tarih olarak
daha eskidir. Aslinda baska yerlerden de

canak topragi cikabilir. Ama Avanos’un

10-20 years ago. Do we still use
them?

There is a tendency to use ancient things, so
we are gradually returning to the old days.
For the last five years yogurt pots have often
been purchased. People prefer them as

they keep the yogurt healthy and fresh. The
stew pans are also immensely purchased.
Because clay pots are healthy and do not
contain chemicals. | always use the example
of a plastic bottle which goes in reaction
with the sun light. On the other hand, if we
put water inside clay pots, the oxygen level
inside the pot remains the same even after two
weeks. The reason is that the clay pots have
pores which keep the water fresh through air
circulation. The glass jars cannot keep the
water fresh due to lack of air circulation. The

amphora is important for keeping the water
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fresh. On the other hand, the yoghurt kept in

nylon pots goes info reaction because of its
acidic water. Ironically cancer patients are
advised to eat yoghurt, but in this case you
eat cancerous yoghurt. The yoghurt remains
organic and healthy when contained in clay
pots. The stew pans are also good for healthy
cooking thanks to its non-conductive nature
as the regular pans cook fast, which causes
to lose vitamins. On the other hand, stew
pans gives the dish a good taste and hold

the vitamins. Whatever is cooked in clay pots
becomes delicious. In the end the taste can be
attributed to the clay pot itself which makes

cooking easier and the dish tastier.

It is true that fathers did not allow
their daughters marry men who
couldn’t master pottery in this region?

Our traditions are changed nowadays, but
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it was true in the past. The girls who couldn’t
make carpets were also not taken as wives at
that time. Such things do not exist anymore.
In the past, the girls who could make fine
carpets were taken as wives. The girls were
considered as clumsy if they couldn’t make
their own carpets. The family of the intended
groom would go for asking the consent of the
family for marriage if the knots of the carpet

were in good order.

Are there any other regions famous for
pottery?

Actually, yes there are. Such as Diyarbakir
Ergani, Konya Catalhéyik, Corum Hattusas,
the oldest regions of Turkey. These regions are
older than Avanos. The clay for pottery can

be found in other places, as well. However,
the clay found in Avanos is good quality and

becomes more solid and strong when cooked.



topragi cok saglam. Pistigi zaman cok
saglam ve dayanikli olur, bu bir. ikincisi de
eskiden kullanima yénelik esya olmadig
icin insanlar ihtiyaclarini gérmek icin bir
seyler yapacak. Avanos da bunun icin
kullanilmis. 1960l yillar canagin bitmeye
basladigr yillar. Herkes naylon bidon
kullaninca kispe kimse ihtiyac duymamis
artik. Bi de sen kipi bes liraya satiyorsun,
naylon bidon bir lira. Bir de naylon hafif,
canak agir. O zamanlar saglk ne kimse de

bilmiyor.

Peki Saban Usta, ¢cémlek isi neden
Avanos’ta gelismis?

Avanos’un simdi canakcilik konusunda
zengin olmasinin sebebi turizm. Turizm
olmasa hicbir sey olmaz. Mesela Tokat'tan

buraya kiipler geliyor, daha biz o

boyutlarda Avanos’ta kiip bulamayiz.

O kadar bisyik kipler. Burada turizmle
beraber cdmlekcilik isi baska bir boyut
kazandi. Ozellikle Amerikali ve Fransizlar
cok etkendir bu ¢cémlekgilik isinde, buraya
gelmeye basladilar ve ¢émlekgilik sanatsal
bir boyut kazandi. Sonra mesela sen

bir sekerlik yaptin ya suna bir de kulp
takayim demeye basladin, bir de buna
ayak takalim dedin, bir de kenarlik takalim
dedin, béyle béyle baska bir boyut
kazandi cdmlekcilik. Avanos cdmlekgilikte
ilerlemeye, 6bir yerler geride kalmaya
basladi. Su an dinyada canak el yapimi
piyasasinda Avanos’tan daha ist diizeyde
bir yer yoktur. 1980’lerden 2000’lere
kadar Avanos cok ileriye gitti. Artik elle
camura veremeyecegi hicbir sekil yok. Her

seyi yapiyor Avanos. Dedigim gibi bu son

dénemde turizmin etkisiyle yaptigi ataklarla
dne gecti. Su an Avanos ustalarinin en
zayifi bile diger yerlerin en iyi ustalariin
da 8niindedir. Bize en yakin yer -onu da
sdyleyeyim- Fas'tir. Fas’ta biyik vazolar
yapilir ama narin ince seyler yapamazlar.
Oyle ustalari yok. Eli ona alismadigi icin o
zarafeti cikaramiyor. Kitahya bile bizden
geridir. Yapacaginiz Griniin her tarafinin
kalinhgi ayni olmasi lazim. El 8yle bir yeti
kazanacak ki tuttugun zaman, Grinin cevre
kalinliklari esit olacak. Degilse firinlamada

catlama yapar.

Peki topragi kendiniz mi
buluyorsunuz?

Toprag: eskiden biz bulurduk. Bilgi
aktarimiyla. Suranin topragindan iyi kiip
olur, suranin topragindan iyi desti olur

diye bdyle bilgi aktarimiyla olurdu. Simdi

The clay was a necessary material in the past,
because there were no other materials for
making kitchen utensils. Therefore, Avanos
was like the center of clay. During 1960s the
use of clay pots came to a halt. Everybody
started to use nylon cans and it became
redundant. The clay pots are also five times
expensive than the nylon ones. The nylon

is lighter than the clay material. Back then

people were not that informed about health.

All right Master Saban, but why did
pottery develop in Avanos?

Pottery has become a good source of income
for Avanos thanks to the tourism. If it weren't
for the tourism we couldn’t do anything.

For instances big amphorae are sent from
Tokat, because we don't produce huge pots
like them. In Avanos the pottery gained a

different dimension thanks to the tourism. The

Americans and French influenced this form

of art more than the others. They started to
come here with great interest and supported
pottery as a form of art. We also improvised
ideas such as attaching a handle or a leg or
an edge to the sugar bowl. So it has become
a form of art. Avanos started to overcome

its rivals in pottery. Avanos is the best place
on earth in terms of pottery making. Pottery

in Avanos progressed immensely between
1980 and 2000. It was possible to give
every shape to the clay. Avanos could make
everything out of clay. As | mentioned before,
the tourism has recently influenced the success
of the pottery. Now that even the least skilful
master in Avanos is better than the best potters
in other places. Morocco is the only country
which can compete with us; however they
only make huge vases and they can’t make

delicate pieces. Their pottery masters are not

used to creating delicate pieces. Even Kitahya
province remains behind us. The thickness of
clay product should be equal in every side.
You should feel the equal thickness in every
side of the product when you hold it. If not, the

product cracks inside the furnace.

Do you find the clay yourself?

We were finding it ourselves by sharing
experiences with the colleagues about the
places where we could find the best clay for
making an amphora or a pot. But this is not
the practice anymore since the chemistry of
pottery was solved. We have mills and filters.
You can easily put the clay in the mill. It is

rotated, filtered and becomes ready for use.

Master Saban, you told that clay
pots are healthy, but we saw some

paintings on them. Isn’t it harmful?
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artik kimyasi hep ¢6zildi. Artik degirmeni
var, filtresi var. Atiyorsun degirmene toprak
karistinhyor, filtre ediliyor ve sana hazir

halde veriliyor.

Saglik dedik Saban Usta ama bazi
Urinlerin Uzerinde boya gérdiik.
Bunlar zararli olmuyor mu?

Sirli Grinlerin icerisinde kursun yok. Bunlar
filtire edilmis, fermante edilmis, kursunu
alinmis sirlardir onlar. Saglk acisindan bir
problem olmaz. Kursunsuz olanin pisme

derecesinin 1000’i bulmasi gerekiyor.

Avanos’ta ne kadar canak-cémlek
ustasi var?

Eskisi gibi degil. Eskiden cok vardi. Sayi
yine de var da mizac olarak anlatayim;
Nevsehirlilerle Avanoslular biraz
gecimsizdir, her memlekette vardir ya
cekisme. Nevsehir il olunca bizim neyimiz
eksik diye Avanos'lular gitmisler devlet
kapisina dayanmislar. “Efendim bizim
Avanos’ta 100 fabrika var biz de il olmak
istiyoruz”. Oradaki birokrat da “100

fabrika var da biz mi bilmiyoruz” demis.

The enamelled products do not contain lead.
These products are filtered and fermented. The
lead is removed. Therefore, it doesn’t pose a
threat to health. The cooking temperature of
the lead free products should reach to 1000

degrees.

How many potter masters are there
currently in Avanos?

Not as many as in the past. There were many
of them before. The people of Nevsehir and
Avanos do not get on well. When Nevsehir
became a province, the people of Avanos
got jealous, went to the government and
knocked on the door. They said “we have 100
factories in Avanos, why can't it become a
separate province?”. The officials replied; “if
you have 100 factories, how come we don’t
know theme”. Our guys refused this and said;
“we have 100 houses and each house has its
own pottery atelier in the basement, we have
pottery wheels and work like factories”. But
now, the number of actively working master
potters doesn’t exceed 30. New masters are

not trained anymore. The youngest master in

THEME

Bizimkiler de “efendim bizim 100 hanemiz
var hepsinin altinda da ¢émlek tezgahimiz
var, fabrika gibi calisinz” demisler. Su an
faaliyette olan usta 30'u gegmez. Yeni usta
da yetismiyor. Su an Avanos’un en genc
ustasi 34 yasinda. Bundan yirmi yil sonra
usta da kalmaz.

Universitelerin Gizel Sanatlar
Fakdulteleri ilgi duyuyor mu bu sanata
peki?

Ben 38 yasindan sonra gizel sanatlar
fakiltesinin seramik b&liminde okudum.
Zaten iki yillik bélime 7-8 &grenci geliyor.
O 8grenciler de isin ustasi oluveriyorlar
nasil oluyorsa. Ne yaptin dedigin zaman
aman Allahim sana Da vinci ile Picasso
kesiliyorlar. Bu 6grencileri dikkanda nasil
calistirabilirsin, kendini Picasso olarak
gériyor. Fakilte acilsaydi burada daha
dogru olurdu. Bizim burada promosyona
yénelik cok biyik bir “pazar” var. Ama cesit
yok. Bizim elemanimiz olmadigi icin cesit
yapamiyoruz. Seramik bélimi 8grencilerine
bitirme tezi olarak mesela 5 cesit kalemlik

yapmasini sdylesen, 150 égrenci olsa

Avanos is currently 34 years old. After 20
years, | am afraid that we won’t have any

master potters.

What about the Faculties of Fine Arts,
aren’t they interested in pottery?

| studied in the department of ceramics at

the age of 38. It was a two-year programme
and they admit 7-8 students annually. The
students of this programme become masters
all of a sudden, which is quiet strange. What
is more, they start to consider themselves as
Picasso or Da Vinci. How can you employee
these guys in your atelier? The result could be
better if a separate Faculty of ceramics was
opened. We have huge promotion oriented
“market” demands but few varieties. Due to
lack of employees, we can’t produce more
verities. If you ask the 150 students of the
Ceramics Department to make five different
pencil holders, you will have 750 varieties in
the end. Wouldn't it be more motivating for
the students when they earn money out of their

products?
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oldu sana 750 cesit. Urinleri de sahlirsa
dgrencinin cebine para girdi mi, bu isi daha
sevkle yapmaz mi2 Bes cesit daha yapar.
Sirekli bunu béyle déndiirmek imkéni olur.
Su an Avanos ¢émlekgciligi bundan mahrum
maalesef.

Comlekcilik Avanos’un folkloruna
nasil yansimis Saban Usta?

Bizim dedeler esek kervanlaryla yabana
giderlermis. Yaban uzak manasinda. “ici
dolusu” tabiri vardir. Bir kip ne kadar kuru
fasulye aliyorsa o kadar degeri varmis
kipiin o zamanlar. Neyse Asik Seyrani
buradan gecerken 8bek 8bek canak
kirklarini gériyor. Ipek yolu az ilerden
gecer. Esekler huysuzlandi mi birbirlerine
carpiyor ve kipler kiriliyor ya, bizim
yollarda da 8bek 8bek canak kiriklari
olurmus iste. Asik Seyrani, “burasi neresi”
diye sormus. “Burasi ¢cdmlek diyari Avanos”
demisler. O da bunun izerine bir ortamda
“arar isen Meryem oglu Isa’yr / singindan
bellidir/ kér de bilir Avanos’un yolunu/testi
bardak kingindan bellidir” demis. Avanos,

canak cdmlek kingindan belli olur velhasil.

So, you will have five more varieties every
year. It is possible to run this business in this
way. Unfortunately, the pottery in Avanos is

left deprived of such opportunities.

Master Saban, how is the reflection of
pottery on the folklore of Avanos?

Our ancestors were travelling to far places

on donkey’s back. There was a saying

like “barrelful”. Back then, the value of the
amphora was measured by the amount of

the white beans filled inside. The poet singer
Seyrani was passing by and saw the broken
pieces of pots all around. The Silk Road was
nearby. When the donkeys got frustrated, they
hit each other and the pots got broken. The
poet Seyrani asked “Where are we?2” They
replied “in Avanos, the land of pottery”. Upon
hearing this he said “If you look for the Jesus
Christ, the son of the Virgin Mary/There he
goes with the stick in his hand/ even the blind
knows the way to Avanos/ It is obvious from

the broken pieces of the clay pots.
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